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Biztonság és karbantartás

Akkumulátor utasítások

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a 
kézikönyvet!

● A termék egy ipari endoszkópos kamera, és nem orvosi használatra vagy emberi 
vizsgálatra szolgál.

●Ne üsse meg a kamerát erőszakosan, és ne húzza meg a kábelt.

●Éles dudorokkal teli környezetben történő használat esetén kérjük, óvatosan 
használja, hogy megakadályozza a szonda vízálló védőrétegének karcolódását.

● A kameraszonda nem hőálló és magas hőmérsékletű anyagból készült. A 
gépjármű motorjának ellenőrzésekor kérjük, gondoskodjon arról, hogy a motor 
hőmérséklete a normál hőmérsékletre csökkenjen.

●A használaton kívül gondoskodjon arról, hogy a lencse és a főegység tiszta és 
száraz legyen, és ne érintkezzen olajjal stb. vagy más maró és veszélyes 
anyagokkal.

●Ez a termék nem alkalmas korlátozott fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkező személyek számára.

●Ne engedje, hogy gyermekek megérintsék és kezeljék ezt a berendezést.

●Kérjük, használjon egy（5V  1A） háztartási töltőt, amely megfelel a biztonsági 
előírásoknak a  töltéséhez. Gyorstöltés nem javasolt.

● Ez a készülék használat közben töltést igényel.

●Ha a készüléket ideig nem használja, kérjük, gondoskodjon arról, hogy 
legalább 3 havonta egyszer feltöltse, hogy elkerülje az akkumulátor túlzott 
lemerülése okozta helyrehozhatatlan károkat.
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Bekapcsológomb
Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 
másodpercig a készülék be- és 
kikapcsolásához.

Képernyő forgatása
A képernyő 180 fokban elfordul

Beállítási kulcs
Nyomja meg a gombot a 
beállítások menü megnyitásához

Fényfokozás
0-60-80-100%-os növekmény

  

 

Funkció bevezetése
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Képernyő zoom
1,0x-1,5x-2,0x körkörös skálázás

Fel gomb
Mozgás felfelé/visszatekerés videó 

lejátszó

OK gomb
OK billentyű/kép még mindig

Fotó gomb
Fénykép mód: rövidebb 
megnyomással fényképet készít / 
Videó mód: videó felvételewww.su
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Mód gomb
Nyomja meg a gombot a 
fotó/videó/kép előnézeti módok 
váltogatásához.

Lefelé gomb
Mozgás lefelé / Gyors előre a videó 
lejátszása közben

Tükör/kapcsoló kamera
A képernyő bal és jobb oldali 
tükrözése Ha kettős lencse: 
nyomja meg a gombot az 
elülső/oldalsó lencse váltásához.

Lámpák lehalkítva
100-80-60-0% csökkenő

Használati utasítás

Insek TF kártya

    
    

 
  
 

 
    

     

Insek TF kártya*:
●Kérjük, hogy a tápellátás 
kikapcsolásakor helyezze be a TF-
kártyát.

●Kérjük, figyeljen  arra,  hogy  a TF-kártya 
belsejének iránya,  elülső és  hátsó része 
megfelelő legyen.

●Kérem, ne alkalmazzon túlzott erőt a TF-
kártya behelyezésekor vagy eltávolításakor, 
hogy elkerülje a kártyahely szerkezetének
sérülését.

C-típusú adapter csatlakoztatása

1. Csatlakoztassa a készüléket a C típusú 
adapterhez a töltéshez (5V/1A). A termék 
nem támogatja a gyorstöltést.

2. Töltés közben a piros LED-kijelző 
hosszú világít.

3. Ha a készülék teljesen feltöltődött, a 
zöld LED-es jelzőfény folyamatosan világít 
(a készülék töltéséhez használja a C-típusú 
töltőkábelt).

9 10

11 12
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Kép- és videofájlok másolása

Használhat TF-kártyaolvasót a közvetlen másoláshoz, vagy C típusú 
adatkábellel csatlakoztathatja a másoláshoz a számítógéphez.

A Kártyaolvasó 

B C típusú adatkábel

Másoláskor, ha a gép és a számítógép nincs összekötve, kérjük, 
újracsatlakoztassa a gépet, vagy csatlakoztassa és húzza ki a Type-C 
adatkábelt. Kérjük, ne csatlakoztassa vagy húzza ki a Type-C adatkábelt az 
adatátvitel közben, különben az adatátvitel meghiúsul.

Nyelvi beállítások

A rendszer támogatja az egyszerűsített kínai, japán, angol, koreai, francia, 
német, olasz, spanyol, orosz, lengyel, orosz, francia, koreai, német, olasz, 
japán, japán és lengyel nyelveket.
①Nyomja meg a "  " gombot a beállítási oldalra való belépéshez.

②A nyelvi beállítás kiválasztása
③Nyomja meg a fel és le gombot a kívánt nyelv kiválasztásához.

④Press "  " a mentéshez
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1. A termék fotókiadása közbeni késések történtek
Kérjük, ellenőrizze, hogy a termék elegendő energiával rendelkezik-e, vagy töltse 

újra a .

2. A képalkotó képernyő nem tiszta
A termék legjobb képalkotó : 2cm-10cm, kérjük, kalibrálja a tárgytól való 
távolságot, vagy tisztítsa meg a kamera elejét tiszta alkoholos ruhával.

3. Termék töltés
Kérjük, használjon (5V/1A) töltőt a készülék töltéséhez.A termék nem támogatja a 
gyorstöltést.

4. A kamera hő
Normális, hogy a kamera felmelegszik, különösen, ha a kamera LED-fénye a 
legnagyobb fényerőn van bekapcsolva.De ez nem befolyásolja a normál 
használatot vagy az élettartamot.

5. A TF kártya nem ismerhető fel
Kérjük, erősítse meg, hogy a TF formátum FTA32 formátumú-e. Ha nem, kérjük, 
formázza meg. Ha nem ismeri fel, kérjük, ismételje meg és húzza ki a TF-kártyát.

GYIK

Szállító/forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prága 9
Cseh Köztársaság
www.sunnysoft.cz
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1

Tartozékok
Kampó(1)，mágnes(1)，tükör(1)，rögzítő eszköz(3)

Rögzítő eszköz(3) Hook Mágnes Tükör

Telepítési diagram

Tartozékok telepítési útmutatója
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Termék neve: Ipari endoszkóp

Képernyő mérete: 4,3 hüvelyk

Érzékelő: CMOS

Lumen: 24lm

Gyújtótávolság tartomány: 2-10cm

Vízállósági fokozat: IP67

Töltés: TÖLTÉS: 5V/1A

Látómező: 70 fok

Kamerahőmérséklet: 33.8℉-176℉

Munkahőmérséklet: 33.8℉-113℉

Töltési idő: 2,5 óra

Az akkumulátor élettartama: 3 óra

Töltési interfész: TYPE-C

Felbontás: 1920*1080

Műszaki adatok
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●Please use a（5V    1A） household charger that meets the safety 
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

●This device supports charging while using.

●lf the device is not used for a long time, please ensure that it is charged  
  at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by  
  excessive discharge of the battery.

尺寸：85*120mm

Industrial Endoscope
Manual

●The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for 
medical use or human examination.

●Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

●When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to 
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

●The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature 
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the 
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

●When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean 
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous 
substances.

●This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.

●Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please read this manual carefully before use! Function Introduction

Battery Instructions

Safety and Maintenance

Version 1.0
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2Power button
Press and hold for 3 seconds to 
turn on and off the power of the 
machine

Screen zoom
1.0x-1.5x-2.0x circular scaling

Screen rotation
The screen rotates 180 degrees

Up key
Move up/Rewind video player

Setting key
Short press to enter the settings 
menu

OK key
OK key/image still

7 8Light enhancement
0-60-80-100% increment

Photo button
Photo mode: short press to take 
photo / Video mode: record video

9 10Mode key
Short press to cycle through 
photo/video/image preview modes

Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lights dimmed
100-80-60-0% decreasing

Instructions for use

Insert TF card

        Insert TF card:
●Please insert the TF card when the 
power is turned off.
●Please pay attention to whether the 
direction and front and back of the TF 
card insertion are correct.
●Please do not use excessive force when 
inserting or removing the TF card to 
avoid damaging the card slot structure.

Connect Type-C adapter

1. Connect the device to the Type-C 
adapter for charging(5V/1A). The 
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED 
indicator light on for a long time.
3.When the device is fully charged, the 
green LED indicator light will remain 
solid.(Use the Type-C charging cable to 
charge the device)
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-EN02- -EN03- -EN04- -EN05- -EN06- -EN07--EN01-

FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate 
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean 
alcohol cloth.

3. Product charging 
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not 
support fast charging.

4. The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light 
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service 
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format 
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8℉-176℉

Working temperature: 33.8℉-113℉

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

Accessories installation Guide

Hook(1)，Magnet(1)，Mirror(1)，Fixing device(3)

Magnet MirrorHookFixing device(3)

Accessories

Installation diagram

1 2

Copy picture and video files

Card readerA

Type-C data cableB

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data 
cable to connect to a computer for copying.

When copying, if the machine and computer are not connected, 
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data 
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during 
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean, 
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish
①Press "     " button to enter the setting page
②Select the language setting
③Press the up and down button to select the desired language
④Press "     " to save

●Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerät, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht 
unterstützt.

●Dieses Gerät unterstützt das Laden während der Verwendung.

●Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schäden 
durch übermäßige Entladung des Akkus zu vermeiden.

●Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera, 
die nicht für den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von 
Menschen bestimmt ist.

● Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

●Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken Stößen gehen Sie bitte 
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde zerkratzt wird.

●Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebeständigen und hochtempera-
turbeständigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Überprüfung des 
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale 
Temperatur sinkt.

●Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das 
Hauptgerät sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Öl 
usw. oder anderen ätzenden und gefährlichen Substanzen.

●Dieses Produkt ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.

●Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät zu berühren und zu bedienen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfältig durch!

Funktionseinführung

Batterieanweisungen

Sicherheit und Wartung
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2Power-Taste
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten

Bildschirmzoom
1,0x-1,5x-2,0x kreisförmige 
Skalierung

Bildschirm Rotation
Der Bildschirm dreht sich um 
180 Grad

Pfeiltaste nach oben
Videoplayer nach oben/zurück-
spulen

Einstellschlüssel
Kurz drücken, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen

OK-Taste
OK-Taste/Bildstandbild

7 8Lichtverstärkung
0-60-80-100 %-Schritte

Foto-Taste
Fotomodus: Kurz drücken, um ein 
Foto aufzunehmen / Videomodus: 
Video aufnehmen

9 10Modus-Taste
Kurz drücken, um durch die 
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu 
wechseln

Kamera spiegel-
n/wechseln
Bildschirmspiegelung links 
und rechts
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lichter gedimmt
100-80-60-0 % abnehmend

Gebrauchsanweisung

TF-Karte einlegen

        TF-Karte einlegen:
●Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung 
sowie die Vorder- und Rückseite des 
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

●Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder 
Entfernen der TF-Karte keine übermäßige Kraft 
an, um eine Beschädigung der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Schließen Sie den 
Typ-C-Adapter an

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den 
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt 
unterstützt kein Schnellladen.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED-Anzeige für längere Zeit.

3. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die grüne LED-Anzeige dauerhaft. 
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das 
Gerät aufzuladen.)
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-DE09- -DE10- -DE11- -DE12- -DE14--DE08-

FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzögerungen

Bitte prüfen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das 
Gerät neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts beträgt: 2 cm bis 10 cm. Bitte 
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts 

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein Ladegerät (5 V/1 A). Das 
Produkt unterstützt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiß

Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn das 
LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat 
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestätigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte 
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

Bildschirmgröße: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2–10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8℉-176℉

Arbeitstemperatur: 33,8℉-113℉

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflösung: 1920*1080

Kopieren Sie Bild- und Videodateien

KartenleserA

Typ-C-DatenkabelB

Sie können zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder 
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu 
einem Computer herzustellen.

Wenn beim Kopieren das Gerät und der Computer nicht 
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerät bitte neu oder 
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie 
das Typ-C-Datenkabel während der Datenübertragung nicht ein 
oder aus, da sonst die Datenübertragung fehlschlägt.

Spracheinstellungen

Das System unterstützt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, 
Englisch, Koreanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Russisch und Polnisch
①Drücken Sie die Taste „       “, um die Einstellungsseite aufzurufen
②Wählen Sie die Spracheinstellung
③Drücken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewünschte Sprache 
auszuwählen
④Drücken Sie „        “, um zu speichern

Français 15~21

Español 22~28

Italiano 29~35

日本語 36~42

Deutsch 08~14

English 01~07

德语

英文

法语

西班牙

意大利

日本

-DE13-

Installationsanleitung für Zubehör

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Magnet SpiegelHakenBefestigung-
svorrichtung(3)

Zubehör

Installationsdiagramm

1 2

Présentation de la fonction
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2Goût puissant
Appuyez et maintenez le bouton 
pendant 3 secondes pour allumer 
et éteindre l'appareil

Zoom d'écran
Mise à l'échelle circulaire 
1,0x-1,5x-2,0x

Rotation de l'écran
L'écran pivote à 180 degrés

Touche fléchée vers le 
haut
Lecteur vidéo monter/rembobin-
er

Clé de réglage
Appuyez brièvement pour 
accéder au menu des 
paramètres

Touche OK
Touche OK/Image image fixe

7
8Amplification de la 

lumière
0-60-80-100% pas

Goût des photos
Mode photo : appuyez brièvement 
pour prendre une photo / Mode 
vidéo : enregistrer une vidéo

9 10Bouton de mode
Appuyez brièvement pour parcourir 
les modes de prévisualisation 
photo/vidéo/image

Caméra miroir/inter-
rupteur
Miroir d'écran à gauche et à 
droite
S'il s'agit d'un double objectif : 
appuyez brièvement pour 
changer d'objectif 
avant/latéral11

12

Touche vers le bas
Descendre/avancer rapidement 
pendant la lecture vidéo Lumières tamisées

100-80-60-0 % décroissant

Mode d'emploi

Insérez la carte TF

        Insérez la carte TF :
●Veuillez insérer la carte TF lorsque l'appareil 
est éteint.

●Veuillez faire attention à savoir si la direction 
ainsi que l'avant et l'arrière de l'emplacement 
pour carte TF sont corrects.

●Veuillez ne pas utiliser de force excessive lors 
de l'insertion ou du retrait de la carte TF pour 
éviter d'endommager la structure de 
l'emplacement pour carte.

Connectez l'adaptateur 
Type-C

1. Connectez l'appareil à l'adaptateur Type-C 
(5V/1A) pour le charger. Le produit ne prend 
pas en charge la charge rapide.

2. Pendant la charge, le voyant LED rouge 
s'allume pendant une longue période.

3. Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
le voyant LED vert reste fixe. (Utilisez le câble 
de chargement de type C pour charger 
l'appareil.)
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-FR16- -FR17- -FR18- -FR21-

Caractéristiques

Nom du produit : endoscope industriel.

Taille de l'écran : 4,3 pouces

Capteur : CMOS

Lumens : 24 lm

Plage de distance focale : 2 à 10 cm

Niveau d'étanchéité : IP67

Charge : 5 V/1 A.

Champ de vision : 70 degrés

Température de la caméra : 33,8 ℉-176 ℉

Température de fonctionnement : 33,8 ℉-113 ℉

Temps de charge : 2,5 heures

Autonomie de la batterie : 3 heures

Interface de chargement : TYPE-C

Résolution : 1920*1080

Copier des fichiers image et vidéo

Lecteur 
de cartes

A

Câble de données 
de type C

B

Vous pouvez utiliser un lecteur de carte TF pour copier directement, ou 
utiliser un câble de données Type-C pour vous connecter à un ordinateur 
pour copier.

Lors de la copie, si l'appareil et l'ordinateur ne sont pas connectés, 
veuillez redémarrer l'appareil ou brancher et débrancher le câble de 
données Type-C. Veuillez ne pas brancher ou débrancher le câble 
de données Type-C pendant le transfert de données, sinon le 
transfert de données échouera.

paramètres de langue

Le système prend en charge le chinois simplifié, le japonais, 
l'anglais, le coréen, le français, l'allemand, l'italien, l'espagnol, le 
russe et le polonais.
①Appuyez sur le bouton «        » pour accéder à la page de 
configuration
②Sélectionnez le paramètre de langue
③Appuyez sur les boutons haut et bas pour sélectionner la langue 
souhaitée
④Appuyez sur «       » pour enregistrer

●Veuillez utiliser un chargeur domestique (5 V /1 A) conforme aux règles de 
sécurité pour charger l'appareil. La charge rapide n'est pas prise en charge.

●Cet appareil prend en charge le chargement pendant son utilisation.

●Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
charger au moins une fois tous les 3 mois pour éviter des dommages 
irréparables causés par une décharge excessive de la batterie.

●Le produit est une caméra d'endoscopie industrielle, non destinée à un 
usage médical ou à un examen humain.

● Ne frappez pas violemment la caméra et ne tirez pas sur le câble.

●Lorsqu'il est utilisé dans un environnement à fort impact, veuillez faire 
preuve de prudence pour éviter de rayer la couche protectrice imperméable 
de la sonde.

●La sonde de la caméra n'est pas constituée de matériaux résistants à la 
chaleur et aux températures élevées. Lors de la vérification du moteur de la 
voiture, assurez-vous que la température dans le moteur descend à la 
température normale.

●Lorsque vous ne vous en servez pas, assurez-vous que l'objectif et l'unité 
principale sont propres et secs et évitez tout contact avec de l'huile, etc. ou 
d'autres substances corrosives et dangereuses.

●Ce produit ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées.

●Ne laissez pas les enfants toucher et utiliser cet appareil.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation !

Instructions pour la batterie

Sécurité et maintenance
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FAQ

1. Il y a eu un retard dans la sortie photo du produit

Veuillez vérifier si le produit a suffisamment de puissance ou redémarrer 
l'appareil.

2. L'écran d'image n'est pas clair

La meilleure distance focale d'image du produit est : 2 cm à 10 cm. Veuillez 
calibrer la distance par rapport à l'objet ou nettoyer l'avant de la caméra avec 
une lingette imbibée d'alcool propre.

3. Chargement du produit

Veuillez utiliser un chargeur (5 V/1 A) pour charger l'appareil. Le produit ne 
prend pas en charge la charge rapide.

4. La caméra est chaude

Il est normal que la caméra chauffe, surtout lorsque la lumière LED de la 
caméra est allumée à sa luminosité la plus élevée. Toutefois, cela n’affecte 
pas l’utilisation normale ni la durée de vie.

5. La carte TF n'est pas reconnue

Veuillez confirmer si le format TF est le format FTA32. Sinon, veuillez le 
formater. Si elle n'est pas reconnue, veuillez réinsérer et retirer la carte TF.

Guide d'installation des accessoires

Crochet (1), aimant (1), miroir (1), dispositif de fixation (3)

Aimant SpiegelCrochetDispositif de
fixation(3)

Accessoires

Schéma d'installation

1 2

Resumen de funciones

4

1

3

5 6

2Sabor potente
Mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos para encender 
y apagar el dispositivo

Zoom de pantalla
Escala circular 1,0x-1,5x-2,0x

Rotacion de pantalla
La pantalla gira 180 grados.

Tecla de flecha hacia 
arriba
Edición/rebobinado del 
reproductor de vídeo

Tecla de ajuste
Presione brevemente para 
ingresar al menú de configura-
ción

Tecla Aceptar
Botón OK/Imagen imagen 
fija

7
8Amplificación de luz

0-60-80-100% pasos

sabor de fotos
Modo foto: presione brevemente 
para tomar una foto / Modo video: 
grabe un video

9 10Botón de modo
Presione brevemente para recorrer 
los modos de vista previa de 
foto/vídeo/imagen.

Espejo/Cambiar 
cámara
Espejo de pantalla izquierda y 
derecha
Si es lente dual: presione 
brevemente para cambiar la 
lente frontal/lateral

11

12

Tecla abajo
Avance/abajo rápido durante la 
reproducción de vídeo Luces tenues

100-80-60-0 % descendente

Modo de empleo

Insertar tarjeta TF

        Insertar tarjeta TF:
●Inserte la tarjeta TF cuando el dispositivo 
esté apagado.

●Preste atención a si la dirección y la parte 
delantera y trasera de la ranura para tarjeta TF 
son correctas.

●No utilice fuerza excesiva al insertar o retirar 
la tarjeta TF para evitar dañar la estructura de 
la ranura para tarjetas.

Conecte el adaptador tipo 
C

1. Conecte el dispositivo al adaptador tipo C 
(5V/1A) para cargarlo. El producto no admite 
carga rápida.

2. Durante la carga, el indicador LED rojo se 
ilumina durante un tiempo prolongado.

3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, la luz LED verde permanecerá fija. 
(Utilice el cable de carga tipo C para cargar el 
dispositivo).
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Características

Nombre del producto: Endoscopio industrial

Tamaño de pantalla: 4,3 pulgadas

Sensor: CMOS

Lúmenes: 24lm

Rango de distancia focal: 2-10 cm

Nivel impermeable: IP67

Carga: 5V/1A

Campo de visión: 70 grados

Temperatura de la cámara: 33,8 ℉-176 ℉

Temperatura de funcionamiento: 33,8 ℉-113 ℉

Tiempo de carga: 2,5 horas

Duración de la batería: 3 horas

Interfaz de carga: TIPO-C

Resolución: 1920*1080

●Utilice un cargador doméstico (5V /1A) que cumpla con las normas de 
seguridad para cargar el dispositivo. No se admite la carga rápida.

●Este dispositivo admite la carga mientras está en uso.

●Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, asegúrese 
de cargarlo al menos una vez cada 3 meses para evitar daños irreparables 
causados   por una descarga excesiva de la batería.

●El producto es una cámara de endoscopia industrial, no diseñada para 
uso médico ni examen humano.

● No golpee violentamente la cámara ni tire del cable.

●Cuando se utilice en un entorno de alto impacto, tenga cuidado para 
evitar rayar la capa protectora impermeable de la sonda.

●La sonda de la cámara no está fabricada con materiales resistentes al 
calor y a las altas temperaturas. Al revisar el motor del automóvil, asegúrese 
de que la temperatura en el motor baje a la temperatura normal.

●Cuando no esté en uso, asegúrese de que la lente y la unidad principal 
estén limpias y secas y evite el contacto con aceite, etc. u otras sustancias 
corrosivas y peligrosas.

●Este producto no es adecuado para personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas.

●No permita que los niños toquen ni utilicen este dispositivo.

¡Lea atentamente estas instrucciones antes de 
usarlas!

Instrucciones de la batería

Seguridad y mantenimiento
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FAQ

1. Hubo un retraso en la publicación de las fotografías del 
producto.
Verifique si el producto tiene suficiente energía o reinicie el dispositivo.

2. La imagen de la pantalla no es clara.
La mejor distancia focal de imagen del producto es: 2 cm a 10 cm. Calibre la 
distancia al objeto o limpie la parte frontal de la cámara con un paño limpio 
con alcohol.

3. Cargando el producto
Utilice un cargador (5V/1A) para cargar el dispositivo. El producto no admite 
carga rápida.

4. La cámara está caliente
Es normal que la cámara se caliente, especialmente cuando la luz LED de la 
cámara está encendida al máximo brillo. Sin embargo, esto no afecta el uso 
normal ni la vida útil.

5. La tarjeta TF no se reconoce
Confirme si el formato TF es el formato FTA32. De lo contrario, formatéelo. Si 
no se reconoce, reinserte y retire la tarjeta TF.

Guía de instalación de accesorios

Gancho (1), imán (1), espejo (1), dispositivo de fijación (3)

Imán spiegelTejerDispositivo de 
fijación(3)

Accesorios

Diagrama de instalación

1 2

Copiar archivos de imagen y vídeo.

Lector de 
tarjetasA

Cable de datos 
tipo C

B

Puede usar un lector de tarjetas TF para copiar directamente o usar 
un cable de datos tipo C para conectarse a una computadora para 
copiar.

Al copiar, si el dispositivo y la computadora no están conectados, 
reinicie el dispositivo o conecte y desconecte el cable de datos tipo 
C. No conecte ni desconecte el cable de datos tipo C durante la 
transferencia de datos; de lo contrario, la transferencia de datos 
fallará.

Configuración de lenguaje

El sistema admite chino simplificado, japonés, inglés, coreano, 
francés, alemán, italiano, español, ruso y polaco.
①Presione el botón “       ” para ingresar a la página de configura-
ción
②Seleccione la configuración de idioma
③Presione los botones arriba y abajo para seleccionar el idioma 
deseado
④Presione “       ” para guardar

Riepilogo delle funzionalità

4

1

3

5 6

2Sabor potente
Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per accendere e spegnere 
il dispositivo

Zoom dello schermo
Scala circolare 1.0x-1.5x-2.0x

Rotazione dello 
schermo
Lo schermo ruota di 180 gradi.

Tasto freccia su
Modifica/riavvolgimento del 
lettore video

Chiave di regolazione
Premere brevemente per 
accedere al menu di impostazi-
one

Tasto OK
Pulsante OK/immagine fissa

7

8

Amplificazione della 
luce
Incrementi 0-60-80-100%.

gusto delle foto
Modalità foto: premere 
brevemente per scattare una foto 
/ Modalità video: registrare un 
video

9 10pulsante modalità
Premere brevemente per scorrere 
le modalità di anteprima 
foto/video/immagine.

Specchia/Cambia 
telecamera
Specchio dello schermo 
sinistro e destro
Se si tratta di doppia lente: 
premere brevemente per 
cambiare lente anteriore/lat-
erale11

12

Tasto Giù
Avanzamento/giù veloce durante la 
riproduzione video Abiti di Luce

100-80-60-0% discendente

Come usare

Inserisci la scheda TF

        Inserisci la scheda TF:
●Inserire la scheda TF quando il dispositivo è 
spento.

●Prestare attenzione se la direzione e la parte 
anteriore e posteriore dello slot della scheda TF 
sono corrette.

●Non usare una forza eccessiva durante 
l'inserimento o la rimozione della scheda TF per 
evitare di danneggiare la struttura dello slot 
della scheda.

Collegare l'adattatore di 
tipo C

1. Collegare il dispositivo all'adattatore di tipo 
C (5 V/1 A) per caricarlo. Il prodotto non 
supporta la ricarica rapida.

2. Durante la ricarica, l'indicatore LED rosso si 
accende a lungo.

3. Quando il dispositivo è completamente 
carico, la luce LED verde rimarrà fissa. 
(Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per 
caricare il dispositivo.)
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Caratteristiche

Nome del prodotto: endoscopio industriale

Dimensioni dello schermo: 4,3 pollici

Sensore: CMOS

Lumen: 24lm

Intervallo di lunghezza focale: 2-10 cm

Livello di impermeabilità: IP67

Carico: 5 V/1 A

Campo visivo: 70 gradi

Temperatura della camera: 33,8 ℉ -176 ℉

Temperatura operativa: 33,8 ℉ -113 ℉

Tempo di ricarica: 2,5 ore

Durata della batteria: 3 ore

Interfaccia di ricarica: TYPE-C

Risoluzione: 1920*1080

●Utilizzare un caricabatterie domestico (5 V/1 A) che soddisfi gli standard di 
sicurezza per caricare il dispositivo. La ricarica rapida non è supportata.

●Questo dispositivo supporta la ricarica durante l'uso.

●Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni irreparabili causati 
da un eccessivo scaricamento della batteria.

●Il prodotto è una telecamera endoscopica industriale, non destinata 

all'uso medico o all'esame umano.

● Non colpire violentemente la fotocamera né tirare il cavo.

●Se utilizzato in un ambiente ad alto impatto, fare attenzione a evitare di 

graffiare lo strato protettivo impermeabile della sonda.

●La sonda della fotocamera non è realizzata con materiali resistenti al 

calore e alle alte temperature. Quando si controlla il motore dell'auto, 

assicurarsi che la temperatura nel motore scenda alla temperatura normale.

●Quando non vengono utilizzati, assicurarsi che l'obiettivo e l'unità 

principale siano puliti e asciutti ed evitare il contatto con olio, ecc. o altre 

sostanze corrosive e pericolose.

●Questo prodotto non è adatto a persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali limitate.

●Non permettere ai bambini di toccare o utilizzare questo dispositivo.

Si prega di leggere attentamente queste istruzi-
oni prima dell'uso!

Istruzioni per la batteria

Sicurezza e manutenzione
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FAQ

1. C'è stato un ritardo nella pubblicazione delle fotografie dei 
prodotti.
Verificare se il prodotto dispone di alimentazione sufficiente o riavviare il 
dispositivo.

2. L'immagine sullo schermo non è chiara.
La migliore lunghezza focale dell'immagine del prodotto è: da 2 cm a 10 cm. 
Calibrare la distanza dall'oggetto o pulire la parte anteriore della fotocamera 
con un panno pulito e alcol.

3. Caricamento del prodotto
Utilizzare un caricabatterie (5 V/1 A) per caricare il dispositivo. Il prodotto 
non supporta la ricarica rapida.

4. La fotocamera è calda
È normale che la fotocamera si surriscaldi, soprattutto quando la luce LED 
della fotocamera è accesa alla massima luminosità. Tuttavia, ciò non influisce 
sul normale utilizzo e sulla durata.

5. La carta TF non viene riconosciuta
Conferma se il formato TF è il formato FTA32. Altrimenti formattalo. Se non 
viene riconosciuta, reinserire e rimuovere la scheda TF.

Guida all'installazione degli accessori

Gancio (1), magnete (1), specchio (1), dispositivo di fissaggio (3)

Magnete SpiegelTessereDispositivo di 
fissaggio(3)

Accessori

Schema di installazione

1 2

Copia file di immagini e video.

lettore di 
schedeA

Cavo dati di 
tipo C

B

È possibile utilizzare un lettore di schede TF per copiare diretta-
mente o utilizzare un cavo dati di tipo C per connettersi a un 
computer per copiare.

Durante la copia, se il dispositivo e il computer non sono collegati, 
riavviare il dispositivo o collegare e scollegare il cavo dati Type-C. 
Non collegare o scollegare il cavo dati Type-C durante il trasferi-
mento dei dati; in caso contrario il trasferimento dei dati fallirà.

Impostazioni della lingua

Il sistema supporta cinese semplificato, giapponese, inglese, 
coreano, francese, tedesco, italiano, spagnolo, russo e polacco.
①Premere il pulsante “     ” per accedere alla pagina delle 
impostazioni
②Selezionare l'impostazione della lingua
③Premere i pulsanti su e giù per selezionare la lingua desiderata
④Premere “      ” per salvare

機能の概要

4

1

3

5 6

2力強い味わい
ボタンを 3 秒間押し続けると、デ
バイスの電源がオンまたはオフにな
ります

画面ズーム
円形スケール 1.0x-1.5x-2.0x

画面の回転
画面が180度回転します。

上矢印キー
ビデオプレーヤーの変更/巻き戻
し

調整キー
短く押すとセットアップメニュー
に入ります

OKボタン
OK/静止画ボタン

7

8

光の増幅
0-60-80-100% ずつ増加します。

写真の味
写真モード: 短く押して写真を撮り
ます / ビデオモード: ビデオを録画
します

9 10モードボタン
短く押すと、写真/ビデオ/画像プレ
ビュー モードが切り替わります。

ミラーリング/カメラ変
更
左右のスクリーンミラー
デュアルレンズの場合: 短く押
すとフロント/サイドレンズが
切り替わります。

11 12下キー
ビデオ再生中の早送り/早送り

光の服
100-80-60-0% 下降

使い方

TF カードを挿入します

        TF カードを挿入します :
●デバイスの電源がオフのときに TF カードを挿
入します。

●TF カードスロットの向きや表裏に注意してく
ださい。

●カードスロットの構造の損傷を避けるため、TF 
カードを挿入または取り外すときに過度の力を
加えないでください。

Type-C アダプターを接続
する

1. デバイスを Type-C アダプター (5V/1A) に接
続して充電します。 本製品は急速充電には対応
しておりません。

2. 充電中は、赤色の LED インジケーターが長時
間点灯します。

3. デバイスが完全に充電されると、緑色の LED 
ライトが点灯したままになります。 (デバイス
の充電にはType-C充電ケーブルを使用してくだ
さい。)
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特徴

製品名: 工業用内視鏡

画面サイズ：4.3インチ

センサー: CMOS

ルーメン: 24lm

焦点距離範囲: 2-10cm

防水レベル：IP67

負荷: 5V/1A

視野: 70度

チャンバー温度: 33.8℉ -176℉

動作温度: 33.8℉-113℉

充電時間: 2.5 時間

バッテリー寿命: 3 時間

充電インターフェース: TYPE-C

解像度: 1920*1080

●充電には安全基準に適合した家庭用充電器(5V/1A)をご使用ください。 急速
充電はサポートされていません。

●本機は使用中の充電に対応しています。

●長期間使用しない場合は、電池の過放電による修復不可能な損傷を防ぐた
め、少なくとも3か月に1回は必ず充電してください。

●本製品は工業用内視鏡カメラであり、医療用や人間の検査を目的としたも

のではありません。

●カメラを強くぶつけたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。

●衝撃の多い環境で使用する場合は、プローブの防水保護層を傷つけないよ

う注意してください。

●カメラプローブは耐熱・高温に強い素材ではありません。 車のエンジンを

点検するときは、エンジン内の温度が常温まで下がっていることを確認して

ください。

●ご使用にならないときは、レンズや本体が清潔で乾燥していることを確認

し、油等がつかないようにしてください。 またはその他の腐食性および危険

な物質。

●本製品は、身体的、感覚的、精神的能力が制限されている方には適してい

ません。

●お子様に触れさせたり、使用させたりしないでください。

ご使用前にこれらの説明をよくお読みください。

バッテリーの説明書

安全性とメンテナンス
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FAQ

1.商品写真の掲載が遅れました。
製品に十分な電力があるかどうかを確認するか、デバイスを再起動してくださ
い。

2. 画面上の画像が鮮明ではありません。
商品画像の最適焦点距離は2cm～10cmです。 対象物までの距離を校正するか
、きれいな布とアルコールでカメラの前面を拭きます。

3. 製品の読み込み
デバイスの充電には充電器 (5V/1A) を使用してください。 本製品は急速充電に
は対応しておりません。

4. カメラが熱くなります
特にカメラの LED ライトが最大の明るさでオンになっている場合、カメラが
温かくなるのは正常です。 ただし、通常の使用や耐久性に影響はありません。

5.TFカードが認識されない
TFフォーマットがFTA32フォーマットであるか確認してください。 それ以外の
場合はフォーマットしてください。 認識されない場合は、TF カードを再度挿
入して取り外してください。

付属品の取り付けガイド

フック(1)、マグネット(1)、ミラー(1)、ファスナー(3)

磁石 シュピーゲル織りますファスナー(3)

アクセサリー

設置図

1 2

画像ファイルとビデオファイルをコピーします。

カード読み
取り装置A

Type-C 
データケーブル

B

TF カード リーダーを使用して直接コピーすることも、Type-C データ 
ケーブルを使用してコンピューターに接続してコピーすることもで
きます。

コピー中にデバイスとパソコンが接続されていない場合は、デバイ
スを再起動するか、Type-C データケーブルを抜き差ししてください
。 データ転送中に Type-C データ ケーブルを接続したり取り外した
りしないでください。 そうしないと、データ転送が失敗します。

言語設定

Iこのシステムは、簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、フランス
語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語
をサポートしています。
①「       」ボタンを押して設定ページに入ります。
②言語設定を選択します
③上下ボタンを押して希望の言語を選択します。
④「       」を押して保存します
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●Please use a（5V    1A） household charger that meets the safety 
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

●This device supports charging while using.

●lf the device is not used for a long time, please ensure that it is charged  
  at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by  
  excessive discharge of the battery.

尺寸：85*120mm

Industrial Endoscope
Manual

●The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for 
medical use or human examination.

●Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

●When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to 
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

●The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature 
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the 
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

●When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean 
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous 
substances.

●This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.

●Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please read this manual carefully before use! Function Introduction

Battery Instructions

Safety and Maintenance

Version 1.0

4

1

3

5 6

2Power button
Press and hold for 3 seconds to 
turn on and off the power of the 
machine

Screen zoom
1.0x-1.5x-2.0x circular scaling

Screen rotation
The screen rotates 180 degrees

Up key
Move up/Rewind video player

Setting key
Short press to enter the settings 
menu

OK key
OK key/image still

7 8Light enhancement
0-60-80-100% increment

Photo button
Photo mode: short press to take 
photo / Video mode: record video

9 10Mode key
Short press to cycle through 
photo/video/image preview modes

Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lights dimmed
100-80-60-0% decreasing

Instructions for use

Insert TF card

        Insert TF card:
●Please insert the TF card when the 
power is turned off.
●Please pay attention to whether the 
direction and front and back of the TF 
card insertion are correct.
●Please do not use excessive force when 
inserting or removing the TF card to 
avoid damaging the card slot structure.

Connect Type-C adapter

1. Connect the device to the Type-C 
adapter for charging(5V/1A). The 
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED 
indicator light on for a long time.
3.When the device is fully charged, the 
green LED indicator light will remain 
solid.(Use the Type-C charging cable to 
charge the device)
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FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate 
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean 
alcohol cloth.

3. Product charging 
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not 
support fast charging.

4. The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light 
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service 
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format 
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8℉-176℉

Working temperature: 33.8℉-113℉

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

Accessories installation Guide

Hook(1)，Magnet(1)，Mirror(1)，Fixing device(3)

Magnet MirrorHookFixing device(3)

Accessories

Installation diagram

1 2

Copy picture and video files

Card readerA

Type-C data cableB

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data 
cable to connect to a computer for copying.

When copying, if the machine and computer are not connected, 
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data 
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during 
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean, 
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish
①Press "     " button to enter the setting page
②Select the language setting
③Press the up and down button to select the desired language
④Press "     " to save

●Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerät, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht 
unterstützt.

●Dieses Gerät unterstützt das Laden während der Verwendung.

●Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schäden 
durch übermäßige Entladung des Akkus zu vermeiden.

●Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera, 
die nicht für den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von 
Menschen bestimmt ist.

● Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

●Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken Stößen gehen Sie bitte 
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde zerkratzt wird.

●Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebeständigen und hochtempera-
turbeständigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Überprüfung des 
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale 
Temperatur sinkt.

●Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das 
Hauptgerät sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Öl 
usw. oder anderen ätzenden und gefährlichen Substanzen.

●Dieses Produkt ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.

●Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät zu berühren und zu bedienen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfältig durch!

Funktionseinführung

Batterieanweisungen

Sicherheit und Wartung

4
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2Power-Taste
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten

Bildschirmzoom
1,0x-1,5x-2,0x kreisförmige 
Skalierung

Bildschirm Rotation
Der Bildschirm dreht sich um 
180 Grad

Pfeiltaste nach oben
Videoplayer nach oben/zurück-
spulen

Einstellschlüssel
Kurz drücken, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen

OK-Taste
OK-Taste/Bildstandbild

7 8Lichtverstärkung
0-60-80-100 %-Schritte

Foto-Taste
Fotomodus: Kurz drücken, um ein 
Foto aufzunehmen / Videomodus: 
Video aufnehmen

9 10Modus-Taste
Kurz drücken, um durch die 
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu 
wechseln

Kamera spiegel-
n/wechseln
Bildschirmspiegelung links 
und rechts
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lichter gedimmt
100-80-60-0 % abnehmend

Gebrauchsanweisung

TF-Karte einlegen

        TF-Karte einlegen:
●Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung 
sowie die Vorder- und Rückseite des 
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

●Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder 
Entfernen der TF-Karte keine übermäßige Kraft 
an, um eine Beschädigung der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Schließen Sie den 
Typ-C-Adapter an

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den 
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt 
unterstützt kein Schnellladen.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED-Anzeige für längere Zeit.

3. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die grüne LED-Anzeige dauerhaft. 
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das 
Gerät aufzuladen.)
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FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzögerungen

Bitte prüfen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das 
Gerät neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts beträgt: 2 cm bis 10 cm. Bitte 
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts 

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein Ladegerät (5 V/1 A). Das 
Produkt unterstützt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiß

Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn das 
LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat 
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestätigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte 
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

Bildschirmgröße: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2–10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8℉-176℉

Arbeitstemperatur: 33,8℉-113℉

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflösung: 1920*1080

Kopieren Sie Bild- und Videodateien

KartenleserA

Typ-C-DatenkabelB

Sie können zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder 
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu 
einem Computer herzustellen.

Wenn beim Kopieren das Gerät und der Computer nicht 
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerät bitte neu oder 
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie 
das Typ-C-Datenkabel während der Datenübertragung nicht ein 
oder aus, da sonst die Datenübertragung fehlschlägt.

Spracheinstellungen

Das System unterstützt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, 
Englisch, Koreanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Russisch und Polnisch
①Drücken Sie die Taste „       “, um die Einstellungsseite aufzurufen
②Wählen Sie die Spracheinstellung
③Drücken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewünschte Sprache 
auszuwählen
④Drücken Sie „        “, um zu speichern

Français 15~21

Español 22~28

Italiano 29~35

日本語 36~42

Deutsch 08~14

English 01~07

德语

英文

法语

西班牙

意大利

日本

-DE13-

Installationsanleitung für Zubehör

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Magnet SpiegelHakenBefestigung-
svorrichtung(3)

Zubehör

Installationsdiagramm

1 2

Présentation de la fonction
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2Goût puissant
Appuyez et maintenez le bouton 
pendant 3 secondes pour allumer 
et éteindre l'appareil

Zoom d'écran
Mise à l'échelle circulaire 
1,0x-1,5x-2,0x

Rotation de l'écran
L'écran pivote à 180 degrés

Touche fléchée vers le 
haut
Lecteur vidéo monter/rembobin-
er

Clé de réglage
Appuyez brièvement pour 
accéder au menu des 
paramètres

Touche OK
Touche OK/Image image fixe

7
8Amplification de la 

lumière
0-60-80-100% pas

Goût des photos
Mode photo : appuyez brièvement 
pour prendre une photo / Mode 
vidéo : enregistrer une vidéo

9 10Bouton de mode
Appuyez brièvement pour parcourir 
les modes de prévisualisation 
photo/vidéo/image

Caméra miroir/inter-
rupteur
Miroir d'écran à gauche et à 
droite
S'il s'agit d'un double objectif : 
appuyez brièvement pour 
changer d'objectif 
avant/latéral11

12

Touche vers le bas
Descendre/avancer rapidement 
pendant la lecture vidéo Lumières tamisées

100-80-60-0 % décroissant

Mode d'emploi

Insérez la carte TF

        Insérez la carte TF :
●Veuillez insérer la carte TF lorsque l'appareil 
est éteint.

●Veuillez faire attention à savoir si la direction 
ainsi que l'avant et l'arrière de l'emplacement 
pour carte TF sont corrects.

●Veuillez ne pas utiliser de force excessive lors 
de l'insertion ou du retrait de la carte TF pour 
éviter d'endommager la structure de 
l'emplacement pour carte.

Connectez l'adaptateur 
Type-C

1. Connectez l'appareil à l'adaptateur Type-C 
(5V/1A) pour le charger. Le produit ne prend 
pas en charge la charge rapide.

2. Pendant la charge, le voyant LED rouge 
s'allume pendant une longue période.

3. Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
le voyant LED vert reste fixe. (Utilisez le câble 
de chargement de type C pour charger 
l'appareil.)
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Caractéristiques

Nom du produit : endoscope industriel.

Taille de l'écran : 4,3 pouces

Capteur : CMOS

Lumens : 24 lm

Plage de distance focale : 2 à 10 cm

Niveau d'étanchéité : IP67

Charge : 5 V/1 A.

Champ de vision : 70 degrés

Température de la caméra : 33,8 ℉-176 ℉

Température de fonctionnement : 33,8 ℉-113 ℉

Temps de charge : 2,5 heures

Autonomie de la batterie : 3 heures

Interface de chargement : TYPE-C

Résolution : 1920*1080

Copier des fichiers image et vidéo

Lecteur 
de cartes

A

Câble de données 
de type C

B

Vous pouvez utiliser un lecteur de carte TF pour copier directement, ou 
utiliser un câble de données Type-C pour vous connecter à un ordinateur 
pour copier.

Lors de la copie, si l'appareil et l'ordinateur ne sont pas connectés, 
veuillez redémarrer l'appareil ou brancher et débrancher le câble de 
données Type-C. Veuillez ne pas brancher ou débrancher le câble 
de données Type-C pendant le transfert de données, sinon le 
transfert de données échouera.

paramètres de langue

Le système prend en charge le chinois simplifié, le japonais, 
l'anglais, le coréen, le français, l'allemand, l'italien, l'espagnol, le 
russe et le polonais.
①Appuyez sur le bouton «        » pour accéder à la page de 
configuration
②Sélectionnez le paramètre de langue
③Appuyez sur les boutons haut et bas pour sélectionner la langue 
souhaitée
④Appuyez sur «       » pour enregistrer

●Veuillez utiliser un chargeur domestique (5 V /1 A) conforme aux règles de 
sécurité pour charger l'appareil. La charge rapide n'est pas prise en charge.

●Cet appareil prend en charge le chargement pendant son utilisation.

●Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
charger au moins une fois tous les 3 mois pour éviter des dommages 
irréparables causés par une décharge excessive de la batterie.

●Le produit est une caméra d'endoscopie industrielle, non destinée à un 
usage médical ou à un examen humain.

● Ne frappez pas violemment la caméra et ne tirez pas sur le câble.

●Lorsqu'il est utilisé dans un environnement à fort impact, veuillez faire 
preuve de prudence pour éviter de rayer la couche protectrice imperméable 
de la sonde.

●La sonde de la caméra n'est pas constituée de matériaux résistants à la 
chaleur et aux températures élevées. Lors de la vérification du moteur de la 
voiture, assurez-vous que la température dans le moteur descend à la 
température normale.

●Lorsque vous ne vous en servez pas, assurez-vous que l'objectif et l'unité 
principale sont propres et secs et évitez tout contact avec de l'huile, etc. ou 
d'autres substances corrosives et dangereuses.

●Ce produit ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées.

●Ne laissez pas les enfants toucher et utiliser cet appareil.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation !

Instructions pour la batterie

Sécurité et maintenance

-FR15- -FR19- -FR20-

FAQ

1. Il y a eu un retard dans la sortie photo du produit

Veuillez vérifier si le produit a suffisamment de puissance ou redémarrer 
l'appareil.

2. L'écran d'image n'est pas clair

La meilleure distance focale d'image du produit est : 2 cm à 10 cm. Veuillez 
calibrer la distance par rapport à l'objet ou nettoyer l'avant de la caméra avec 
une lingette imbibée d'alcool propre.

3. Chargement du produit

Veuillez utiliser un chargeur (5 V/1 A) pour charger l'appareil. Le produit ne 
prend pas en charge la charge rapide.

4. La caméra est chaude

Il est normal que la caméra chauffe, surtout lorsque la lumière LED de la 
caméra est allumée à sa luminosité la plus élevée. Toutefois, cela n’affecte 
pas l’utilisation normale ni la durée de vie.

5. La carte TF n'est pas reconnue

Veuillez confirmer si le format TF est le format FTA32. Sinon, veuillez le 
formater. Si elle n'est pas reconnue, veuillez réinsérer et retirer la carte TF.

Guide d'installation des accessoires

Crochet (1), aimant (1), miroir (1), dispositif de fixation (3)

Aimant SpiegelCrochetDispositif de
fixation(3)

Accessoires

Schéma d'installation

1 2

Resumen de funciones
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2Sabor potente
Mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos para encender 
y apagar el dispositivo

Zoom de pantalla
Escala circular 1,0x-1,5x-2,0x

Rotacion de pantalla
La pantalla gira 180 grados.

Tecla de flecha hacia 
arriba
Edición/rebobinado del 
reproductor de vídeo

Tecla de ajuste
Presione brevemente para 
ingresar al menú de configura-
ción

Tecla Aceptar
Botón OK/Imagen imagen 
fija

7
8Amplificación de luz

0-60-80-100% pasos

sabor de fotos
Modo foto: presione brevemente 
para tomar una foto / Modo video: 
grabe un video

9 10Botón de modo
Presione brevemente para recorrer 
los modos de vista previa de 
foto/vídeo/imagen.

Espejo/Cambiar 
cámara
Espejo de pantalla izquierda y 
derecha
Si es lente dual: presione 
brevemente para cambiar la 
lente frontal/lateral

11

12

Tecla abajo
Avance/abajo rápido durante la 
reproducción de vídeo Luces tenues

100-80-60-0 % descendente

Modo de empleo

Insertar tarjeta TF

        Insertar tarjeta TF:
●Inserte la tarjeta TF cuando el dispositivo 
esté apagado.

●Preste atención a si la dirección y la parte 
delantera y trasera de la ranura para tarjeta TF 
son correctas.

●No utilice fuerza excesiva al insertar o retirar 
la tarjeta TF para evitar dañar la estructura de 
la ranura para tarjetas.

Conecte el adaptador tipo 
C

1. Conecte el dispositivo al adaptador tipo C 
(5V/1A) para cargarlo. El producto no admite 
carga rápida.

2. Durante la carga, el indicador LED rojo se 
ilumina durante un tiempo prolongado.

3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, la luz LED verde permanecerá fija. 
(Utilice el cable de carga tipo C para cargar el 
dispositivo).
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Características

Nombre del producto: Endoscopio industrial

Tamaño de pantalla: 4,3 pulgadas

Sensor: CMOS

Lúmenes: 24lm

Rango de distancia focal: 2-10 cm

Nivel impermeable: IP67

Carga: 5V/1A

Campo de visión: 70 grados

Temperatura de la cámara: 33,8 ℉-176 ℉

Temperatura de funcionamiento: 33,8 ℉-113 ℉

Tiempo de carga: 2,5 horas

Duración de la batería: 3 horas

Interfaz de carga: TIPO-C

Resolución: 1920*1080

●Utilice un cargador doméstico (5V /1A) que cumpla con las normas de 
seguridad para cargar el dispositivo. No se admite la carga rápida.

●Este dispositivo admite la carga mientras está en uso.

●Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, asegúrese 
de cargarlo al menos una vez cada 3 meses para evitar daños irreparables 
causados   por una descarga excesiva de la batería.

●El producto es una cámara de endoscopia industrial, no diseñada para 
uso médico ni examen humano.

● No golpee violentamente la cámara ni tire del cable.

●Cuando se utilice en un entorno de alto impacto, tenga cuidado para 
evitar rayar la capa protectora impermeable de la sonda.

●La sonda de la cámara no está fabricada con materiales resistentes al 
calor y a las altas temperaturas. Al revisar el motor del automóvil, asegúrese 
de que la temperatura en el motor baje a la temperatura normal.

●Cuando no esté en uso, asegúrese de que la lente y la unidad principal 
estén limpias y secas y evite el contacto con aceite, etc. u otras sustancias 
corrosivas y peligrosas.

●Este producto no es adecuado para personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas.

●No permita que los niños toquen ni utilicen este dispositivo.

¡Lea atentamente estas instrucciones antes de 
usarlas!

Instrucciones de la batería

Seguridad y mantenimiento

-ES22- -ES25- -ES26- -ES27-

FAQ

1. Hubo un retraso en la publicación de las fotografías del 
producto.
Verifique si el producto tiene suficiente energía o reinicie el dispositivo.

2. La imagen de la pantalla no es clara.
La mejor distancia focal de imagen del producto es: 2 cm a 10 cm. Calibre la 
distancia al objeto o limpie la parte frontal de la cámara con un paño limpio 
con alcohol.

3. Cargando el producto
Utilice un cargador (5V/1A) para cargar el dispositivo. El producto no admite 
carga rápida.

4. La cámara está caliente
Es normal que la cámara se caliente, especialmente cuando la luz LED de la 
cámara está encendida al máximo brillo. Sin embargo, esto no afecta el uso 
normal ni la vida útil.

5. La tarjeta TF no se reconoce
Confirme si el formato TF es el formato FTA32. De lo contrario, formatéelo. Si 
no se reconoce, reinserte y retire la tarjeta TF.

Guía de instalación de accesorios

Gancho (1), imán (1), espejo (1), dispositivo de fijación (3)

Imán spiegelTejerDispositivo de 
fijación(3)

Accesorios

Diagrama de instalación

1 2

Copiar archivos de imagen y vídeo.

Lector de 
tarjetasA

Cable de datos 
tipo C

B

Puede usar un lector de tarjetas TF para copiar directamente o usar 
un cable de datos tipo C para conectarse a una computadora para 
copiar.

Al copiar, si el dispositivo y la computadora no están conectados, 
reinicie el dispositivo o conecte y desconecte el cable de datos tipo 
C. No conecte ni desconecte el cable de datos tipo C durante la 
transferencia de datos; de lo contrario, la transferencia de datos 
fallará.

Configuración de lenguaje

El sistema admite chino simplificado, japonés, inglés, coreano, 
francés, alemán, italiano, español, ruso y polaco.
①Presione el botón “       ” para ingresar a la página de configura-
ción
②Seleccione la configuración de idioma
③Presione los botones arriba y abajo para seleccionar el idioma 
deseado
④Presione “       ” para guardar

Riepilogo delle funzionalità
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2Sabor potente
Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per accendere e spegnere 
il dispositivo

Zoom dello schermo
Scala circolare 1.0x-1.5x-2.0x

Rotazione dello 
schermo
Lo schermo ruota di 180 gradi.

Tasto freccia su
Modifica/riavvolgimento del 
lettore video

Chiave di regolazione
Premere brevemente per 
accedere al menu di impostazi-
one

Tasto OK
Pulsante OK/immagine fissa

7

8

Amplificazione della 
luce
Incrementi 0-60-80-100%.

gusto delle foto
Modalità foto: premere 
brevemente per scattare una foto 
/ Modalità video: registrare un 
video

9 10pulsante modalità
Premere brevemente per scorrere 
le modalità di anteprima 
foto/video/immagine.

Specchia/Cambia 
telecamera
Specchio dello schermo 
sinistro e destro
Se si tratta di doppia lente: 
premere brevemente per 
cambiare lente anteriore/lat-
erale11

12

Tasto Giù
Avanzamento/giù veloce durante la 
riproduzione video Abiti di Luce

100-80-60-0% discendente

Come usare

Inserisci la scheda TF

        Inserisci la scheda TF:
●Inserire la scheda TF quando il dispositivo è 
spento.

●Prestare attenzione se la direzione e la parte 
anteriore e posteriore dello slot della scheda TF 
sono corrette.

●Non usare una forza eccessiva durante 
l'inserimento o la rimozione della scheda TF per 
evitare di danneggiare la struttura dello slot 
della scheda.

Collegare l'adattatore di 
tipo C

1. Collegare il dispositivo all'adattatore di tipo 
C (5 V/1 A) per caricarlo. Il prodotto non 
supporta la ricarica rapida.

2. Durante la ricarica, l'indicatore LED rosso si 
accende a lungo.

3. Quando il dispositivo è completamente 
carico, la luce LED verde rimarrà fissa. 
(Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per 
caricare il dispositivo.)
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-IT30- -IT31- -IT35-

Caratteristiche

Nome del prodotto: endoscopio industriale

Dimensioni dello schermo: 4,3 pollici

Sensore: CMOS

Lumen: 24lm

Intervallo di lunghezza focale: 2-10 cm

Livello di impermeabilità: IP67

Carico: 5 V/1 A

Campo visivo: 70 gradi

Temperatura della camera: 33,8 ℉ -176 ℉

Temperatura operativa: 33,8 ℉ -113 ℉

Tempo di ricarica: 2,5 ore

Durata della batteria: 3 ore

Interfaccia di ricarica: TYPE-C

Risoluzione: 1920*1080

●Utilizzare un caricabatterie domestico (5 V/1 A) che soddisfi gli standard di 
sicurezza per caricare il dispositivo. La ricarica rapida non è supportata.

●Questo dispositivo supporta la ricarica durante l'uso.

●Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni irreparabili causati 
da un eccessivo scaricamento della batteria.

●Il prodotto è una telecamera endoscopica industriale, non destinata 

all'uso medico o all'esame umano.

● Non colpire violentemente la fotocamera né tirare il cavo.

●Se utilizzato in un ambiente ad alto impatto, fare attenzione a evitare di 

graffiare lo strato protettivo impermeabile della sonda.

●La sonda della fotocamera non è realizzata con materiali resistenti al 

calore e alle alte temperature. Quando si controlla il motore dell'auto, 

assicurarsi che la temperatura nel motore scenda alla temperatura normale.

●Quando non vengono utilizzati, assicurarsi che l'obiettivo e l'unità 

principale siano puliti e asciutti ed evitare il contatto con olio, ecc. o altre 

sostanze corrosive e pericolose.

●Questo prodotto non è adatto a persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali limitate.

●Non permettere ai bambini di toccare o utilizzare questo dispositivo.

Si prega di leggere attentamente queste istruzi-
oni prima dell'uso!

Istruzioni per la batteria

Sicurezza e manutenzione

-IT29- -IT32- -IT33- -IT34-

FAQ

1. C'è stato un ritardo nella pubblicazione delle fotografie dei 
prodotti.
Verificare se il prodotto dispone di alimentazione sufficiente o riavviare il 
dispositivo.

2. L'immagine sullo schermo non è chiara.
La migliore lunghezza focale dell'immagine del prodotto è: da 2 cm a 10 cm. 
Calibrare la distanza dall'oggetto o pulire la parte anteriore della fotocamera 
con un panno pulito e alcol.

3. Caricamento del prodotto
Utilizzare un caricabatterie (5 V/1 A) per caricare il dispositivo. Il prodotto 
non supporta la ricarica rapida.

4. La fotocamera è calda
È normale che la fotocamera si surriscaldi, soprattutto quando la luce LED 
della fotocamera è accesa alla massima luminosità. Tuttavia, ciò non influisce 
sul normale utilizzo e sulla durata.

5. La carta TF non viene riconosciuta
Conferma se il formato TF è il formato FTA32. Altrimenti formattalo. Se non 
viene riconosciuta, reinserire e rimuovere la scheda TF.

Guida all'installazione degli accessori

Gancio (1), magnete (1), specchio (1), dispositivo di fissaggio (3)

Magnete SpiegelTessereDispositivo di 
fissaggio(3)

Accessori

Schema di installazione

1 2

Copia file di immagini e video.

lettore di 
schedeA

Cavo dati di 
tipo C

B

È possibile utilizzare un lettore di schede TF per copiare diretta-
mente o utilizzare un cavo dati di tipo C per connettersi a un 
computer per copiare.

Durante la copia, se il dispositivo e il computer non sono collegati, 
riavviare il dispositivo o collegare e scollegare il cavo dati Type-C. 
Non collegare o scollegare il cavo dati Type-C durante il trasferi-
mento dei dati; in caso contrario il trasferimento dei dati fallirà.

Impostazioni della lingua

Il sistema supporta cinese semplificato, giapponese, inglese, 
coreano, francese, tedesco, italiano, spagnolo, russo e polacco.
①Premere il pulsante “     ” per accedere alla pagina delle 
impostazioni
②Selezionare l'impostazione della lingua
③Premere i pulsanti su e giù per selezionare la lingua desiderata
④Premere “      ” per salvare

機能の概要
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2力強い味わい
ボタンを 3 秒間押し続けると、デ
バイスの電源がオンまたはオフにな
ります

画面ズーム
円形スケール 1.0x-1.5x-2.0x

画面の回転
画面が180度回転します。

上矢印キー
ビデオプレーヤーの変更/巻き戻
し

調整キー
短く押すとセットアップメニュー
に入ります

OKボタン
OK/静止画ボタン

7

8

光の増幅
0-60-80-100% ずつ増加します。

写真の味
写真モード: 短く押して写真を撮り
ます / ビデオモード: ビデオを録画
します

9 10モードボタン
短く押すと、写真/ビデオ/画像プレ
ビュー モードが切り替わります。

ミラーリング/カメラ変
更
左右のスクリーンミラー
デュアルレンズの場合: 短く押
すとフロント/サイドレンズが
切り替わります。

11 12下キー
ビデオ再生中の早送り/早送り

光の服
100-80-60-0% 下降

使い方

TF カードを挿入します

        TF カードを挿入します :
●デバイスの電源がオフのときに TF カードを挿
入します。

●TF カードスロットの向きや表裏に注意してく
ださい。

●カードスロットの構造の損傷を避けるため、TF 
カードを挿入または取り外すときに過度の力を
加えないでください。

Type-C アダプターを接続
する

1. デバイスを Type-C アダプター (5V/1A) に接
続して充電します。 本製品は急速充電には対応
しておりません。

2. 充電中は、赤色の LED インジケーターが長時
間点灯します。

3. デバイスが完全に充電されると、緑色の LED 
ライトが点灯したままになります。 (デバイス
の充電にはType-C充電ケーブルを使用してくだ
さい。)
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-JP37- -JP38- -JP42-

特徴

製品名: 工業用内視鏡

画面サイズ：4.3インチ

センサー: CMOS

ルーメン: 24lm

焦点距離範囲: 2-10cm

防水レベル：IP67

負荷: 5V/1A

視野: 70度

チャンバー温度: 33.8℉ -176℉

動作温度: 33.8℉-113℉

充電時間: 2.5 時間

バッテリー寿命: 3 時間

充電インターフェース: TYPE-C

解像度: 1920*1080

●充電には安全基準に適合した家庭用充電器(5V/1A)をご使用ください。 急速
充電はサポートされていません。

●本機は使用中の充電に対応しています。

●長期間使用しない場合は、電池の過放電による修復不可能な損傷を防ぐた
め、少なくとも3か月に1回は必ず充電してください。

●本製品は工業用内視鏡カメラであり、医療用や人間の検査を目的としたも

のではありません。

●カメラを強くぶつけたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。

●衝撃の多い環境で使用する場合は、プローブの防水保護層を傷つけないよ

う注意してください。

●カメラプローブは耐熱・高温に強い素材ではありません。 車のエンジンを

点検するときは、エンジン内の温度が常温まで下がっていることを確認して

ください。

●ご使用にならないときは、レンズや本体が清潔で乾燥していることを確認

し、油等がつかないようにしてください。 またはその他の腐食性および危険

な物質。

●本製品は、身体的、感覚的、精神的能力が制限されている方には適してい

ません。

●お子様に触れさせたり、使用させたりしないでください。

ご使用前にこれらの説明をよくお読みください。

バッテリーの説明書

安全性とメンテナンス

-JP36- -JP39- -JP40- -JP41-

FAQ

1.商品写真の掲載が遅れました。
製品に十分な電力があるかどうかを確認するか、デバイスを再起動してくださ
い。

2. 画面上の画像が鮮明ではありません。
商品画像の最適焦点距離は2cm～10cmです。 対象物までの距離を校正するか
、きれいな布とアルコールでカメラの前面を拭きます。

3. 製品の読み込み
デバイスの充電には充電器 (5V/1A) を使用してください。 本製品は急速充電に
は対応しておりません。

4. カメラが熱くなります
特にカメラの LED ライトが最大の明るさでオンになっている場合、カメラが
温かくなるのは正常です。 ただし、通常の使用や耐久性に影響はありません。

5.TFカードが認識されない
TFフォーマットがFTA32フォーマットであるか確認してください。 それ以外の
場合はフォーマットしてください。 認識されない場合は、TF カードを再度挿
入して取り外してください。

付属品の取り付けガイド

フック(1)、マグネット(1)、ミラー(1)、ファスナー(3)

磁石 シュピーゲル織りますファスナー(3)

アクセサリー

設置図

1 2

画像ファイルとビデオファイルをコピーします。

カード読み
取り装置A

Type-C 
データケーブル

B

TF カード リーダーを使用して直接コピーすることも、Type-C データ 
ケーブルを使用してコンピューターに接続してコピーすることもで
きます。

コピー中にデバイスとパソコンが接続されていない場合は、デバイ
スを再起動するか、Type-C データケーブルを抜き差ししてください
。 データ転送中に Type-C データ ケーブルを接続したり取り外した
りしないでください。 そうしないと、データ転送が失敗します。

言語設定

Iこのシステムは、簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、フランス
語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語
をサポートしています。
①「       」ボタンを押して設定ページに入ります。
②言語設定を選択します
③上下ボタンを押して希望の言語を選択します。
④「       」を押して保存します
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●Please use a（5V    1A） household charger that meets the safety 
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

●This device supports charging while using.

●lf the device is not used for a long time, please ensure that it is charged  
  at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by  
  excessive discharge of the battery.

尺寸：85*120mm

Industrial Endoscope
Manual

●The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for 
medical use or human examination.

●Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

●When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to 
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

●The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature 
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the 
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

●When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean 
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous 
substances.

●This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.

●Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please read this manual carefully before use! Function Introduction

Battery Instructions

Safety and Maintenance

Version 1.0
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2Power button
Press and hold for 3 seconds to 
turn on and off the power of the 
machine

Screen zoom
1.0x-1.5x-2.0x circular scaling

Screen rotation
The screen rotates 180 degrees

Up key
Move up/Rewind video player

Setting key
Short press to enter the settings 
menu

OK key
OK key/image still

7 8Light enhancement
0-60-80-100% increment

Photo button
Photo mode: short press to take 
photo / Video mode: record video

9 10Mode key
Short press to cycle through 
photo/video/image preview modes

Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lights dimmed
100-80-60-0% decreasing

Instructions for use

Insert TF card

        Insert TF card:
●Please insert the TF card when the 
power is turned off.
●Please pay attention to whether the 
direction and front and back of the TF 
card insertion are correct.
●Please do not use excessive force when 
inserting or removing the TF card to 
avoid damaging the card slot structure.

Connect Type-C adapter

1. Connect the device to the Type-C 
adapter for charging(5V/1A). The 
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED 
indicator light on for a long time.
3.When the device is fully charged, the 
green LED indicator light will remain 
solid.(Use the Type-C charging cable to 
charge the device)
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-EN02- -EN03- -EN04- -EN05- -EN06- -EN07--EN01-

FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate 
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean 
alcohol cloth.

3. Product charging 
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not 
support fast charging.

4. The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light 
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service 
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format 
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8℉-176℉

Working temperature: 33.8℉-113℉

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

Accessories installation Guide

Hook(1)，Magnet(1)，Mirror(1)，Fixing device(3)

Magnet MirrorHookFixing device(3)

Accessories

Installation diagram

1 2

Copy picture and video files

Card readerA

Type-C data cableB

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data 
cable to connect to a computer for copying.

When copying, if the machine and computer are not connected, 
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data 
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during 
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean, 
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish
①Press "     " button to enter the setting page
②Select the language setting
③Press the up and down button to select the desired language
④Press "     " to save

●Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerät, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht 
unterstützt.

●Dieses Gerät unterstützt das Laden während der Verwendung.

●Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schäden 
durch übermäßige Entladung des Akkus zu vermeiden.

●Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera, 
die nicht für den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von 
Menschen bestimmt ist.

● Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

●Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken Stößen gehen Sie bitte 
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde zerkratzt wird.

●Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebeständigen und hochtempera-
turbeständigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Überprüfung des 
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale 
Temperatur sinkt.

●Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das 
Hauptgerät sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Öl 
usw. oder anderen ätzenden und gefährlichen Substanzen.

●Dieses Produkt ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.

●Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät zu berühren und zu bedienen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfältig durch!

Funktionseinführung

Batterieanweisungen

Sicherheit und Wartung
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2Power-Taste
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten

Bildschirmzoom
1,0x-1,5x-2,0x kreisförmige 
Skalierung

Bildschirm Rotation
Der Bildschirm dreht sich um 
180 Grad

Pfeiltaste nach oben
Videoplayer nach oben/zurück-
spulen

Einstellschlüssel
Kurz drücken, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen

OK-Taste
OK-Taste/Bildstandbild

7 8Lichtverstärkung
0-60-80-100 %-Schritte

Foto-Taste
Fotomodus: Kurz drücken, um ein 
Foto aufzunehmen / Videomodus: 
Video aufnehmen

9 10Modus-Taste
Kurz drücken, um durch die 
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu 
wechseln

Kamera spiegel-
n/wechseln
Bildschirmspiegelung links 
und rechts
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lichter gedimmt
100-80-60-0 % abnehmend

Gebrauchsanweisung

TF-Karte einlegen

        TF-Karte einlegen:
●Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung 
sowie die Vorder- und Rückseite des 
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

●Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder 
Entfernen der TF-Karte keine übermäßige Kraft 
an, um eine Beschädigung der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Schließen Sie den 
Typ-C-Adapter an

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den 
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt 
unterstützt kein Schnellladen.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED-Anzeige für längere Zeit.

3. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die grüne LED-Anzeige dauerhaft. 
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das 
Gerät aufzuladen.)
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FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzögerungen

Bitte prüfen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das 
Gerät neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts beträgt: 2 cm bis 10 cm. Bitte 
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts 

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein Ladegerät (5 V/1 A). Das 
Produkt unterstützt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiß

Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn das 
LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat 
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestätigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte 
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

Bildschirmgröße: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2–10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8℉-176℉

Arbeitstemperatur: 33,8℉-113℉

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflösung: 1920*1080

Kopieren Sie Bild- und Videodateien

KartenleserA

Typ-C-DatenkabelB

Sie können zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder 
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu 
einem Computer herzustellen.

Wenn beim Kopieren das Gerät und der Computer nicht 
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerät bitte neu oder 
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie 
das Typ-C-Datenkabel während der Datenübertragung nicht ein 
oder aus, da sonst die Datenübertragung fehlschlägt.

Spracheinstellungen

Das System unterstützt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, 
Englisch, Koreanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Russisch und Polnisch
①Drücken Sie die Taste „       “, um die Einstellungsseite aufzurufen
②Wählen Sie die Spracheinstellung
③Drücken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewünschte Sprache 
auszuwählen
④Drücken Sie „        “, um zu speichern

Français 15~21

Español 22~28

Italiano 29~35

日本語 36~42

Deutsch 08~14

English 01~07

德语

英文

法语

西班牙

意大利

日本

-DE13-

Installationsanleitung für Zubehör

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Magnet SpiegelHakenBefestigung-
svorrichtung(3)

Zubehör

Installationsdiagramm

1 2

Présentation de la fonction

4

1

3

5 6

2Goût puissant
Appuyez et maintenez le bouton 
pendant 3 secondes pour allumer 
et éteindre l'appareil

Zoom d'écran
Mise à l'échelle circulaire 
1,0x-1,5x-2,0x

Rotation de l'écran
L'écran pivote à 180 degrés

Touche fléchée vers le 
haut
Lecteur vidéo monter/rembobin-
er

Clé de réglage
Appuyez brièvement pour 
accéder au menu des 
paramètres

Touche OK
Touche OK/Image image fixe

7
8Amplification de la 

lumière
0-60-80-100% pas

Goût des photos
Mode photo : appuyez brièvement 
pour prendre une photo / Mode 
vidéo : enregistrer une vidéo

9 10Bouton de mode
Appuyez brièvement pour parcourir 
les modes de prévisualisation 
photo/vidéo/image

Caméra miroir/inter-
rupteur
Miroir d'écran à gauche et à 
droite
S'il s'agit d'un double objectif : 
appuyez brièvement pour 
changer d'objectif 
avant/latéral11

12

Touche vers le bas
Descendre/avancer rapidement 
pendant la lecture vidéo Lumières tamisées

100-80-60-0 % décroissant

Mode d'emploi

Insérez la carte TF

        Insérez la carte TF :
●Veuillez insérer la carte TF lorsque l'appareil 
est éteint.

●Veuillez faire attention à savoir si la direction 
ainsi que l'avant et l'arrière de l'emplacement 
pour carte TF sont corrects.

●Veuillez ne pas utiliser de force excessive lors 
de l'insertion ou du retrait de la carte TF pour 
éviter d'endommager la structure de 
l'emplacement pour carte.

Connectez l'adaptateur 
Type-C

1. Connectez l'appareil à l'adaptateur Type-C 
(5V/1A) pour le charger. Le produit ne prend 
pas en charge la charge rapide.

2. Pendant la charge, le voyant LED rouge 
s'allume pendant une longue période.

3. Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
le voyant LED vert reste fixe. (Utilisez le câble 
de chargement de type C pour charger 
l'appareil.)
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Caractéristiques

Nom du produit : endoscope industriel.

Taille de l'écran : 4,3 pouces

Capteur : CMOS

Lumens : 24 lm

Plage de distance focale : 2 à 10 cm

Niveau d'étanchéité : IP67

Charge : 5 V/1 A.

Champ de vision : 70 degrés

Température de la caméra : 33,8 ℉-176 ℉

Température de fonctionnement : 33,8 ℉-113 ℉

Temps de charge : 2,5 heures

Autonomie de la batterie : 3 heures

Interface de chargement : TYPE-C

Résolution : 1920*1080

Copier des fichiers image et vidéo

Lecteur 
de cartes

A

Câble de données 
de type C

B

Vous pouvez utiliser un lecteur de carte TF pour copier directement, ou 
utiliser un câble de données Type-C pour vous connecter à un ordinateur 
pour copier.

Lors de la copie, si l'appareil et l'ordinateur ne sont pas connectés, 
veuillez redémarrer l'appareil ou brancher et débrancher le câble de 
données Type-C. Veuillez ne pas brancher ou débrancher le câble 
de données Type-C pendant le transfert de données, sinon le 
transfert de données échouera.

paramètres de langue

Le système prend en charge le chinois simplifié, le japonais, 
l'anglais, le coréen, le français, l'allemand, l'italien, l'espagnol, le 
russe et le polonais.
①Appuyez sur le bouton «        » pour accéder à la page de 
configuration
②Sélectionnez le paramètre de langue
③Appuyez sur les boutons haut et bas pour sélectionner la langue 
souhaitée
④Appuyez sur «       » pour enregistrer

●Veuillez utiliser un chargeur domestique (5 V /1 A) conforme aux règles de 
sécurité pour charger l'appareil. La charge rapide n'est pas prise en charge.

●Cet appareil prend en charge le chargement pendant son utilisation.

●Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
charger au moins une fois tous les 3 mois pour éviter des dommages 
irréparables causés par une décharge excessive de la batterie.

●Le produit est une caméra d'endoscopie industrielle, non destinée à un 
usage médical ou à un examen humain.

● Ne frappez pas violemment la caméra et ne tirez pas sur le câble.

●Lorsqu'il est utilisé dans un environnement à fort impact, veuillez faire 
preuve de prudence pour éviter de rayer la couche protectrice imperméable 
de la sonde.

●La sonde de la caméra n'est pas constituée de matériaux résistants à la 
chaleur et aux températures élevées. Lors de la vérification du moteur de la 
voiture, assurez-vous que la température dans le moteur descend à la 
température normale.

●Lorsque vous ne vous en servez pas, assurez-vous que l'objectif et l'unité 
principale sont propres et secs et évitez tout contact avec de l'huile, etc. ou 
d'autres substances corrosives et dangereuses.

●Ce produit ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées.

●Ne laissez pas les enfants toucher et utiliser cet appareil.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation !

Instructions pour la batterie

Sécurité et maintenance

-FR15- -FR19- -FR20-

FAQ

1. Il y a eu un retard dans la sortie photo du produit

Veuillez vérifier si le produit a suffisamment de puissance ou redémarrer 
l'appareil.

2. L'écran d'image n'est pas clair

La meilleure distance focale d'image du produit est : 2 cm à 10 cm. Veuillez 
calibrer la distance par rapport à l'objet ou nettoyer l'avant de la caméra avec 
une lingette imbibée d'alcool propre.

3. Chargement du produit

Veuillez utiliser un chargeur (5 V/1 A) pour charger l'appareil. Le produit ne 
prend pas en charge la charge rapide.

4. La caméra est chaude

Il est normal que la caméra chauffe, surtout lorsque la lumière LED de la 
caméra est allumée à sa luminosité la plus élevée. Toutefois, cela n’affecte 
pas l’utilisation normale ni la durée de vie.

5. La carte TF n'est pas reconnue

Veuillez confirmer si le format TF est le format FTA32. Sinon, veuillez le 
formater. Si elle n'est pas reconnue, veuillez réinsérer et retirer la carte TF.

Guide d'installation des accessoires

Crochet (1), aimant (1), miroir (1), dispositif de fixation (3)

Aimant SpiegelCrochetDispositif de
fixation(3)

Accessoires

Schéma d'installation

1 2

Resumen de funciones

4

1

3

5 6

2Sabor potente
Mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos para encender 
y apagar el dispositivo

Zoom de pantalla
Escala circular 1,0x-1,5x-2,0x

Rotacion de pantalla
La pantalla gira 180 grados.

Tecla de flecha hacia 
arriba
Edición/rebobinado del 
reproductor de vídeo

Tecla de ajuste
Presione brevemente para 
ingresar al menú de configura-
ción

Tecla Aceptar
Botón OK/Imagen imagen 
fija

7
8Amplificación de luz

0-60-80-100% pasos

sabor de fotos
Modo foto: presione brevemente 
para tomar una foto / Modo video: 
grabe un video

9 10Botón de modo
Presione brevemente para recorrer 
los modos de vista previa de 
foto/vídeo/imagen.

Espejo/Cambiar 
cámara
Espejo de pantalla izquierda y 
derecha
Si es lente dual: presione 
brevemente para cambiar la 
lente frontal/lateral

11

12

Tecla abajo
Avance/abajo rápido durante la 
reproducción de vídeo Luces tenues

100-80-60-0 % descendente

Modo de empleo

Insertar tarjeta TF

        Insertar tarjeta TF:
●Inserte la tarjeta TF cuando el dispositivo 
esté apagado.

●Preste atención a si la dirección y la parte 
delantera y trasera de la ranura para tarjeta TF 
son correctas.

●No utilice fuerza excesiva al insertar o retirar 
la tarjeta TF para evitar dañar la estructura de 
la ranura para tarjetas.

Conecte el adaptador tipo 
C

1. Conecte el dispositivo al adaptador tipo C 
(5V/1A) para cargarlo. El producto no admite 
carga rápida.

2. Durante la carga, el indicador LED rojo se 
ilumina durante un tiempo prolongado.

3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, la luz LED verde permanecerá fija. 
(Utilice el cable de carga tipo C para cargar el 
dispositivo).
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Características

Nombre del producto: Endoscopio industrial

Tamaño de pantalla: 4,3 pulgadas

Sensor: CMOS

Lúmenes: 24lm

Rango de distancia focal: 2-10 cm

Nivel impermeable: IP67

Carga: 5V/1A

Campo de visión: 70 grados

Temperatura de la cámara: 33,8 ℉-176 ℉

Temperatura de funcionamiento: 33,8 ℉-113 ℉

Tiempo de carga: 2,5 horas

Duración de la batería: 3 horas

Interfaz de carga: TIPO-C

Resolución: 1920*1080

●Utilice un cargador doméstico (5V /1A) que cumpla con las normas de 
seguridad para cargar el dispositivo. No se admite la carga rápida.

●Este dispositivo admite la carga mientras está en uso.

●Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, asegúrese 
de cargarlo al menos una vez cada 3 meses para evitar daños irreparables 
causados   por una descarga excesiva de la batería.

●El producto es una cámara de endoscopia industrial, no diseñada para 
uso médico ni examen humano.

● No golpee violentamente la cámara ni tire del cable.

●Cuando se utilice en un entorno de alto impacto, tenga cuidado para 
evitar rayar la capa protectora impermeable de la sonda.

●La sonda de la cámara no está fabricada con materiales resistentes al 
calor y a las altas temperaturas. Al revisar el motor del automóvil, asegúrese 
de que la temperatura en el motor baje a la temperatura normal.

●Cuando no esté en uso, asegúrese de que la lente y la unidad principal 
estén limpias y secas y evite el contacto con aceite, etc. u otras sustancias 
corrosivas y peligrosas.

●Este producto no es adecuado para personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas.

●No permita que los niños toquen ni utilicen este dispositivo.

¡Lea atentamente estas instrucciones antes de 
usarlas!

Instrucciones de la batería

Seguridad y mantenimiento

-ES22- -ES25- -ES26- -ES27-

FAQ

1. Hubo un retraso en la publicación de las fotografías del 
producto.
Verifique si el producto tiene suficiente energía o reinicie el dispositivo.

2. La imagen de la pantalla no es clara.
La mejor distancia focal de imagen del producto es: 2 cm a 10 cm. Calibre la 
distancia al objeto o limpie la parte frontal de la cámara con un paño limpio 
con alcohol.

3. Cargando el producto
Utilice un cargador (5V/1A) para cargar el dispositivo. El producto no admite 
carga rápida.

4. La cámara está caliente
Es normal que la cámara se caliente, especialmente cuando la luz LED de la 
cámara está encendida al máximo brillo. Sin embargo, esto no afecta el uso 
normal ni la vida útil.

5. La tarjeta TF no se reconoce
Confirme si el formato TF es el formato FTA32. De lo contrario, formatéelo. Si 
no se reconoce, reinserte y retire la tarjeta TF.

Guía de instalación de accesorios

Gancho (1), imán (1), espejo (1), dispositivo de fijación (3)

Imán spiegelTejerDispositivo de 
fijación(3)

Accesorios

Diagrama de instalación

1 2

Copiar archivos de imagen y vídeo.

Lector de 
tarjetasA

Cable de datos 
tipo C

B

Puede usar un lector de tarjetas TF para copiar directamente o usar 
un cable de datos tipo C para conectarse a una computadora para 
copiar.

Al copiar, si el dispositivo y la computadora no están conectados, 
reinicie el dispositivo o conecte y desconecte el cable de datos tipo 
C. No conecte ni desconecte el cable de datos tipo C durante la 
transferencia de datos; de lo contrario, la transferencia de datos 
fallará.

Configuración de lenguaje

El sistema admite chino simplificado, japonés, inglés, coreano, 
francés, alemán, italiano, español, ruso y polaco.
①Presione el botón “       ” para ingresar a la página de configura-
ción
②Seleccione la configuración de idioma
③Presione los botones arriba y abajo para seleccionar el idioma 
deseado
④Presione “       ” para guardar

Riepilogo delle funzionalità

4

1

3

5 6

2Sabor potente
Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per accendere e spegnere 
il dispositivo

Zoom dello schermo
Scala circolare 1.0x-1.5x-2.0x

Rotazione dello 
schermo
Lo schermo ruota di 180 gradi.

Tasto freccia su
Modifica/riavvolgimento del 
lettore video

Chiave di regolazione
Premere brevemente per 
accedere al menu di impostazi-
one

Tasto OK
Pulsante OK/immagine fissa

7

8

Amplificazione della 
luce
Incrementi 0-60-80-100%.

gusto delle foto
Modalità foto: premere 
brevemente per scattare una foto 
/ Modalità video: registrare un 
video

9 10pulsante modalità
Premere brevemente per scorrere 
le modalità di anteprima 
foto/video/immagine.

Specchia/Cambia 
telecamera
Specchio dello schermo 
sinistro e destro
Se si tratta di doppia lente: 
premere brevemente per 
cambiare lente anteriore/lat-
erale11

12

Tasto Giù
Avanzamento/giù veloce durante la 
riproduzione video Abiti di Luce

100-80-60-0% discendente

Come usare

Inserisci la scheda TF

        Inserisci la scheda TF:
●Inserire la scheda TF quando il dispositivo è 
spento.

●Prestare attenzione se la direzione e la parte 
anteriore e posteriore dello slot della scheda TF 
sono corrette.

●Non usare una forza eccessiva durante 
l'inserimento o la rimozione della scheda TF per 
evitare di danneggiare la struttura dello slot 
della scheda.

Collegare l'adattatore di 
tipo C

1. Collegare il dispositivo all'adattatore di tipo 
C (5 V/1 A) per caricarlo. Il prodotto non 
supporta la ricarica rapida.

2. Durante la ricarica, l'indicatore LED rosso si 
accende a lungo.

3. Quando il dispositivo è completamente 
carico, la luce LED verde rimarrà fissa. 
(Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per 
caricare il dispositivo.)
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Caratteristiche

Nome del prodotto: endoscopio industriale

Dimensioni dello schermo: 4,3 pollici

Sensore: CMOS

Lumen: 24lm

Intervallo di lunghezza focale: 2-10 cm

Livello di impermeabilità: IP67

Carico: 5 V/1 A

Campo visivo: 70 gradi

Temperatura della camera: 33,8 ℉ -176 ℉

Temperatura operativa: 33,8 ℉ -113 ℉

Tempo di ricarica: 2,5 ore

Durata della batteria: 3 ore

Interfaccia di ricarica: TYPE-C

Risoluzione: 1920*1080

●Utilizzare un caricabatterie domestico (5 V/1 A) che soddisfi gli standard di 
sicurezza per caricare il dispositivo. La ricarica rapida non è supportata.

●Questo dispositivo supporta la ricarica durante l'uso.

●Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni irreparabili causati 
da un eccessivo scaricamento della batteria.

●Il prodotto è una telecamera endoscopica industriale, non destinata 

all'uso medico o all'esame umano.

● Non colpire violentemente la fotocamera né tirare il cavo.

●Se utilizzato in un ambiente ad alto impatto, fare attenzione a evitare di 

graffiare lo strato protettivo impermeabile della sonda.

●La sonda della fotocamera non è realizzata con materiali resistenti al 

calore e alle alte temperature. Quando si controlla il motore dell'auto, 

assicurarsi che la temperatura nel motore scenda alla temperatura normale.

●Quando non vengono utilizzati, assicurarsi che l'obiettivo e l'unità 

principale siano puliti e asciutti ed evitare il contatto con olio, ecc. o altre 

sostanze corrosive e pericolose.

●Questo prodotto non è adatto a persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali limitate.

●Non permettere ai bambini di toccare o utilizzare questo dispositivo.

Si prega di leggere attentamente queste istruzi-
oni prima dell'uso!

Istruzioni per la batteria

Sicurezza e manutenzione

-IT29- -IT32- -IT33- -IT34-

FAQ

1. C'è stato un ritardo nella pubblicazione delle fotografie dei 
prodotti.
Verificare se il prodotto dispone di alimentazione sufficiente o riavviare il 
dispositivo.

2. L'immagine sullo schermo non è chiara.
La migliore lunghezza focale dell'immagine del prodotto è: da 2 cm a 10 cm. 
Calibrare la distanza dall'oggetto o pulire la parte anteriore della fotocamera 
con un panno pulito e alcol.

3. Caricamento del prodotto
Utilizzare un caricabatterie (5 V/1 A) per caricare il dispositivo. Il prodotto 
non supporta la ricarica rapida.

4. La fotocamera è calda
È normale che la fotocamera si surriscaldi, soprattutto quando la luce LED 
della fotocamera è accesa alla massima luminosità. Tuttavia, ciò non influisce 
sul normale utilizzo e sulla durata.

5. La carta TF non viene riconosciuta
Conferma se il formato TF è il formato FTA32. Altrimenti formattalo. Se non 
viene riconosciuta, reinserire e rimuovere la scheda TF.

Guida all'installazione degli accessori

Gancio (1), magnete (1), specchio (1), dispositivo di fissaggio (3)

Magnete SpiegelTessereDispositivo di 
fissaggio(3)

Accessori

Schema di installazione

1 2

Copia file di immagini e video.

lettore di 
schedeA

Cavo dati di 
tipo C

B

È possibile utilizzare un lettore di schede TF per copiare diretta-
mente o utilizzare un cavo dati di tipo C per connettersi a un 
computer per copiare.

Durante la copia, se il dispositivo e il computer non sono collegati, 
riavviare il dispositivo o collegare e scollegare il cavo dati Type-C. 
Non collegare o scollegare il cavo dati Type-C durante il trasferi-
mento dei dati; in caso contrario il trasferimento dei dati fallirà.

Impostazioni della lingua

Il sistema supporta cinese semplificato, giapponese, inglese, 
coreano, francese, tedesco, italiano, spagnolo, russo e polacco.
①Premere il pulsante “     ” per accedere alla pagina delle 
impostazioni
②Selezionare l'impostazione della lingua
③Premere i pulsanti su e giù per selezionare la lingua desiderata
④Premere “      ” per salvare

機能の概要

4

1

3

5 6

2力強い味わい
ボタンを 3 秒間押し続けると、デ
バイスの電源がオンまたはオフにな
ります

画面ズーム
円形スケール 1.0x-1.5x-2.0x

画面の回転
画面が180度回転します。

上矢印キー
ビデオプレーヤーの変更/巻き戻
し

調整キー
短く押すとセットアップメニュー
に入ります

OKボタン
OK/静止画ボタン

7

8

光の増幅
0-60-80-100% ずつ増加します。

写真の味
写真モード: 短く押して写真を撮り
ます / ビデオモード: ビデオを録画
します

9 10モードボタン
短く押すと、写真/ビデオ/画像プレ
ビュー モードが切り替わります。

ミラーリング/カメラ変
更
左右のスクリーンミラー
デュアルレンズの場合: 短く押
すとフロント/サイドレンズが
切り替わります。

11 12下キー
ビデオ再生中の早送り/早送り

光の服
100-80-60-0% 下降

使い方

TF カードを挿入します

        TF カードを挿入します :
●デバイスの電源がオフのときに TF カードを挿
入します。

●TF カードスロットの向きや表裏に注意してく
ださい。

●カードスロットの構造の損傷を避けるため、TF 
カードを挿入または取り外すときに過度の力を
加えないでください。

Type-C アダプターを接続
する

1. デバイスを Type-C アダプター (5V/1A) に接
続して充電します。 本製品は急速充電には対応
しておりません。

2. 充電中は、赤色の LED インジケーターが長時
間点灯します。

3. デバイスが完全に充電されると、緑色の LED 
ライトが点灯したままになります。 (デバイス
の充電にはType-C充電ケーブルを使用してくだ
さい。)
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特徴

製品名: 工業用内視鏡

画面サイズ：4.3インチ

センサー: CMOS

ルーメン: 24lm

焦点距離範囲: 2-10cm

防水レベル：IP67

負荷: 5V/1A

視野: 70度

チャンバー温度: 33.8℉ -176℉

動作温度: 33.8℉-113℉

充電時間: 2.5 時間

バッテリー寿命: 3 時間

充電インターフェース: TYPE-C

解像度: 1920*1080

●充電には安全基準に適合した家庭用充電器(5V/1A)をご使用ください。 急速
充電はサポートされていません。

●本機は使用中の充電に対応しています。

●長期間使用しない場合は、電池の過放電による修復不可能な損傷を防ぐた
め、少なくとも3か月に1回は必ず充電してください。

●本製品は工業用内視鏡カメラであり、医療用や人間の検査を目的としたも

のではありません。

●カメラを強くぶつけたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。

●衝撃の多い環境で使用する場合は、プローブの防水保護層を傷つけないよ

う注意してください。

●カメラプローブは耐熱・高温に強い素材ではありません。 車のエンジンを

点検するときは、エンジン内の温度が常温まで下がっていることを確認して

ください。

●ご使用にならないときは、レンズや本体が清潔で乾燥していることを確認

し、油等がつかないようにしてください。 またはその他の腐食性および危険

な物質。

●本製品は、身体的、感覚的、精神的能力が制限されている方には適してい

ません。

●お子様に触れさせたり、使用させたりしないでください。

ご使用前にこれらの説明をよくお読みください。

バッテリーの説明書

安全性とメンテナンス

-JP36- -JP39- -JP40- -JP41-

FAQ

1.商品写真の掲載が遅れました。
製品に十分な電力があるかどうかを確認するか、デバイスを再起動してくださ
い。

2. 画面上の画像が鮮明ではありません。
商品画像の最適焦点距離は2cm～10cmです。 対象物までの距離を校正するか
、きれいな布とアルコールでカメラの前面を拭きます。

3. 製品の読み込み
デバイスの充電には充電器 (5V/1A) を使用してください。 本製品は急速充電に
は対応しておりません。

4. カメラが熱くなります
特にカメラの LED ライトが最大の明るさでオンになっている場合、カメラが
温かくなるのは正常です。 ただし、通常の使用や耐久性に影響はありません。

5.TFカードが認識されない
TFフォーマットがFTA32フォーマットであるか確認してください。 それ以外の
場合はフォーマットしてください。 認識されない場合は、TF カードを再度挿
入して取り外してください。

付属品の取り付けガイド

フック(1)、マグネット(1)、ミラー(1)、ファスナー(3)

磁石 シュピーゲル織りますファスナー(3)

アクセサリー

設置図

1 2

画像ファイルとビデオファイルをコピーします。

カード読み
取り装置A

Type-C 
データケーブル

B

TF カード リーダーを使用して直接コピーすることも、Type-C データ 
ケーブルを使用してコンピューターに接続してコピーすることもで
きます。

コピー中にデバイスとパソコンが接続されていない場合は、デバイ
スを再起動するか、Type-C データケーブルを抜き差ししてください
。 データ転送中に Type-C データ ケーブルを接続したり取り外した
りしないでください。 そうしないと、データ転送が失敗します。

言語設定

Iこのシステムは、簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、フランス
語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語
をサポートしています。
①「       」ボタンを押して設定ページに入ります。
②言語設定を選択します
③上下ボタンを押して希望の言語を選択します。
④「       」を押して保存します
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●Please use a（5V    1A） household charger that meets the safety 
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

●This device supports charging while using.

●lf the device is not used for a long time, please ensure that it is charged  
  at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by  
  excessive discharge of the battery.

尺寸：85*120mm

Industrial Endoscope
Manual

●The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for 
medical use or human examination.

●Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

●When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to 
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

●The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature 
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the 
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

●When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean 
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous 
substances.

●This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.

●Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please read this manual carefully before use! Function Introduction

Battery Instructions

Safety and Maintenance

Version 1.0
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2Power button
Press and hold for 3 seconds to 
turn on and off the power of the 
machine

Screen zoom
1.0x-1.5x-2.0x circular scaling

Screen rotation
The screen rotates 180 degrees

Up key
Move up/Rewind video player

Setting key
Short press to enter the settings 
menu

OK key
OK key/image still

7 8Light enhancement
0-60-80-100% increment

Photo button
Photo mode: short press to take 
photo / Video mode: record video

9 10Mode key
Short press to cycle through 
photo/video/image preview modes

Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lights dimmed
100-80-60-0% decreasing

Instructions for use

Insert TF card

        Insert TF card*:
●Please insert the TF card when the 
power is turned off.
●Please pay attention to whether the 
direction and front and back of the TF 
card insertion are correct.
●Please do not use excessive force when 
inserting or removing the TF card to
avoid damaging the card slot structure.

Connect Type-C adapter

1. Connect the device to the Type-C 
adapter for charging(5V/1A). The 
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED 
indicator light on for a long time.
3.When the device is fully charged, the 
green LED indicator light will remain 
solid.(Use the Type-C charging cable to 
charge the device)
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FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate 
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean 
alcohol cloth.

3. Product charging 
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not 
support fast charging.

4. The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light 
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service 
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format 
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8℉-176℉

Working temperature: 33.8℉-113℉

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

Accessories installation Guide

Hook(1)，Magnet(1)，Mirror(1)，Fixing device(3)

Magnet MirrorHookFixing device(3)

Accessories

Installation diagram

1 2

Copy picture and video files

Card readerA

Type-C data cableB

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data 
cable to connect to a computer for copying.

When copying, if the machine and computer are not connected, 
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data 
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during 
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean, 
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish
①Press "     " button to enter the setting page
②Select the language setting
③Press the up and down button to select the desired language
④Press "     " to save

●Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerät, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht 
unterstützt.

●Dieses Gerät unterstützt das Laden während der Verwendung.

●Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schäden 
durch übermäßige Entladung des Akkus zu vermeiden.

●Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera, 
die nicht für den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von 
Menschen bestimmt ist.

● Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

●Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken Stößen gehen Sie bitte 
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde zerkratzt wird.

●Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebeständigen und hochtempera-
turbeständigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Überprüfung des 
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale 
Temperatur sinkt.

●Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das 
Hauptgerät sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Öl 
usw. oder anderen ätzenden und gefährlichen Substanzen.

●Dieses Produkt ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.

●Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät zu berühren und zu bedienen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfältig durch!

Funktionseinführung

Batterieanweisungen

Sicherheit und Wartung

4
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2Power-Taste
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten

Bildschirmzoom
1,0x-1,5x-2,0x kreisförmige 
Skalierung

Bildschirm Rotation
Der Bildschirm dreht sich um 
180 Grad

Pfeiltaste nach oben
Videoplayer nach oben/zurück-
spulen

Einstellschlüssel
Kurz drücken, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen

OK-Taste
OK-Taste/Bildstandbild

7 8Lichtverstärkung
0-60-80-100 %-Schritte

Foto-Taste
Fotomodus: Kurz drücken, um ein 
Foto aufzunehmen / Videomodus: 
Video aufnehmen

9 10Modus-Taste
Kurz drücken, um durch die 
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu 
wechseln

Kamera spiegel-
n/wechseln
Bildschirmspiegelung links 
und rechts
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lichter gedimmt
100-80-60-0 % abnehmend

Gebrauchsanweisung

TF-Karte einlegen

        TF-Karte einlegen:
●Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung 
sowie die Vorder- und Rückseite des 
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

●Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder 
Entfernen der TF-Karte keine übermäßige Kraft 
an, um eine Beschädigung der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Schließen Sie den 
Typ-C-Adapter an

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den 
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt 
unterstützt kein Schnellladen.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED-Anzeige für längere Zeit.

3. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die grüne LED-Anzeige dauerhaft. 
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das 
Gerät aufzuladen.)
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FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzögerungen

Bitte prüfen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das 
Gerät neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts beträgt: 2 cm bis 10 cm. Bitte 
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts 

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein Ladegerät (5 V/1 A). Das 
Produkt unterstützt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiß

Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn das 
LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat 
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestätigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte 
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

Bildschirmgröße: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2–10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8℉-176℉

Arbeitstemperatur: 33,8℉-113℉

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflösung: 1920*1080

Kopieren Sie Bild- und Videodateien

KartenleserA

Typ-C-DatenkabelB

Sie können zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder 
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu 
einem Computer herzustellen.

Wenn beim Kopieren das Gerät und der Computer nicht 
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerät bitte neu oder 
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie 
das Typ-C-Datenkabel während der Datenübertragung nicht ein 
oder aus, da sonst die Datenübertragung fehlschlägt.

Spracheinstellungen

Das System unterstützt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, 
Englisch, Koreanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Russisch und Polnisch
①Drücken Sie die Taste „       “, um die Einstellungsseite aufzurufen
②Wählen Sie die Spracheinstellung
③Drücken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewünschte Sprache 
auszuwählen
④Drücken Sie „        “, um zu speichern

Français 15~21

Español 22~28

Italiano 29~35

日本語 36~42

Deutsch 08~14

English 01~07

德语

英文

法语

西班牙

意大利

日本

-DE13-

Installationsanleitung für Zubehör

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Magnet SpiegelHakenBefestigung-
svorrichtung(3)

Zubehör

Installationsdiagramm

1 2

Présentation de la fonction
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2Goût puissant
Appuyez et maintenez le bouton 
pendant 3 secondes pour allumer 
et éteindre l'appareil

Zoom d'écran
Mise à l'échelle circulaire 
1,0x-1,5x-2,0x

Rotation de l'écran
L'écran pivote à 180 degrés

Touche fléchée vers le 
haut
Lecteur vidéo monter/rembobin-
er

Clé de réglage
Appuyez brièvement pour 
accéder au menu des 
paramètres

Touche OK
Touche OK/Image image fixe

7
8Amplification de la 

lumière
0-60-80-100% pas

Goût des photos
Mode photo : appuyez brièvement 
pour prendre une photo / Mode 
vidéo : enregistrer une vidéo

9 10Bouton de mode
Appuyez brièvement pour parcourir 
les modes de prévisualisation 
photo/vidéo/image

Caméra miroir/inter-
rupteur
Miroir d'écran à gauche et à 
droite
S'il s'agit d'un double objectif : 
appuyez brièvement pour 
changer d'objectif 
avant/latéral11

12

Touche vers le bas
Descendre/avancer rapidement 
pendant la lecture vidéo Lumières tamisées

100-80-60-0 % décroissant

Mode d'emploi

Insérez la carte TF

        Insérez la carte TF :
●Veuillez insérer la carte TF lorsque l'appareil 
est éteint.

●Veuillez faire attention à savoir si la direction 
ainsi que l'avant et l'arrière de l'emplacement 
pour carte TF sont corrects.

●Veuillez ne pas utiliser de force excessive lors 
de l'insertion ou du retrait de la carte TF pour 
éviter d'endommager la structure de 
l'emplacement pour carte.

Connectez l'adaptateur 
Type-C

1. Connectez l'appareil à l'adaptateur Type-C 
(5V/1A) pour le charger. Le produit ne prend 
pas en charge la charge rapide.

2. Pendant la charge, le voyant LED rouge 
s'allume pendant une longue période.

3. Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
le voyant LED vert reste fixe. (Utilisez le câble 
de chargement de type C pour charger 
l'appareil.)
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Caractéristiques

Nom du produit : endoscope industriel.

Taille de l'écran : 4,3 pouces

Capteur : CMOS

Lumens : 24 lm

Plage de distance focale : 2 à 10 cm

Niveau d'étanchéité : IP67

Charge : 5 V/1 A.

Champ de vision : 70 degrés

Température de la caméra : 33,8 ℉-176 ℉

Température de fonctionnement : 33,8 ℉-113 ℉

Temps de charge : 2,5 heures

Autonomie de la batterie : 3 heures

Interface de chargement : TYPE-C

Résolution : 1920*1080

Copier des fichiers image et vidéo

Lecteur 
de cartes

A

Câble de données 
de type C

B

Vous pouvez utiliser un lecteur de carte TF pour copier directement, ou 
utiliser un câble de données Type-C pour vous connecter à un ordinateur 
pour copier.

Lors de la copie, si l'appareil et l'ordinateur ne sont pas connectés, 
veuillez redémarrer l'appareil ou brancher et débrancher le câble de 
données Type-C. Veuillez ne pas brancher ou débrancher le câble 
de données Type-C pendant le transfert de données, sinon le 
transfert de données échouera.

paramètres de langue

Le système prend en charge le chinois simplifié, le japonais, 
l'anglais, le coréen, le français, l'allemand, l'italien, l'espagnol, le 
russe et le polonais.
①Appuyez sur le bouton «        » pour accéder à la page de 
configuration
②Sélectionnez le paramètre de langue
③Appuyez sur les boutons haut et bas pour sélectionner la langue 
souhaitée
④Appuyez sur «       » pour enregistrer

●Veuillez utiliser un chargeur domestique (5 V /1 A) conforme aux règles de 
sécurité pour charger l'appareil. La charge rapide n'est pas prise en charge.

●Cet appareil prend en charge le chargement pendant son utilisation.

●Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
charger au moins une fois tous les 3 mois pour éviter des dommages 
irréparables causés par une décharge excessive de la batterie.

●Le produit est une caméra d'endoscopie industrielle, non destinée à un 
usage médical ou à un examen humain.

● Ne frappez pas violemment la caméra et ne tirez pas sur le câble.

●Lorsqu'il est utilisé dans un environnement à fort impact, veuillez faire 
preuve de prudence pour éviter de rayer la couche protectrice imperméable 
de la sonde.

●La sonde de la caméra n'est pas constituée de matériaux résistants à la 
chaleur et aux températures élevées. Lors de la vérification du moteur de la 
voiture, assurez-vous que la température dans le moteur descend à la 
température normale.

●Lorsque vous ne vous en servez pas, assurez-vous que l'objectif et l'unité 
principale sont propres et secs et évitez tout contact avec de l'huile, etc. ou 
d'autres substances corrosives et dangereuses.

●Ce produit ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées.

●Ne laissez pas les enfants toucher et utiliser cet appareil.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation !

Instructions pour la batterie

Sécurité et maintenance
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FAQ

1. Il y a eu un retard dans la sortie photo du produit

Veuillez vérifier si le produit a suffisamment de puissance ou redémarrer 
l'appareil.

2. L'écran d'image n'est pas clair

La meilleure distance focale d'image du produit est : 2 cm à 10 cm. Veuillez 
calibrer la distance par rapport à l'objet ou nettoyer l'avant de la caméra avec 
une lingette imbibée d'alcool propre.

3. Chargement du produit

Veuillez utiliser un chargeur (5 V/1 A) pour charger l'appareil. Le produit ne 
prend pas en charge la charge rapide.

4. La caméra est chaude

Il est normal que la caméra chauffe, surtout lorsque la lumière LED de la 
caméra est allumée à sa luminosité la plus élevée. Toutefois, cela n’affecte 
pas l’utilisation normale ni la durée de vie.

5. La carte TF n'est pas reconnue

Veuillez confirmer si le format TF est le format FTA32. Sinon, veuillez le 
formater. Si elle n'est pas reconnue, veuillez réinsérer et retirer la carte TF.

Guide d'installation des accessoires

Crochet (1), aimant (1), miroir (1), dispositif de fixation (3)

Aimant SpiegelCrochetDispositif de
fixation(3)

Accessoires

Schéma d'installation

1 2

Resumen de funciones
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2Sabor potente
Mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos para encender 
y apagar el dispositivo

Zoom de pantalla
Escala circular 1,0x-1,5x-2,0x

Rotacion de pantalla
La pantalla gira 180 grados.

Tecla de flecha hacia 
arriba
Edición/rebobinado del 
reproductor de vídeo

Tecla de ajuste
Presione brevemente para 
ingresar al menú de configura-
ción

Tecla Aceptar
Botón OK/Imagen imagen 
fija

7
8Amplificación de luz

0-60-80-100% pasos

sabor de fotos
Modo foto: presione brevemente 
para tomar una foto / Modo video: 
grabe un video

9 10Botón de modo
Presione brevemente para recorrer 
los modos de vista previa de 
foto/vídeo/imagen.

Espejo/Cambiar 
cámara
Espejo de pantalla izquierda y 
derecha
Si es lente dual: presione 
brevemente para cambiar la 
lente frontal/lateral

11

12

Tecla abajo
Avance/abajo rápido durante la 
reproducción de vídeo Luces tenues

100-80-60-0 % descendente

Modo de empleo

Insertar tarjeta TF

        Insertar tarjeta TF:
●Inserte la tarjeta TF cuando el dispositivo 
esté apagado.

●Preste atención a si la dirección y la parte 
delantera y trasera de la ranura para tarjeta TF 
son correctas.

●No utilice fuerza excesiva al insertar o retirar 
la tarjeta TF para evitar dañar la estructura de 
la ranura para tarjetas.

Conecte el adaptador tipo 
C

1. Conecte el dispositivo al adaptador tipo C 
(5V/1A) para cargarlo. El producto no admite 
carga rápida.

2. Durante la carga, el indicador LED rojo se 
ilumina durante un tiempo prolongado.

3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, la luz LED verde permanecerá fija. 
(Utilice el cable de carga tipo C para cargar el 
dispositivo).
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Características

Nombre del producto: Endoscopio industrial

Tamaño de pantalla: 4,3 pulgadas

Sensor: CMOS

Lúmenes: 24lm

Rango de distancia focal: 2-10 cm

Nivel impermeable: IP67

Carga: 5V/1A

Campo de visión: 70 grados

Temperatura de la cámara: 33,8 ℉-176 ℉

Temperatura de funcionamiento: 33,8 ℉-113 ℉

Tiempo de carga: 2,5 horas

Duración de la batería: 3 horas

Interfaz de carga: TIPO-C

Resolución: 1920*1080

●Utilice un cargador doméstico (5V /1A) que cumpla con las normas de 
seguridad para cargar el dispositivo. No se admite la carga rápida.

●Este dispositivo admite la carga mientras está en uso.

●Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, asegúrese 
de cargarlo al menos una vez cada 3 meses para evitar daños irreparables 
causados   por una descarga excesiva de la batería.

●El producto es una cámara de endoscopia industrial, no diseñada para 
uso médico ni examen humano.

● No golpee violentamente la cámara ni tire del cable.

●Cuando se utilice en un entorno de alto impacto, tenga cuidado para 
evitar rayar la capa protectora impermeable de la sonda.

●La sonda de la cámara no está fabricada con materiales resistentes al 
calor y a las altas temperaturas. Al revisar el motor del automóvil, asegúrese 
de que la temperatura en el motor baje a la temperatura normal.

●Cuando no esté en uso, asegúrese de que la lente y la unidad principal 
estén limpias y secas y evite el contacto con aceite, etc. u otras sustancias 
corrosivas y peligrosas.

●Este producto no es adecuado para personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas.

●No permita que los niños toquen ni utilicen este dispositivo.

¡Lea atentamente estas instrucciones antes de 
usarlas!

Instrucciones de la batería

Seguridad y mantenimiento
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FAQ

1. Hubo un retraso en la publicación de las fotografías del 
producto.
Verifique si el producto tiene suficiente energía o reinicie el dispositivo.

2. La imagen de la pantalla no es clara.
La mejor distancia focal de imagen del producto es: 2 cm a 10 cm. Calibre la 
distancia al objeto o limpie la parte frontal de la cámara con un paño limpio 
con alcohol.

3. Cargando el producto
Utilice un cargador (5V/1A) para cargar el dispositivo. El producto no admite 
carga rápida.

4. La cámara está caliente
Es normal que la cámara se caliente, especialmente cuando la luz LED de la 
cámara está encendida al máximo brillo. Sin embargo, esto no afecta el uso 
normal ni la vida útil.

5. La tarjeta TF no se reconoce
Confirme si el formato TF es el formato FTA32. De lo contrario, formatéelo. Si 
no se reconoce, reinserte y retire la tarjeta TF.

Guía de instalación de accesorios

Gancho (1), imán (1), espejo (1), dispositivo de fijación (3)

Imán spiegelTejerDispositivo de 
fijación(3)

Accesorios

Diagrama de instalación

1 2

Copiar archivos de imagen y vídeo.

Lector de 
tarjetasA

Cable de datos 
tipo C

B

Puede usar un lector de tarjetas TF para copiar directamente o usar 
un cable de datos tipo C para conectarse a una computadora para 
copiar.

Al copiar, si el dispositivo y la computadora no están conectados, 
reinicie el dispositivo o conecte y desconecte el cable de datos tipo 
C. No conecte ni desconecte el cable de datos tipo C durante la 
transferencia de datos; de lo contrario, la transferencia de datos 
fallará.

Configuración de lenguaje

El sistema admite chino simplificado, japonés, inglés, coreano, 
francés, alemán, italiano, español, ruso y polaco.
①Presione el botón “       ” para ingresar a la página de configura-
ción
②Seleccione la configuración de idioma
③Presione los botones arriba y abajo para seleccionar el idioma 
deseado
④Presione “       ” para guardar

Riepilogo delle funzionalità
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2Sabor potente
Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per accendere e spegnere 
il dispositivo

Zoom dello schermo
Scala circolare 1.0x-1.5x-2.0x

Rotazione dello 
schermo
Lo schermo ruota di 180 gradi.

Tasto freccia su
Modifica/riavvolgimento del 
lettore video

Chiave di regolazione
Premere brevemente per 
accedere al menu di impostazi-
one

Tasto OK
Pulsante OK/immagine fissa

7

8

Amplificazione della 
luce
Incrementi 0-60-80-100%.

gusto delle foto
Modalità foto: premere 
brevemente per scattare una foto 
/ Modalità video: registrare un 
video

9 10pulsante modalità
Premere brevemente per scorrere 
le modalità di anteprima 
foto/video/immagine.

Specchia/Cambia 
telecamera
Specchio dello schermo 
sinistro e destro
Se si tratta di doppia lente: 
premere brevemente per 
cambiare lente anteriore/lat-
erale11

12

Tasto Giù
Avanzamento/giù veloce durante la 
riproduzione video Abiti di Luce

100-80-60-0% discendente

Come usare

Inserisci la scheda TF

        Inserisci la scheda TF:
●Inserire la scheda TF quando il dispositivo è 
spento.

●Prestare attenzione se la direzione e la parte 
anteriore e posteriore dello slot della scheda TF 
sono corrette.

●Non usare una forza eccessiva durante 
l'inserimento o la rimozione della scheda TF per 
evitare di danneggiare la struttura dello slot 
della scheda.

Collegare l'adattatore di 
tipo C

1. Collegare il dispositivo all'adattatore di tipo 
C (5 V/1 A) per caricarlo. Il prodotto non 
supporta la ricarica rapida.

2. Durante la ricarica, l'indicatore LED rosso si 
accende a lungo.

3. Quando il dispositivo è completamente 
carico, la luce LED verde rimarrà fissa. 
(Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per 
caricare il dispositivo.)
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Caratteristiche

Nome del prodotto: endoscopio industriale

Dimensioni dello schermo: 4,3 pollici

Sensore: CMOS

Lumen: 24lm

Intervallo di lunghezza focale: 2-10 cm

Livello di impermeabilità: IP67

Carico: 5 V/1 A

Campo visivo: 70 gradi

Temperatura della camera: 33,8 ℉ -176 ℉

Temperatura operativa: 33,8 ℉ -113 ℉

Tempo di ricarica: 2,5 ore

Durata della batteria: 3 ore

Interfaccia di ricarica: TYPE-C

Risoluzione: 1920*1080

●Utilizzare un caricabatterie domestico (5 V/1 A) che soddisfi gli standard di 
sicurezza per caricare il dispositivo. La ricarica rapida non è supportata.

●Questo dispositivo supporta la ricarica durante l'uso.

●Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni irreparabili causati 
da un eccessivo scaricamento della batteria.

●Il prodotto è una telecamera endoscopica industriale, non destinata 

all'uso medico o all'esame umano.

● Non colpire violentemente la fotocamera né tirare il cavo.

●Se utilizzato in un ambiente ad alto impatto, fare attenzione a evitare di 

graffiare lo strato protettivo impermeabile della sonda.

●La sonda della fotocamera non è realizzata con materiali resistenti al 

calore e alle alte temperature. Quando si controlla il motore dell'auto, 

assicurarsi che la temperatura nel motore scenda alla temperatura normale.

●Quando non vengono utilizzati, assicurarsi che l'obiettivo e l'unità 

principale siano puliti e asciutti ed evitare il contatto con olio, ecc. o altre 

sostanze corrosive e pericolose.

●Questo prodotto non è adatto a persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali limitate.

●Non permettere ai bambini di toccare o utilizzare questo dispositivo.

Si prega di leggere attentamente queste istruzi-
oni prima dell'uso!

Istruzioni per la batteria

Sicurezza e manutenzione
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FAQ

1. C'è stato un ritardo nella pubblicazione delle fotografie dei 
prodotti.
Verificare se il prodotto dispone di alimentazione sufficiente o riavviare il 
dispositivo.

2. L'immagine sullo schermo non è chiara.
La migliore lunghezza focale dell'immagine del prodotto è: da 2 cm a 10 cm. 
Calibrare la distanza dall'oggetto o pulire la parte anteriore della fotocamera 
con un panno pulito e alcol.

3. Caricamento del prodotto
Utilizzare un caricabatterie (5 V/1 A) per caricare il dispositivo. Il prodotto 
non supporta la ricarica rapida.

4. La fotocamera è calda
È normale che la fotocamera si surriscaldi, soprattutto quando la luce LED 
della fotocamera è accesa alla massima luminosità. Tuttavia, ciò non influisce 
sul normale utilizzo e sulla durata.

5. La carta TF non viene riconosciuta
Conferma se il formato TF è il formato FTA32. Altrimenti formattalo. Se non 
viene riconosciuta, reinserire e rimuovere la scheda TF.

Guida all'installazione degli accessori

Gancio (1), magnete (1), specchio (1), dispositivo di fissaggio (3)

Magnete SpiegelTessereDispositivo di 
fissaggio(3)

Accessori

Schema di installazione

1 2

Copia file di immagini e video.

lettore di 
schedeA

Cavo dati di 
tipo C

B

È possibile utilizzare un lettore di schede TF per copiare diretta-
mente o utilizzare un cavo dati di tipo C per connettersi a un 
computer per copiare.

Durante la copia, se il dispositivo e il computer non sono collegati, 
riavviare il dispositivo o collegare e scollegare il cavo dati Type-C. 
Non collegare o scollegare il cavo dati Type-C durante il trasferi-
mento dei dati; in caso contrario il trasferimento dei dati fallirà.

Impostazioni della lingua

Il sistema supporta cinese semplificato, giapponese, inglese, 
coreano, francese, tedesco, italiano, spagnolo, russo e polacco.
①Premere il pulsante “     ” per accedere alla pagina delle 
impostazioni
②Selezionare l'impostazione della lingua
③Premere i pulsanti su e giù per selezionare la lingua desiderata
④Premere “      ” per salvare

機能の概要
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2力強い味わい
ボタンを 3 秒間押し続けると、デ
バイスの電源がオンまたはオフにな
ります

画面ズーム
円形スケール 1.0x-1.5x-2.0x

画面の回転
画面が180度回転します。

上矢印キー
ビデオプレーヤーの変更/巻き戻
し

調整キー
短く押すとセットアップメニュー
に入ります

OKボタン
OK/静止画ボタン

7

8

光の増幅
0-60-80-100% ずつ増加します。

写真の味
写真モード: 短く押して写真を撮り
ます / ビデオモード: ビデオを録画
します

9 10モードボタン
短く押すと、写真/ビデオ/画像プレ
ビュー モードが切り替わります。

ミラーリング/カメラ変
更
左右のスクリーンミラー
デュアルレンズの場合: 短く押
すとフロント/サイドレンズが
切り替わります。

11 12下キー
ビデオ再生中の早送り/早送り

光の服
100-80-60-0% 下降

使い方

TF カードを挿入します

        TF カードを挿入します :
●デバイスの電源がオフのときに TF カードを挿
入します。

●TF カードスロットの向きや表裏に注意してく
ださい。

●カードスロットの構造の損傷を避けるため、TF 
カードを挿入または取り外すときに過度の力を
加えないでください。

Type-C アダプターを接続
する

1. デバイスを Type-C アダプター (5V/1A) に接
続して充電します。 本製品は急速充電には対応
しておりません。

2. 充電中は、赤色の LED インジケーターが長時
間点灯します。

3. デバイスが完全に充電されると、緑色の LED 
ライトが点灯したままになります。 (デバイス
の充電にはType-C充電ケーブルを使用してくだ
さい。)
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特徴

製品名: 工業用内視鏡

画面サイズ：4.3インチ

センサー: CMOS

ルーメン: 24lm

焦点距離範囲: 2-10cm

防水レベル：IP67

負荷: 5V/1A

視野: 70度

チャンバー温度: 33.8℉ -176℉

動作温度: 33.8℉-113℉

充電時間: 2.5 時間

バッテリー寿命: 3 時間

充電インターフェース: TYPE-C

解像度: 1920*1080

●充電には安全基準に適合した家庭用充電器(5V/1A)をご使用ください。 急速
充電はサポートされていません。

●本機は使用中の充電に対応しています。

●長期間使用しない場合は、電池の過放電による修復不可能な損傷を防ぐた
め、少なくとも3か月に1回は必ず充電してください。

●本製品は工業用内視鏡カメラであり、医療用や人間の検査を目的としたも

のではありません。

●カメラを強くぶつけたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。

●衝撃の多い環境で使用する場合は、プローブの防水保護層を傷つけないよ

う注意してください。

●カメラプローブは耐熱・高温に強い素材ではありません。 車のエンジンを

点検するときは、エンジン内の温度が常温まで下がっていることを確認して

ください。

●ご使用にならないときは、レンズや本体が清潔で乾燥していることを確認

し、油等がつかないようにしてください。 またはその他の腐食性および危険

な物質。

●本製品は、身体的、感覚的、精神的能力が制限されている方には適してい

ません。

●お子様に触れさせたり、使用させたりしないでください。

ご使用前にこれらの説明をよくお読みください。

バッテリーの説明書

安全性とメンテナンス
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FAQ

1.商品写真の掲載が遅れました。
製品に十分な電力があるかどうかを確認するか、デバイスを再起動してくださ
い。

2. 画面上の画像が鮮明ではありません。
商品画像の最適焦点距離は2cm～10cmです。 対象物までの距離を校正するか
、きれいな布とアルコールでカメラの前面を拭きます。

3. 製品の読み込み
デバイスの充電には充電器 (5V/1A) を使用してください。 本製品は急速充電に
は対応しておりません。

4. カメラが熱くなります
特にカメラの LED ライトが最大の明るさでオンになっている場合、カメラが
温かくなるのは正常です。 ただし、通常の使用や耐久性に影響はありません。

5.TFカードが認識されない
TFフォーマットがFTA32フォーマットであるか確認してください。 それ以外の
場合はフォーマットしてください。 認識されない場合は、TF カードを再度挿
入して取り外してください。

付属品の取り付けガイド

フック(1)、マグネット(1)、ミラー(1)、ファスナー(3)

磁石 シュピーゲル織りますファスナー(3)

アクセサリー

設置図

1 2

画像ファイルとビデオファイルをコピーします。

カード読み
取り装置A

Type-C 
データケーブル

B

TF カード リーダーを使用して直接コピーすることも、Type-C データ 
ケーブルを使用してコンピューターに接続してコピーすることもで
きます。

コピー中にデバイスとパソコンが接続されていない場合は、デバイ
スを再起動するか、Type-C データケーブルを抜き差ししてください
。 データ転送中に Type-C データ ケーブルを接続したり取り外した
りしないでください。 そうしないと、データ転送が失敗します。

言語設定

Iこのシステムは、簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、フランス
語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語
をサポートしています。
①「       」ボタンを押して設定ページに入ります。
②言語設定を選択します
③上下ボタンを押して希望の言語を選択します。
④「       」を押して保存します
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* Slot presence depends on the model



●Please use a（5V    1A） household charger that meets the safety 
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

●This device supports charging while using.

●lf the device is not used for a long time, please ensure that it is charged  
  at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by  
  excessive discharge of the battery.

尺寸：85*120mm

Industrial Endoscope
Manual

●The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for 
medical use or human examination.

●Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

●When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to 
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

●The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature 
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the 
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

●When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean 
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous 
substances.

●This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.

●Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please read this manual carefully before use! Function Introduction

Battery Instructions

Safety and Maintenance

Version 1.0
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2Power button
Press and hold for 3 seconds to 
turn on and off the power of the 
machine

Screen zoom
1.0x-1.5x-2.0x circular scaling

Screen rotation
The screen rotates 180 degrees

Up key
Move up/Rewind video player

Setting key
Short press to enter the settings 
menu

OK key
OK key/image still

7 8Light enhancement
0-60-80-100% increment

Photo button
Photo mode: short press to take 
photo / Video mode: record video

9 10Mode key
Short press to cycle through 
photo/video/image preview modes

Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lights dimmed
100-80-60-0% decreasing

Instructions for use

Insert TF card

        Insert TF card:
●Please insert the TF card when the 
power is turned off.
●Please pay attention to whether the 
direction and front and back of the TF 
card insertion are correct.
●Please do not use excessive force when 
inserting or removing the TF card to 
avoid damaging the card slot structure.

Connect Type-C adapter

1. Connect the device to the Type-C 
adapter for charging(5V/1A). The 
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED 
indicator light on for a long time.
3.When the device is fully charged, the 
green LED indicator light will remain 
solid.(Use the Type-C charging cable to 
charge the device)
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FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate 
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean 
alcohol cloth.

3. Product charging 
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not 
support fast charging.

4. The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light 
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service 
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format 
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8℉-176℉

Working temperature: 33.8℉-113℉

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

Accessories installation Guide

Hook(1)，Magnet(1)，Mirror(1)，Fixing device(3)

Magnet MirrorHookFixing device(3)

Accessories

Installation diagram

1 2

Copy picture and video files

Card readerA

Type-C data cableB

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data 
cable to connect to a computer for copying.

When copying, if the machine and computer are not connected, 
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data 
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during 
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean, 
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish
①Press "     " button to enter the setting page
②Select the language setting
③Press the up and down button to select the desired language
④Press "     " to save

●Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerät, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht 
unterstützt.

●Dieses Gerät unterstützt das Laden während der Verwendung.

●Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schäden 
durch übermäßige Entladung des Akkus zu vermeiden.

●Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera, 
die nicht für den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von 
Menschen bestimmt ist.

● Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

●Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken Stößen gehen Sie bitte 
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde zerkratzt wird.

●Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebeständigen und hochtempera-
turbeständigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Überprüfung des 
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale 
Temperatur sinkt.

●Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das 
Hauptgerät sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Öl 
usw. oder anderen ätzenden und gefährlichen Substanzen.

●Dieses Produkt ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.

●Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät zu berühren und zu bedienen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfältig durch!

Funktionseinführung

Batterieanweisungen

Sicherheit und Wartung

4

1

3

5 6

2Power-Taste
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten

Bildschirmzoom
1,0x-1,5x-2,0x kreisförmige 
Skalierung

Bildschirm Rotation
Der Bildschirm dreht sich um 
180 Grad

Pfeiltaste nach oben
Videoplayer nach oben/zurück-
spulen

Einstellschlüssel
Kurz drücken, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen

OK-Taste
OK-Taste/Bildstandbild

7 8Lichtverstärkung
0-60-80-100 %-Schritte

Foto-Taste
Fotomodus: Kurz drücken, um ein 
Foto aufzunehmen / Videomodus: 
Video aufnehmen

9 10Modus-Taste
Kurz drücken, um durch die 
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu 
wechseln

Kamera spiegel-
n/wechseln
Bildschirmspiegelung links 
und rechts
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lichter gedimmt
100-80-60-0 % abnehmend

Gebrauchsanweisung

TF-Karte einlegen

        TF-Karte einlegen:
●Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung 
sowie die Vorder- und Rückseite des 
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

●Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder 
Entfernen der TF-Karte keine übermäßige Kraft 
an, um eine Beschädigung der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Schließen Sie den 
Typ-C-Adapter an

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den 
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt 
unterstützt kein Schnellladen.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED-Anzeige für längere Zeit.

3. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die grüne LED-Anzeige dauerhaft. 
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das 
Gerät aufzuladen.)

2

1

8

9

10

11

12

4
3

5

7

6

-DE09- -DE10- -DE11- -DE12- -DE14--DE08-

FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzögerungen

Bitte prüfen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das 
Gerät neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts beträgt: 2 cm bis 10 cm. Bitte 
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts 

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein Ladegerät (5 V/1 A). Das 
Produkt unterstützt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiß

Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn das 
LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat 
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestätigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte 
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

Bildschirmgröße: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2–10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8℉-176℉

Arbeitstemperatur: 33,8℉-113℉

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflösung: 1920*1080

Kopieren Sie Bild- und Videodateien

KartenleserA

Typ-C-DatenkabelB

Sie können zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder 
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu 
einem Computer herzustellen.

Wenn beim Kopieren das Gerät und der Computer nicht 
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerät bitte neu oder 
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie 
das Typ-C-Datenkabel während der Datenübertragung nicht ein 
oder aus, da sonst die Datenübertragung fehlschlägt.

Spracheinstellungen

Das System unterstützt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, 
Englisch, Koreanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Russisch und Polnisch
①Drücken Sie die Taste „       “, um die Einstellungsseite aufzurufen
②Wählen Sie die Spracheinstellung
③Drücken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewünschte Sprache 
auszuwählen
④Drücken Sie „        “, um zu speichern

Français 15~21

Español 22~28

Italiano 29~35

日本語 36~42

Deutsch 08~14

English 01~07

德语

英文

法语

西班牙

意大利

日本

-DE13-

Installationsanleitung für Zubehör

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Magnet SpiegelHakenBefestigung-
svorrichtung(3)

Zubehör

Installationsdiagramm

1 2

Présentation de la fonction

4

1

3

5 6

2Goût puissant
Appuyez et maintenez le bouton 
pendant 3 secondes pour allumer 
et éteindre l'appareil

Zoom d'écran
Mise à l'échelle circulaire 
1,0x-1,5x-2,0x

Rotation de l'écran
L'écran pivote à 180 degrés

Touche fléchée vers le 
haut
Lecteur vidéo monter/rembobin-
er

Clé de réglage
Appuyez brièvement pour 
accéder au menu des 
paramètres

Touche OK
Touche OK/Image image fixe

7
8Amplification de la 

lumière
0-60-80-100% pas

Goût des photos
Mode photo : appuyez brièvement 
pour prendre une photo / Mode 
vidéo : enregistrer une vidéo

9 10Bouton de mode
Appuyez brièvement pour parcourir 
les modes de prévisualisation 
photo/vidéo/image

Caméra miroir/inter-
rupteur
Miroir d'écran à gauche et à 
droite
S'il s'agit d'un double objectif : 
appuyez brièvement pour 
changer d'objectif 
avant/latéral11

12

Touche vers le bas
Descendre/avancer rapidement 
pendant la lecture vidéo Lumières tamisées

100-80-60-0 % décroissant

Mode d'emploi

Insérez la carte TF

        Insérez la carte TF :
●Veuillez insérer la carte TF lorsque l'appareil 
est éteint.

●Veuillez faire attention à savoir si la direction 
ainsi que l'avant et l'arrière de l'emplacement 
pour carte TF sont corrects.

●Veuillez ne pas utiliser de force excessive lors 
de l'insertion ou du retrait de la carte TF pour 
éviter d'endommager la structure de 
l'emplacement pour carte.

Connectez l'adaptateur 
Type-C

1. Connectez l'appareil à l'adaptateur Type-C 
(5V/1A) pour le charger. Le produit ne prend 
pas en charge la charge rapide.

2. Pendant la charge, le voyant LED rouge 
s'allume pendant une longue période.

3. Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
le voyant LED vert reste fixe. (Utilisez le câble 
de chargement de type C pour charger 
l'appareil.)
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Caractéristiques

Nom du produit : endoscope industriel.

Taille de l'écran : 4,3 pouces

Capteur : CMOS

Lumens : 24 lm

Plage de distance focale : 2 à 10 cm

Niveau d'étanchéité : IP67

Charge : 5 V/1 A.

Champ de vision : 70 degrés

Température de la caméra : 33,8 ℉-176 ℉

Température de fonctionnement : 33,8 ℉-113 ℉

Temps de charge : 2,5 heures

Autonomie de la batterie : 3 heures

Interface de chargement : TYPE-C

Résolution : 1920*1080

Copier des fichiers image et vidéo

Lecteur 
de cartes

A

Câble de données 
de type C

B

Vous pouvez utiliser un lecteur de carte TF pour copier directement, ou 
utiliser un câble de données Type-C pour vous connecter à un ordinateur 
pour copier.

Lors de la copie, si l'appareil et l'ordinateur ne sont pas connectés, 
veuillez redémarrer l'appareil ou brancher et débrancher le câble de 
données Type-C. Veuillez ne pas brancher ou débrancher le câble 
de données Type-C pendant le transfert de données, sinon le 
transfert de données échouera.

paramètres de langue

Le système prend en charge le chinois simplifié, le japonais, 
l'anglais, le coréen, le français, l'allemand, l'italien, l'espagnol, le 
russe et le polonais.
①Appuyez sur le bouton «        » pour accéder à la page de 
configuration
②Sélectionnez le paramètre de langue
③Appuyez sur les boutons haut et bas pour sélectionner la langue 
souhaitée
④Appuyez sur «       » pour enregistrer

●Veuillez utiliser un chargeur domestique (5 V /1 A) conforme aux règles de 
sécurité pour charger l'appareil. La charge rapide n'est pas prise en charge.

●Cet appareil prend en charge le chargement pendant son utilisation.

●Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
charger au moins une fois tous les 3 mois pour éviter des dommages 
irréparables causés par une décharge excessive de la batterie.

●Le produit est une caméra d'endoscopie industrielle, non destinée à un 
usage médical ou à un examen humain.

● Ne frappez pas violemment la caméra et ne tirez pas sur le câble.

●Lorsqu'il est utilisé dans un environnement à fort impact, veuillez faire 
preuve de prudence pour éviter de rayer la couche protectrice imperméable 
de la sonde.

●La sonde de la caméra n'est pas constituée de matériaux résistants à la 
chaleur et aux températures élevées. Lors de la vérification du moteur de la 
voiture, assurez-vous que la température dans le moteur descend à la 
température normale.

●Lorsque vous ne vous en servez pas, assurez-vous que l'objectif et l'unité 
principale sont propres et secs et évitez tout contact avec de l'huile, etc. ou 
d'autres substances corrosives et dangereuses.

●Ce produit ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées.

●Ne laissez pas les enfants toucher et utiliser cet appareil.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation !

Instructions pour la batterie

Sécurité et maintenance

-FR15- -FR19- -FR20-

FAQ

1. Il y a eu un retard dans la sortie photo du produit

Veuillez vérifier si le produit a suffisamment de puissance ou redémarrer 
l'appareil.

2. L'écran d'image n'est pas clair

La meilleure distance focale d'image du produit est : 2 cm à 10 cm. Veuillez 
calibrer la distance par rapport à l'objet ou nettoyer l'avant de la caméra avec 
une lingette imbibée d'alcool propre.

3. Chargement du produit

Veuillez utiliser un chargeur (5 V/1 A) pour charger l'appareil. Le produit ne 
prend pas en charge la charge rapide.

4. La caméra est chaude

Il est normal que la caméra chauffe, surtout lorsque la lumière LED de la 
caméra est allumée à sa luminosité la plus élevée. Toutefois, cela n’affecte 
pas l’utilisation normale ni la durée de vie.

5. La carte TF n'est pas reconnue

Veuillez confirmer si le format TF est le format FTA32. Sinon, veuillez le 
formater. Si elle n'est pas reconnue, veuillez réinsérer et retirer la carte TF.

Guide d'installation des accessoires

Crochet (1), aimant (1), miroir (1), dispositif de fixation (3)

Aimant SpiegelCrochetDispositif de
fixation(3)

Accessoires

Schéma d'installation

1 2

Resumen de funciones
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2Sabor potente
Mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos para encender 
y apagar el dispositivo

Zoom de pantalla
Escala circular 1,0x-1,5x-2,0x

Rotacion de pantalla
La pantalla gira 180 grados.

Tecla de flecha hacia 
arriba
Edición/rebobinado del 
reproductor de vídeo

Tecla de ajuste
Presione brevemente para 
ingresar al menú de configura-
ción

Tecla Aceptar
Botón OK/Imagen imagen 
fija

7
8Amplificación de luz

0-60-80-100% pasos

sabor de fotos
Modo foto: presione brevemente 
para tomar una foto / Modo video: 
grabe un video

9 10Botón de modo
Presione brevemente para recorrer 
los modos de vista previa de 
foto/vídeo/imagen.

Espejo/Cambiar 
cámara
Espejo de pantalla izquierda y 
derecha
Si es lente dual: presione 
brevemente para cambiar la 
lente frontal/lateral

11

12

Tecla abajo
Avance/abajo rápido durante la 
reproducción de vídeo Luces tenues

100-80-60-0 % descendente

Modo de empleo

Insertar tarjeta TF

        Insertar tarjeta TF:
●Inserte la tarjeta TF cuando el dispositivo 
esté apagado.

●Preste atención a si la dirección y la parte 
delantera y trasera de la ranura para tarjeta TF 
son correctas.

●No utilice fuerza excesiva al insertar o retirar 
la tarjeta TF para evitar dañar la estructura de 
la ranura para tarjetas.

Conecte el adaptador tipo 
C

1. Conecte el dispositivo al adaptador tipo C 
(5V/1A) para cargarlo. El producto no admite 
carga rápida.

2. Durante la carga, el indicador LED rojo se 
ilumina durante un tiempo prolongado.

3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, la luz LED verde permanecerá fija. 
(Utilice el cable de carga tipo C para cargar el 
dispositivo).
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Características

Nombre del producto: Endoscopio industrial

Tamaño de pantalla: 4,3 pulgadas

Sensor: CMOS

Lúmenes: 24lm

Rango de distancia focal: 2-10 cm

Nivel impermeable: IP67

Carga: 5V/1A

Campo de visión: 70 grados

Temperatura de la cámara: 33,8 ℉-176 ℉

Temperatura de funcionamiento: 33,8 ℉-113 ℉

Tiempo de carga: 2,5 horas

Duración de la batería: 3 horas

Interfaz de carga: TIPO-C

Resolución: 1920*1080

●Utilice un cargador doméstico (5V /1A) que cumpla con las normas de 
seguridad para cargar el dispositivo. No se admite la carga rápida.

●Este dispositivo admite la carga mientras está en uso.

●Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, asegúrese 
de cargarlo al menos una vez cada 3 meses para evitar daños irreparables 
causados   por una descarga excesiva de la batería.

●El producto es una cámara de endoscopia industrial, no diseñada para 
uso médico ni examen humano.

● No golpee violentamente la cámara ni tire del cable.

●Cuando se utilice en un entorno de alto impacto, tenga cuidado para 
evitar rayar la capa protectora impermeable de la sonda.

●La sonda de la cámara no está fabricada con materiales resistentes al 
calor y a las altas temperaturas. Al revisar el motor del automóvil, asegúrese 
de que la temperatura en el motor baje a la temperatura normal.

●Cuando no esté en uso, asegúrese de que la lente y la unidad principal 
estén limpias y secas y evite el contacto con aceite, etc. u otras sustancias 
corrosivas y peligrosas.

●Este producto no es adecuado para personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas.

●No permita que los niños toquen ni utilicen este dispositivo.

¡Lea atentamente estas instrucciones antes de 
usarlas!

Instrucciones de la batería

Seguridad y mantenimiento

-ES22- -ES25- -ES26- -ES27-

FAQ

1. Hubo un retraso en la publicación de las fotografías del 
producto.
Verifique si el producto tiene suficiente energía o reinicie el dispositivo.

2. La imagen de la pantalla no es clara.
La mejor distancia focal de imagen del producto es: 2 cm a 10 cm. Calibre la 
distancia al objeto o limpie la parte frontal de la cámara con un paño limpio 
con alcohol.

3. Cargando el producto
Utilice un cargador (5V/1A) para cargar el dispositivo. El producto no admite 
carga rápida.

4. La cámara está caliente
Es normal que la cámara se caliente, especialmente cuando la luz LED de la 
cámara está encendida al máximo brillo. Sin embargo, esto no afecta el uso 
normal ni la vida útil.

5. La tarjeta TF no se reconoce
Confirme si el formato TF es el formato FTA32. De lo contrario, formatéelo. Si 
no se reconoce, reinserte y retire la tarjeta TF.

Guía de instalación de accesorios

Gancho (1), imán (1), espejo (1), dispositivo de fijación (3)

Imán spiegelTejerDispositivo de 
fijación(3)

Accesorios

Diagrama de instalación

1 2

Copiar archivos de imagen y vídeo.

Lector de 
tarjetasA

Cable de datos 
tipo C

B

Puede usar un lector de tarjetas TF para copiar directamente o usar 
un cable de datos tipo C para conectarse a una computadora para 
copiar.

Al copiar, si el dispositivo y la computadora no están conectados, 
reinicie el dispositivo o conecte y desconecte el cable de datos tipo 
C. No conecte ni desconecte el cable de datos tipo C durante la 
transferencia de datos; de lo contrario, la transferencia de datos 
fallará.

Configuración de lenguaje

El sistema admite chino simplificado, japonés, inglés, coreano, 
francés, alemán, italiano, español, ruso y polaco.
①Presione el botón “       ” para ingresar a la página de configura-
ción
②Seleccione la configuración de idioma
③Presione los botones arriba y abajo para seleccionar el idioma 
deseado
④Presione “       ” para guardar

Riepilogo delle funzionalità
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2Sabor potente
Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per accendere e spegnere 
il dispositivo

Zoom dello schermo
Scala circolare 1.0x-1.5x-2.0x

Rotazione dello 
schermo
Lo schermo ruota di 180 gradi.

Tasto freccia su
Modifica/riavvolgimento del 
lettore video

Chiave di regolazione
Premere brevemente per 
accedere al menu di impostazi-
one

Tasto OK
Pulsante OK/immagine fissa

7

8

Amplificazione della 
luce
Incrementi 0-60-80-100%.

gusto delle foto
Modalità foto: premere 
brevemente per scattare una foto 
/ Modalità video: registrare un 
video

9 10pulsante modalità
Premere brevemente per scorrere 
le modalità di anteprima 
foto/video/immagine.

Specchia/Cambia 
telecamera
Specchio dello schermo 
sinistro e destro
Se si tratta di doppia lente: 
premere brevemente per 
cambiare lente anteriore/lat-
erale11

12

Tasto Giù
Avanzamento/giù veloce durante la 
riproduzione video Abiti di Luce

100-80-60-0% discendente

Come usare

Inserisci la scheda TF

        Inserisci la scheda TF:
●Inserire la scheda TF quando il dispositivo è 
spento.

●Prestare attenzione se la direzione e la parte 
anteriore e posteriore dello slot della scheda TF 
sono corrette.

●Non usare una forza eccessiva durante 
l'inserimento o la rimozione della scheda TF per 
evitare di danneggiare la struttura dello slot 
della scheda.

Collegare l'adattatore di 
tipo C

1. Collegare il dispositivo all'adattatore di tipo 
C (5 V/1 A) per caricarlo. Il prodotto non 
supporta la ricarica rapida.

2. Durante la ricarica, l'indicatore LED rosso si 
accende a lungo.

3. Quando il dispositivo è completamente 
carico, la luce LED verde rimarrà fissa. 
(Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per 
caricare il dispositivo.)
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-IT30- -IT31- -IT35-

Caratteristiche

Nome del prodotto: endoscopio industriale

Dimensioni dello schermo: 4,3 pollici

Sensore: CMOS

Lumen: 24lm

Intervallo di lunghezza focale: 2-10 cm

Livello di impermeabilità: IP67

Carico: 5 V/1 A

Campo visivo: 70 gradi

Temperatura della camera: 33,8 ℉ -176 ℉

Temperatura operativa: 33,8 ℉ -113 ℉

Tempo di ricarica: 2,5 ore

Durata della batteria: 3 ore

Interfaccia di ricarica: TYPE-C

Risoluzione: 1920*1080

●Utilizzare un caricabatterie domestico (5 V/1 A) che soddisfi gli standard di 
sicurezza per caricare il dispositivo. La ricarica rapida non è supportata.

●Questo dispositivo supporta la ricarica durante l'uso.

●Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni irreparabili causati 
da un eccessivo scaricamento della batteria.

●Il prodotto è una telecamera endoscopica industriale, non destinata 

all'uso medico o all'esame umano.

● Non colpire violentemente la fotocamera né tirare il cavo.

●Se utilizzato in un ambiente ad alto impatto, fare attenzione a evitare di 

graffiare lo strato protettivo impermeabile della sonda.

●La sonda della fotocamera non è realizzata con materiali resistenti al 

calore e alle alte temperature. Quando si controlla il motore dell'auto, 

assicurarsi che la temperatura nel motore scenda alla temperatura normale.

●Quando non vengono utilizzati, assicurarsi che l'obiettivo e l'unità 

principale siano puliti e asciutti ed evitare il contatto con olio, ecc. o altre 

sostanze corrosive e pericolose.

●Questo prodotto non è adatto a persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali limitate.

●Non permettere ai bambini di toccare o utilizzare questo dispositivo.

Si prega di leggere attentamente queste istruzi-
oni prima dell'uso!

Istruzioni per la batteria

Sicurezza e manutenzione

-IT29- -IT32- -IT33- -IT34-

FAQ

1. C'è stato un ritardo nella pubblicazione delle fotografie dei 
prodotti.
Verificare se il prodotto dispone di alimentazione sufficiente o riavviare il 
dispositivo.

2. L'immagine sullo schermo non è chiara.
La migliore lunghezza focale dell'immagine del prodotto è: da 2 cm a 10 cm. 
Calibrare la distanza dall'oggetto o pulire la parte anteriore della fotocamera 
con un panno pulito e alcol.

3. Caricamento del prodotto
Utilizzare un caricabatterie (5 V/1 A) per caricare il dispositivo. Il prodotto 
non supporta la ricarica rapida.

4. La fotocamera è calda
È normale che la fotocamera si surriscaldi, soprattutto quando la luce LED 
della fotocamera è accesa alla massima luminosità. Tuttavia, ciò non influisce 
sul normale utilizzo e sulla durata.

5. La carta TF non viene riconosciuta
Conferma se il formato TF è il formato FTA32. Altrimenti formattalo. Se non 
viene riconosciuta, reinserire e rimuovere la scheda TF.

Guida all'installazione degli accessori

Gancio (1), magnete (1), specchio (1), dispositivo di fissaggio (3)

Magnete SpiegelTessereDispositivo di 
fissaggio(3)

Accessori

Schema di installazione

1 2

Copia file di immagini e video.

lettore di 
schedeA

Cavo dati di 
tipo C

B

È possibile utilizzare un lettore di schede TF per copiare diretta-
mente o utilizzare un cavo dati di tipo C per connettersi a un 
computer per copiare.

Durante la copia, se il dispositivo e il computer non sono collegati, 
riavviare il dispositivo o collegare e scollegare il cavo dati Type-C. 
Non collegare o scollegare il cavo dati Type-C durante il trasferi-
mento dei dati; in caso contrario il trasferimento dei dati fallirà.

Impostazioni della lingua

Il sistema supporta cinese semplificato, giapponese, inglese, 
coreano, francese, tedesco, italiano, spagnolo, russo e polacco.
①Premere il pulsante “     ” per accedere alla pagina delle 
impostazioni
②Selezionare l'impostazione della lingua
③Premere i pulsanti su e giù per selezionare la lingua desiderata
④Premere “      ” per salvare

機能の概要
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2力強い味わい
ボタンを 3 秒間押し続けると、デ
バイスの電源がオンまたはオフにな
ります

画面ズーム
円形スケール 1.0x-1.5x-2.0x

画面の回転
画面が180度回転します。

上矢印キー
ビデオプレーヤーの変更/巻き戻
し

調整キー
短く押すとセットアップメニュー
に入ります

OKボタン
OK/静止画ボタン

7

8

光の増幅
0-60-80-100% ずつ増加します。

写真の味
写真モード: 短く押して写真を撮り
ます / ビデオモード: ビデオを録画
します

9 10モードボタン
短く押すと、写真/ビデオ/画像プレ
ビュー モードが切り替わります。

ミラーリング/カメラ変
更
左右のスクリーンミラー
デュアルレンズの場合: 短く押
すとフロント/サイドレンズが
切り替わります。

11 12下キー
ビデオ再生中の早送り/早送り

光の服
100-80-60-0% 下降

使い方

TF カードを挿入します

        TF カードを挿入します :
●デバイスの電源がオフのときに TF カードを挿
入します。

●TF カードスロットの向きや表裏に注意してく
ださい。

●カードスロットの構造の損傷を避けるため、TF 
カードを挿入または取り外すときに過度の力を
加えないでください。

Type-C アダプターを接続
する

1. デバイスを Type-C アダプター (5V/1A) に接
続して充電します。 本製品は急速充電には対応
しておりません。

2. 充電中は、赤色の LED インジケーターが長時
間点灯します。

3. デバイスが完全に充電されると、緑色の LED 
ライトが点灯したままになります。 (デバイス
の充電にはType-C充電ケーブルを使用してくだ
さい。)
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-JP37- -JP38- -JP42-

特徴

製品名: 工業用内視鏡

画面サイズ：4.3インチ

センサー: CMOS

ルーメン: 24lm

焦点距離範囲: 2-10cm

防水レベル：IP67

負荷: 5V/1A

視野: 70度

チャンバー温度: 33.8℉ -176℉

動作温度: 33.8℉-113℉

充電時間: 2.5 時間

バッテリー寿命: 3 時間

充電インターフェース: TYPE-C

解像度: 1920*1080

●充電には安全基準に適合した家庭用充電器(5V/1A)をご使用ください。 急速
充電はサポートされていません。

●本機は使用中の充電に対応しています。

●長期間使用しない場合は、電池の過放電による修復不可能な損傷を防ぐた
め、少なくとも3か月に1回は必ず充電してください。

●本製品は工業用内視鏡カメラであり、医療用や人間の検査を目的としたも

のではありません。

●カメラを強くぶつけたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。

●衝撃の多い環境で使用する場合は、プローブの防水保護層を傷つけないよ

う注意してください。

●カメラプローブは耐熱・高温に強い素材ではありません。 車のエンジンを

点検するときは、エンジン内の温度が常温まで下がっていることを確認して

ください。

●ご使用にならないときは、レンズや本体が清潔で乾燥していることを確認

し、油等がつかないようにしてください。 またはその他の腐食性および危険

な物質。

●本製品は、身体的、感覚的、精神的能力が制限されている方には適してい

ません。

●お子様に触れさせたり、使用させたりしないでください。

ご使用前にこれらの説明をよくお読みください。

バッテリーの説明書

安全性とメンテナンス

-JP36- -JP39- -JP40- -JP41-

FAQ

1.商品写真の掲載が遅れました。
製品に十分な電力があるかどうかを確認するか、デバイスを再起動してくださ
い。

2. 画面上の画像が鮮明ではありません。
商品画像の最適焦点距離は2cm～10cmです。 対象物までの距離を校正するか
、きれいな布とアルコールでカメラの前面を拭きます。

3. 製品の読み込み
デバイスの充電には充電器 (5V/1A) を使用してください。 本製品は急速充電に
は対応しておりません。

4. カメラが熱くなります
特にカメラの LED ライトが最大の明るさでオンになっている場合、カメラが
温かくなるのは正常です。 ただし、通常の使用や耐久性に影響はありません。

5.TFカードが認識されない
TFフォーマットがFTA32フォーマットであるか確認してください。 それ以外の
場合はフォーマットしてください。 認識されない場合は、TF カードを再度挿
入して取り外してください。

付属品の取り付けガイド

フック(1)、マグネット(1)、ミラー(1)、ファスナー(3)

磁石 シュピーゲル織りますファスナー(3)

アクセサリー

設置図

1 2

画像ファイルとビデオファイルをコピーします。

カード読み
取り装置A

Type-C 
データケーブル

B

TF カード リーダーを使用して直接コピーすることも、Type-C データ 
ケーブルを使用してコンピューターに接続してコピーすることもで
きます。

コピー中にデバイスとパソコンが接続されていない場合は、デバイ
スを再起動するか、Type-C データケーブルを抜き差ししてください
。 データ転送中に Type-C データ ケーブルを接続したり取り外した
りしないでください。 そうしないと、データ転送が失敗します。

言語設定

Iこのシステムは、簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、フランス
語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語
をサポートしています。
①「       」ボタンを押して設定ページに入ります。
②言語設定を選択します
③上下ボタンを押して希望の言語を選択します。
④「       」を押して保存します
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●Please use a（5V    1A） household charger that meets the safety 
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

●This device supports charging while using.

●lf the device is not used for a long time, please ensure that it is charged  
  at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by  
  excessive discharge of the battery.

尺寸：85*120mm

Industrial Endoscope
Manual

●The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for 
medical use or human examination.

●Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

●When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to 
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

●The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature 
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the 
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

●When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean 
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous 
substances.

●This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.

●Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please read this manual carefully before use! Function Introduction

Battery Instructions

Safety and Maintenance

Version 1.0

4

1

3

5 6

2Power button
Press and hold for 3 seconds to 
turn on and off the power of the 
machine

Screen zoom
1.0x-1.5x-2.0x circular scaling

Screen rotation
The screen rotates 180 degrees

Up key
Move up/Rewind video player

Setting key
Short press to enter the settings 
menu

OK key
OK key/image still

7 8Light enhancement
0-60-80-100% increment

Photo button
Photo mode: short press to take 
photo / Video mode: record video

9 10Mode key
Short press to cycle through 
photo/video/image preview modes

Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lights dimmed
100-80-60-0% decreasing

Instructions for use

Insert TF card

        Insert TF card:
●Please insert the TF card when the 
power is turned off.
●Please pay attention to whether the 
direction and front and back of the TF 
card insertion are correct.
●Please do not use excessive force when 
inserting or removing the TF card to 
avoid damaging the card slot structure.

Connect Type-C adapter

1. Connect the device to the Type-C 
adapter for charging(5V/1A). The 
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED 
indicator light on for a long time.
3.When the device is fully charged, the 
green LED indicator light will remain 
solid.(Use the Type-C charging cable to 
charge the device)
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-EN02- -EN03- -EN04- -EN06- -EN07--EN01-

FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate 
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean 
alcohol cloth.

3. Product charging 
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not 
support fast charging.

4. The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light 
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service 
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format 
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8℉-176℉

Working temperature: 33.8℉-113℉

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

Accessories installation Guide

Hook(1)，Magnet(1)，Mirror(1)，Fixing device(3)

Magnet MirrorHookFixing device(3)

Accessories

Installation diagram

1 2

Copy picture and video files

Card readerA

Type-C data cableB

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data 
cable to connect to a computer for copying.

When copying, if the machine and computer are not connected, 
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data 
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during 
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean, 
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish
①Press "     " button to enter the setting page
②Select the language setting
③Press the up and down button to select the desired language
④Press "     " to save

●Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerät, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht 
unterstützt.

●Dieses Gerät unterstützt das Laden während der Verwendung.

●Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schäden 
durch übermäßige Entladung des Akkus zu vermeiden.

●Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera, 
die nicht für den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von 
Menschen bestimmt ist.

● Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

●Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken Stößen gehen Sie bitte 
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde zerkratzt wird.

●Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebeständigen und hochtempera-
turbeständigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Überprüfung des 
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale 
Temperatur sinkt.

●Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das 
Hauptgerät sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Öl 
usw. oder anderen ätzenden und gefährlichen Substanzen.

●Dieses Produkt ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.

●Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät zu berühren und zu bedienen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfältig durch!

Funktionseinführung

Batterieanweisungen

Sicherheit und Wartung
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2Power-Taste
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten

Bildschirmzoom
1,0x-1,5x-2,0x kreisförmige 
Skalierung

Bildschirm Rotation
Der Bildschirm dreht sich um 
180 Grad

Pfeiltaste nach oben
Videoplayer nach oben/zurück-
spulen

Einstellschlüssel
Kurz drücken, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen

OK-Taste
OK-Taste/Bildstandbild

7 8Lichtverstärkung
0-60-80-100 %-Schritte

Foto-Taste
Fotomodus: Kurz drücken, um ein 
Foto aufzunehmen / Videomodus: 
Video aufnehmen

9 10Modus-Taste
Kurz drücken, um durch die 
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu 
wechseln

Kamera spiegel-
n/wechseln
Bildschirmspiegelung links 
und rechts
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lichter gedimmt
100-80-60-0 % abnehmend

Gebrauchsanweisung

TF-Karte einlegen

        TF-Karte einlegen:
●Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung 
sowie die Vorder- und Rückseite des 
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

●Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder 
Entfernen der TF-Karte keine übermäßige Kraft 
an, um eine Beschädigung der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Schließen Sie den 
Typ-C-Adapter an

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den 
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt 
unterstützt kein Schnellladen.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED-Anzeige für längere Zeit.

3. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die grüne LED-Anzeige dauerhaft. 
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das 
Gerät aufzuladen.)
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-DE09- -DE10- -DE11- -DE12- -DE14--DE08-

FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzögerungen

Bitte prüfen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das 
Gerät neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts beträgt: 2 cm bis 10 cm. Bitte 
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts 

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein Ladegerät (5 V/1 A). Das 
Produkt unterstützt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiß

Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn das 
LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat 
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestätigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte 
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

Bildschirmgröße: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2–10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8℉-176℉

Arbeitstemperatur: 33,8℉-113℉

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflösung: 1920*1080

Kopieren Sie Bild- und Videodateien

KartenleserA

Typ-C-DatenkabelB

Sie können zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder 
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu 
einem Computer herzustellen.

Wenn beim Kopieren das Gerät und der Computer nicht 
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerät bitte neu oder 
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie 
das Typ-C-Datenkabel während der Datenübertragung nicht ein 
oder aus, da sonst die Datenübertragung fehlschlägt.

Spracheinstellungen

Das System unterstützt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, 
Englisch, Koreanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Russisch und Polnisch
①Drücken Sie die Taste „       “, um die Einstellungsseite aufzurufen
②Wählen Sie die Spracheinstellung
③Drücken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewünschte Sprache 
auszuwählen
④Drücken Sie „        “, um zu speichern

Français 15~21

Español 22~28

Italiano 29~35

日本語 36~42

Deutsch 08~14

English 01~07

德语

英文

法语

西班牙

意大利

日本

-DE13-

Installationsanleitung für Zubehör

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Magnet SpiegelHakenBefestigung-
svorrichtung(3)

Zubehör

Installationsdiagramm

1 2

Présentation de la fonction

4

1

3

5 6

2Goût puissant
Appuyez et maintenez le bouton 
pendant 3 secondes pour allumer 
et éteindre l'appareil

Zoom d'écran
Mise à l'échelle circulaire 
1,0x-1,5x-2,0x

Rotation de l'écran
L'écran pivote à 180 degrés

Touche fléchée vers le 
haut
Lecteur vidéo monter/rembobin-
er

Clé de réglage
Appuyez brièvement pour 
accéder au menu des 
paramètres

Touche OK
Touche OK/Image image fixe

7
8Amplification de la 

lumière
0-60-80-100% pas

Goût des photos
Mode photo : appuyez brièvement 
pour prendre une photo / Mode 
vidéo : enregistrer une vidéo

9 10Bouton de mode
Appuyez brièvement pour parcourir 
les modes de prévisualisation 
photo/vidéo/image

Caméra miroir/inter-
rupteur
Miroir d'écran à gauche et à 
droite
S'il s'agit d'un double objectif : 
appuyez brièvement pour 
changer d'objectif 
avant/latéral11

12

Touche vers le bas
Descendre/avancer rapidement 
pendant la lecture vidéo Lumières tamisées

100-80-60-0 % décroissant

Mode d'emploi

Insérez la carte TF

        Insérez la carte TF :
●Veuillez insérer la carte TF lorsque l'appareil 
est éteint.

●Veuillez faire attention à savoir si la direction 
ainsi que l'avant et l'arrière de l'emplacement 
pour carte TF sont corrects.

●Veuillez ne pas utiliser de force excessive lors 
de l'insertion ou du retrait de la carte TF pour 
éviter d'endommager la structure de 
l'emplacement pour carte.

Connectez l'adaptateur 
Type-C

1. Connectez l'appareil à l'adaptateur Type-C 
(5V/1A) pour le charger. Le produit ne prend 
pas en charge la charge rapide.

2. Pendant la charge, le voyant LED rouge 
s'allume pendant une longue période.

3. Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
le voyant LED vert reste fixe. (Utilisez le câble 
de chargement de type C pour charger 
l'appareil.)
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Caractéristiques

Nom du produit : endoscope industriel.

Taille de l'écran : 4,3 pouces

Capteur : CMOS

Lumens : 24 lm

Plage de distance focale : 2 à 10 cm

Niveau d'étanchéité : IP67

Charge : 5 V/1 A.

Champ de vision : 70 degrés

Température de la caméra : 33,8 ℉-176 ℉

Température de fonctionnement : 33,8 ℉-113 ℉

Temps de charge : 2,5 heures

Autonomie de la batterie : 3 heures

Interface de chargement : TYPE-C

Résolution : 1920*1080

Copier des fichiers image et vidéo

Lecteur 
de cartes

A

Câble de données 
de type C

B

Vous pouvez utiliser un lecteur de carte TF pour copier directement, ou 
utiliser un câble de données Type-C pour vous connecter à un ordinateur 
pour copier.

Lors de la copie, si l'appareil et l'ordinateur ne sont pas connectés, 
veuillez redémarrer l'appareil ou brancher et débrancher le câble de 
données Type-C. Veuillez ne pas brancher ou débrancher le câble 
de données Type-C pendant le transfert de données, sinon le 
transfert de données échouera.

paramètres de langue

Le système prend en charge le chinois simplifié, le japonais, 
l'anglais, le coréen, le français, l'allemand, l'italien, l'espagnol, le 
russe et le polonais.
①Appuyez sur le bouton «        » pour accéder à la page de 
configuration
②Sélectionnez le paramètre de langue
③Appuyez sur les boutons haut et bas pour sélectionner la langue 
souhaitée
④Appuyez sur «       » pour enregistrer

●Veuillez utiliser un chargeur domestique (5 V /1 A) conforme aux règles de 
sécurité pour charger l'appareil. La charge rapide n'est pas prise en charge.

●Cet appareil prend en charge le chargement pendant son utilisation.

●Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
charger au moins une fois tous les 3 mois pour éviter des dommages 
irréparables causés par une décharge excessive de la batterie.

●Le produit est une caméra d'endoscopie industrielle, non destinée à un 
usage médical ou à un examen humain.

● Ne frappez pas violemment la caméra et ne tirez pas sur le câble.

●Lorsqu'il est utilisé dans un environnement à fort impact, veuillez faire 
preuve de prudence pour éviter de rayer la couche protectrice imperméable 
de la sonde.

●La sonde de la caméra n'est pas constituée de matériaux résistants à la 
chaleur et aux températures élevées. Lors de la vérification du moteur de la 
voiture, assurez-vous que la température dans le moteur descend à la 
température normale.

●Lorsque vous ne vous en servez pas, assurez-vous que l'objectif et l'unité 
principale sont propres et secs et évitez tout contact avec de l'huile, etc. ou 
d'autres substances corrosives et dangereuses.

●Ce produit ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées.

●Ne laissez pas les enfants toucher et utiliser cet appareil.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation !

Instructions pour la batterie

Sécurité et maintenance

-FR15- -FR19- -FR20-

FAQ

1. Il y a eu un retard dans la sortie photo du produit

Veuillez vérifier si le produit a suffisamment de puissance ou redémarrer 
l'appareil.

2. L'écran d'image n'est pas clair

La meilleure distance focale d'image du produit est : 2 cm à 10 cm. Veuillez 
calibrer la distance par rapport à l'objet ou nettoyer l'avant de la caméra avec 
une lingette imbibée d'alcool propre.

3. Chargement du produit

Veuillez utiliser un chargeur (5 V/1 A) pour charger l'appareil. Le produit ne 
prend pas en charge la charge rapide.

4. La caméra est chaude

Il est normal que la caméra chauffe, surtout lorsque la lumière LED de la 
caméra est allumée à sa luminosité la plus élevée. Toutefois, cela n’affecte 
pas l’utilisation normale ni la durée de vie.

5. La carte TF n'est pas reconnue

Veuillez confirmer si le format TF est le format FTA32. Sinon, veuillez le 
formater. Si elle n'est pas reconnue, veuillez réinsérer et retirer la carte TF.

Guide d'installation des accessoires

Crochet (1), aimant (1), miroir (1), dispositif de fixation (3)

Aimant SpiegelCrochetDispositif de
fixation(3)

Accessoires

Schéma d'installation

1 2

Resumen de funciones

4

1

3

5 6

2Sabor potente
Mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos para encender 
y apagar el dispositivo

Zoom de pantalla
Escala circular 1,0x-1,5x-2,0x

Rotacion de pantalla
La pantalla gira 180 grados.

Tecla de flecha hacia 
arriba
Edición/rebobinado del 
reproductor de vídeo

Tecla de ajuste
Presione brevemente para 
ingresar al menú de configura-
ción

Tecla Aceptar
Botón OK/Imagen imagen 
fija

7
8Amplificación de luz

0-60-80-100% pasos

sabor de fotos
Modo foto: presione brevemente 
para tomar una foto / Modo video: 
grabe un video

9 10Botón de modo
Presione brevemente para recorrer 
los modos de vista previa de 
foto/vídeo/imagen.

Espejo/Cambiar 
cámara
Espejo de pantalla izquierda y 
derecha
Si es lente dual: presione 
brevemente para cambiar la 
lente frontal/lateral

11

12

Tecla abajo
Avance/abajo rápido durante la 
reproducción de vídeo Luces tenues

100-80-60-0 % descendente

Modo de empleo

Insertar tarjeta TF

        Insertar tarjeta TF:
●Inserte la tarjeta TF cuando el dispositivo 
esté apagado.

●Preste atención a si la dirección y la parte 
delantera y trasera de la ranura para tarjeta TF 
son correctas.

●No utilice fuerza excesiva al insertar o retirar 
la tarjeta TF para evitar dañar la estructura de 
la ranura para tarjetas.

Conecte el adaptador tipo 
C

1. Conecte el dispositivo al adaptador tipo C 
(5V/1A) para cargarlo. El producto no admite 
carga rápida.

2. Durante la carga, el indicador LED rojo se 
ilumina durante un tiempo prolongado.

3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, la luz LED verde permanecerá fija. 
(Utilice el cable de carga tipo C para cargar el 
dispositivo).
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Características

Nombre del producto: Endoscopio industrial

Tamaño de pantalla: 4,3 pulgadas

Sensor: CMOS

Lúmenes: 24lm

Rango de distancia focal: 2-10 cm

Nivel impermeable: IP67

Carga: 5V/1A

Campo de visión: 70 grados

Temperatura de la cámara: 33,8 ℉-176 ℉

Temperatura de funcionamiento: 33,8 ℉-113 ℉

Tiempo de carga: 2,5 horas

Duración de la batería: 3 horas

Interfaz de carga: TIPO-C

Resolución: 1920*1080

●Utilice un cargador doméstico (5V /1A) que cumpla con las normas de 
seguridad para cargar el dispositivo. No se admite la carga rápida.

●Este dispositivo admite la carga mientras está en uso.

●Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, asegúrese 
de cargarlo al menos una vez cada 3 meses para evitar daños irreparables 
causados   por una descarga excesiva de la batería.

●El producto es una cámara de endoscopia industrial, no diseñada para 
uso médico ni examen humano.

● No golpee violentamente la cámara ni tire del cable.

●Cuando se utilice en un entorno de alto impacto, tenga cuidado para 
evitar rayar la capa protectora impermeable de la sonda.

●La sonda de la cámara no está fabricada con materiales resistentes al 
calor y a las altas temperaturas. Al revisar el motor del automóvil, asegúrese 
de que la temperatura en el motor baje a la temperatura normal.

●Cuando no esté en uso, asegúrese de que la lente y la unidad principal 
estén limpias y secas y evite el contacto con aceite, etc. u otras sustancias 
corrosivas y peligrosas.

●Este producto no es adecuado para personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas.

●No permita que los niños toquen ni utilicen este dispositivo.

¡Lea atentamente estas instrucciones antes de 
usarlas!

Instrucciones de la batería

Seguridad y mantenimiento
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FAQ

1. Hubo un retraso en la publicación de las fotografías del 
producto.
Verifique si el producto tiene suficiente energía o reinicie el dispositivo.

2. La imagen de la pantalla no es clara.
La mejor distancia focal de imagen del producto es: 2 cm a 10 cm. Calibre la 
distancia al objeto o limpie la parte frontal de la cámara con un paño limpio 
con alcohol.

3. Cargando el producto
Utilice un cargador (5V/1A) para cargar el dispositivo. El producto no admite 
carga rápida.

4. La cámara está caliente
Es normal que la cámara se caliente, especialmente cuando la luz LED de la 
cámara está encendida al máximo brillo. Sin embargo, esto no afecta el uso 
normal ni la vida útil.

5. La tarjeta TF no se reconoce
Confirme si el formato TF es el formato FTA32. De lo contrario, formatéelo. Si 
no se reconoce, reinserte y retire la tarjeta TF.

Guía de instalación de accesorios

Gancho (1), imán (1), espejo (1), dispositivo de fijación (3)

Imán spiegelTejerDispositivo de 
fijación(3)

Accesorios

Diagrama de instalación

1 2

Copiar archivos de imagen y vídeo.

Lector de 
tarjetasA

Cable de datos 
tipo C

B

Puede usar un lector de tarjetas TF para copiar directamente o usar 
un cable de datos tipo C para conectarse a una computadora para 
copiar.

Al copiar, si el dispositivo y la computadora no están conectados, 
reinicie el dispositivo o conecte y desconecte el cable de datos tipo 
C. No conecte ni desconecte el cable de datos tipo C durante la 
transferencia de datos; de lo contrario, la transferencia de datos 
fallará.

Configuración de lenguaje

El sistema admite chino simplificado, japonés, inglés, coreano, 
francés, alemán, italiano, español, ruso y polaco.
①Presione el botón “       ” para ingresar a la página de configura-
ción
②Seleccione la configuración de idioma
③Presione los botones arriba y abajo para seleccionar el idioma 
deseado
④Presione “       ” para guardar

Riepilogo delle funzionalità

4

1

3

5 6

2Sabor potente
Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per accendere e spegnere 
il dispositivo

Zoom dello schermo
Scala circolare 1.0x-1.5x-2.0x

Rotazione dello 
schermo
Lo schermo ruota di 180 gradi.

Tasto freccia su
Modifica/riavvolgimento del 
lettore video

Chiave di regolazione
Premere brevemente per 
accedere al menu di impostazi-
one

Tasto OK
Pulsante OK/immagine fissa

7

8

Amplificazione della 
luce
Incrementi 0-60-80-100%.

gusto delle foto
Modalità foto: premere 
brevemente per scattare una foto 
/ Modalità video: registrare un 
video

9 10pulsante modalità
Premere brevemente per scorrere 
le modalità di anteprima 
foto/video/immagine.

Specchia/Cambia 
telecamera
Specchio dello schermo 
sinistro e destro
Se si tratta di doppia lente: 
premere brevemente per 
cambiare lente anteriore/lat-
erale11

12

Tasto Giù
Avanzamento/giù veloce durante la 
riproduzione video Abiti di Luce

100-80-60-0% discendente

Come usare

Inserisci la scheda TF

        Inserisci la scheda TF:
●Inserire la scheda TF quando il dispositivo è 
spento.

●Prestare attenzione se la direzione e la parte 
anteriore e posteriore dello slot della scheda TF 
sono corrette.

●Non usare una forza eccessiva durante 
l'inserimento o la rimozione della scheda TF per 
evitare di danneggiare la struttura dello slot 
della scheda.

Collegare l'adattatore di 
tipo C

1. Collegare il dispositivo all'adattatore di tipo 
C (5 V/1 A) per caricarlo. Il prodotto non 
supporta la ricarica rapida.

2. Durante la ricarica, l'indicatore LED rosso si 
accende a lungo.

3. Quando il dispositivo è completamente 
carico, la luce LED verde rimarrà fissa. 
(Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per 
caricare il dispositivo.)
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Caratteristiche

Nome del prodotto: endoscopio industriale

Dimensioni dello schermo: 4,3 pollici

Sensore: CMOS

Lumen: 24lm

Intervallo di lunghezza focale: 2-10 cm

Livello di impermeabilità: IP67

Carico: 5 V/1 A

Campo visivo: 70 gradi

Temperatura della camera: 33,8 ℉ -176 ℉

Temperatura operativa: 33,8 ℉ -113 ℉

Tempo di ricarica: 2,5 ore

Durata della batteria: 3 ore

Interfaccia di ricarica: TYPE-C

Risoluzione: 1920*1080

●Utilizzare un caricabatterie domestico (5 V/1 A) che soddisfi gli standard di 
sicurezza per caricare il dispositivo. La ricarica rapida non è supportata.

●Questo dispositivo supporta la ricarica durante l'uso.

●Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni irreparabili causati 
da un eccessivo scaricamento della batteria.

●Il prodotto è una telecamera endoscopica industriale, non destinata 

all'uso medico o all'esame umano.

● Non colpire violentemente la fotocamera né tirare il cavo.

●Se utilizzato in un ambiente ad alto impatto, fare attenzione a evitare di 

graffiare lo strato protettivo impermeabile della sonda.

●La sonda della fotocamera non è realizzata con materiali resistenti al 

calore e alle alte temperature. Quando si controlla il motore dell'auto, 

assicurarsi che la temperatura nel motore scenda alla temperatura normale.

●Quando non vengono utilizzati, assicurarsi che l'obiettivo e l'unità 

principale siano puliti e asciutti ed evitare il contatto con olio, ecc. o altre 

sostanze corrosive e pericolose.

●Questo prodotto non è adatto a persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali limitate.

●Non permettere ai bambini di toccare o utilizzare questo dispositivo.

Si prega di leggere attentamente queste istruzi-
oni prima dell'uso!

Istruzioni per la batteria

Sicurezza e manutenzione
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FAQ

1. C'è stato un ritardo nella pubblicazione delle fotografie dei 
prodotti.
Verificare se il prodotto dispone di alimentazione sufficiente o riavviare il 
dispositivo.

2. L'immagine sullo schermo non è chiara.
La migliore lunghezza focale dell'immagine del prodotto è: da 2 cm a 10 cm. 
Calibrare la distanza dall'oggetto o pulire la parte anteriore della fotocamera 
con un panno pulito e alcol.

3. Caricamento del prodotto
Utilizzare un caricabatterie (5 V/1 A) per caricare il dispositivo. Il prodotto 
non supporta la ricarica rapida.

4. La fotocamera è calda
È normale che la fotocamera si surriscaldi, soprattutto quando la luce LED 
della fotocamera è accesa alla massima luminosità. Tuttavia, ciò non influisce 
sul normale utilizzo e sulla durata.

5. La carta TF non viene riconosciuta
Conferma se il formato TF è il formato FTA32. Altrimenti formattalo. Se non 
viene riconosciuta, reinserire e rimuovere la scheda TF.

Guida all'installazione degli accessori

Gancio (1), magnete (1), specchio (1), dispositivo di fissaggio (3)

Magnete SpiegelTessereDispositivo di 
fissaggio(3)

Accessori

Schema di installazione

1 2

Copia file di immagini e video.

lettore di 
schedeA

Cavo dati di 
tipo C

B

È possibile utilizzare un lettore di schede TF per copiare diretta-
mente o utilizzare un cavo dati di tipo C per connettersi a un 
computer per copiare.

Durante la copia, se il dispositivo e il computer non sono collegati, 
riavviare il dispositivo o collegare e scollegare il cavo dati Type-C. 
Non collegare o scollegare il cavo dati Type-C durante il trasferi-
mento dei dati; in caso contrario il trasferimento dei dati fallirà.

Impostazioni della lingua

Il sistema supporta cinese semplificato, giapponese, inglese, 
coreano, francese, tedesco, italiano, spagnolo, russo e polacco.
①Premere il pulsante “     ” per accedere alla pagina delle 
impostazioni
②Selezionare l'impostazione della lingua
③Premere i pulsanti su e giù per selezionare la lingua desiderata
④Premere “      ” per salvare

機能の概要

4

1

3

5 6

2力強い味わい
ボタンを 3 秒間押し続けると、デ
バイスの電源がオンまたはオフにな
ります

画面ズーム
円形スケール 1.0x-1.5x-2.0x

画面の回転
画面が180度回転します。

上矢印キー
ビデオプレーヤーの変更/巻き戻
し

調整キー
短く押すとセットアップメニュー
に入ります

OKボタン
OK/静止画ボタン

7

8

光の増幅
0-60-80-100% ずつ増加します。

写真の味
写真モード: 短く押して写真を撮り
ます / ビデオモード: ビデオを録画
します

9 10モードボタン
短く押すと、写真/ビデオ/画像プレ
ビュー モードが切り替わります。

ミラーリング/カメラ変
更
左右のスクリーンミラー
デュアルレンズの場合: 短く押
すとフロント/サイドレンズが
切り替わります。

11 12下キー
ビデオ再生中の早送り/早送り

光の服
100-80-60-0% 下降

使い方

TF カードを挿入します

        TF カードを挿入します :
●デバイスの電源がオフのときに TF カードを挿
入します。

●TF カードスロットの向きや表裏に注意してく
ださい。

●カードスロットの構造の損傷を避けるため、TF 
カードを挿入または取り外すときに過度の力を
加えないでください。

Type-C アダプターを接続
する

1. デバイスを Type-C アダプター (5V/1A) に接
続して充電します。 本製品は急速充電には対応
しておりません。

2. 充電中は、赤色の LED インジケーターが長時
間点灯します。

3. デバイスが完全に充電されると、緑色の LED 
ライトが点灯したままになります。 (デバイス
の充電にはType-C充電ケーブルを使用してくだ
さい。)
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特徴

製品名: 工業用内視鏡

画面サイズ：4.3インチ

センサー: CMOS

ルーメン: 24lm

焦点距離範囲: 2-10cm

防水レベル：IP67

負荷: 5V/1A

視野: 70度

チャンバー温度: 33.8℉ -176℉

動作温度: 33.8℉-113℉

充電時間: 2.5 時間

バッテリー寿命: 3 時間

充電インターフェース: TYPE-C

解像度: 1920*1080

●充電には安全基準に適合した家庭用充電器(5V/1A)をご使用ください。 急速
充電はサポートされていません。

●本機は使用中の充電に対応しています。

●長期間使用しない場合は、電池の過放電による修復不可能な損傷を防ぐた
め、少なくとも3か月に1回は必ず充電してください。

●本製品は工業用内視鏡カメラであり、医療用や人間の検査を目的としたも

のではありません。

●カメラを強くぶつけたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。

●衝撃の多い環境で使用する場合は、プローブの防水保護層を傷つけないよ

う注意してください。

●カメラプローブは耐熱・高温に強い素材ではありません。 車のエンジンを

点検するときは、エンジン内の温度が常温まで下がっていることを確認して

ください。

●ご使用にならないときは、レンズや本体が清潔で乾燥していることを確認

し、油等がつかないようにしてください。 またはその他の腐食性および危険

な物質。

●本製品は、身体的、感覚的、精神的能力が制限されている方には適してい

ません。

●お子様に触れさせたり、使用させたりしないでください。

ご使用前にこれらの説明をよくお読みください。

バッテリーの説明書

安全性とメンテナンス

-JP36- -JP39- -JP40- -JP41-

FAQ

1.商品写真の掲載が遅れました。
製品に十分な電力があるかどうかを確認するか、デバイスを再起動してくださ
い。

2. 画面上の画像が鮮明ではありません。
商品画像の最適焦点距離は2cm～10cmです。 対象物までの距離を校正するか
、きれいな布とアルコールでカメラの前面を拭きます。

3. 製品の読み込み
デバイスの充電には充電器 (5V/1A) を使用してください。 本製品は急速充電に
は対応しておりません。

4. カメラが熱くなります
特にカメラの LED ライトが最大の明るさでオンになっている場合、カメラが
温かくなるのは正常です。 ただし、通常の使用や耐久性に影響はありません。

5.TFカードが認識されない
TFフォーマットがFTA32フォーマットであるか確認してください。 それ以外の
場合はフォーマットしてください。 認識されない場合は、TF カードを再度挿
入して取り外してください。

付属品の取り付けガイド

フック(1)、マグネット(1)、ミラー(1)、ファスナー(3)

磁石 シュピーゲル織りますファスナー(3)

アクセサリー

設置図

1 2

画像ファイルとビデオファイルをコピーします。

カード読み
取り装置A

Type-C 
データケーブル

B

TF カード リーダーを使用して直接コピーすることも、Type-C データ 
ケーブルを使用してコンピューターに接続してコピーすることもで
きます。

コピー中にデバイスとパソコンが接続されていない場合は、デバイ
スを再起動するか、Type-C データケーブルを抜き差ししてください
。 データ転送中に Type-C データ ケーブルを接続したり取り外した
りしないでください。 そうしないと、データ転送が失敗します。

言語設定

Iこのシステムは、簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、フランス
語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語
をサポートしています。
①「       」ボタンを押して設定ページに入ります。
②言語設定を選択します
③上下ボタンを押して希望の言語を選択します。
④「       」を押して保存します
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●Please use a（5V    1A） household charger that meets the safety 
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

●This device supports charging while using.

●lf the device is not used for a long time, please ensure that it is charged  
  at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by  
  excessive discharge of the battery.

尺寸：85*120mm

Industrial Endoscope
Manual

●The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for 
medical use or human examination.

●Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

●When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to 
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

●The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature 
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the 
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

●When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean 
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous 
substances.

●This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.

●Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please read this manual carefully before use! Function Introduction

Battery Instructions

Safety and Maintenance

Version 1.0

4

1

3

5 6

2Power button
Press and hold for 3 seconds to 
turn on and off the power of the 
machine

Screen zoom
1.0x-1.5x-2.0x circular scaling

Screen rotation
The screen rotates 180 degrees

Up key
Move up/Rewind video player

Setting key
Short press to enter the settings 
menu

OK key
OK key/image still

7 8Light enhancement
0-60-80-100% increment

Photo button
Photo mode: short press to take 
photo / Video mode: record video

9 10Mode key
Short press to cycle through 
photo/video/image preview modes

Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lights dimmed
100-80-60-0% decreasing

Instructions for use

Insert TF card

        Insert TF card:
●Please insert the TF card when the 
power is turned off.
●Please pay attention to whether the 
direction and front and back of the TF 
card insertion are correct.
●Please do not use excessive force when 
inserting or removing the TF card to 
avoid damaging the card slot structure.

Connect Type-C adapter

1. Connect the device to the Type-C 
adapter for charging(5V/1A). The 
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED 
indicator light on for a long time.
3.When the device is fully charged, the 
green LED indicator light will remain 
solid.(Use the Type-C charging cable to 
charge the device)
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-EN02- -EN03- -EN04- -EN05- -EN06- -EN07--EN01-

FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate 
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean 
alcohol cloth.

3. Product charging 
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not 
support fast charging.

4. The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light 
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service 
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format 
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8℉-176℉

Working temperature: 33.8℉-113℉

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

Accessories installation Guide

Hook(1)，Magnet(1)，Mirror(1)，Fixing device(3)

Magnet MirrorHookFixing device(3)

Accessories

Installation diagram

1 2

Copy picture and video files

Card readerA

Type-C data cableB

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data 
cable to connect to a computer for copying.

When copying, if the machine and computer are not connected, 
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data 
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during 
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean, 
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish
①Press "     " button to enter the setting page
②Select the language setting
③Press the up and down button to select the desired language
④Press "     " to save

●Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerät, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht 
unterstützt.

●Dieses Gerät unterstützt das Laden während der Verwendung.

●Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schäden 
durch übermäßige Entladung des Akkus zu vermeiden.

●Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera, 
die nicht für den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von 
Menschen bestimmt ist.

● Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

●Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken Stößen gehen Sie bitte 
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde zerkratzt wird.

●Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebeständigen und hochtempera-
turbeständigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Überprüfung des 
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale 
Temperatur sinkt.

●Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das 
Hauptgerät sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Öl 
usw. oder anderen ätzenden und gefährlichen Substanzen.

●Dieses Produkt ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.

●Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät zu berühren und zu bedienen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfältig durch!

Funktionseinführung

Batterieanweisungen

Sicherheit und Wartung

4

1

3

5 6

2Power-Taste
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten

Bildschirmzoom
1,0x-1,5x-2,0x kreisförmige 
Skalierung

Bildschirm Rotation
Der Bildschirm dreht sich um 
180 Grad

Pfeiltaste nach oben
Videoplayer nach oben/zurück-
spulen

Einstellschlüssel
Kurz drücken, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen

OK-Taste
OK-Taste/Bildstandbild

7 8Lichtverstärkung
0-60-80-100 %-Schritte

Foto-Taste
Fotomodus: Kurz drücken, um ein 
Foto aufzunehmen / Videomodus: 
Video aufnehmen

9 10Modus-Taste
Kurz drücken, um durch die 
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu 
wechseln

Kamera spiegel-
n/wechseln
Bildschirmspiegelung links 
und rechts
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lichter gedimmt
100-80-60-0 % abnehmend

Gebrauchsanweisung

TF-Karte einlegen

        TF-Karte einlegen:
●Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung 
sowie die Vorder- und Rückseite des 
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

●Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder 
Entfernen der TF-Karte keine übermäßige Kraft 
an, um eine Beschädigung der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Schließen Sie den 
Typ-C-Adapter an

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den 
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt 
unterstützt kein Schnellladen.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED-Anzeige für längere Zeit.

3. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die grüne LED-Anzeige dauerhaft. 
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das 
Gerät aufzuladen.)
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-DE09- -DE10- -DE11- -DE12- -DE14--DE08-

FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzögerungen

Bitte prüfen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das 
Gerät neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts beträgt: 2 cm bis 10 cm. Bitte 
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts 

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein Ladegerät (5 V/1 A). Das 
Produkt unterstützt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiß

Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn das 
LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat 
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestätigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte 
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

Bildschirmgröße: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2–10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8℉-176℉

Arbeitstemperatur: 33,8℉-113℉

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflösung: 1920*1080

Kopieren Sie Bild- und Videodateien

KartenleserA

Typ-C-DatenkabelB

Sie können zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder 
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu 
einem Computer herzustellen.

Wenn beim Kopieren das Gerät und der Computer nicht 
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerät bitte neu oder 
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie 
das Typ-C-Datenkabel während der Datenübertragung nicht ein 
oder aus, da sonst die Datenübertragung fehlschlägt.

Spracheinstellungen

Das System unterstützt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, 
Englisch, Koreanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Russisch und Polnisch
①Drücken Sie die Taste „       “, um die Einstellungsseite aufzurufen
②Wählen Sie die Spracheinstellung
③Drücken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewünschte Sprache 
auszuwählen
④Drücken Sie „        “, um zu speichern

Français 15~21

Español 22~28

Italiano 29~35

日本語 36~42

Deutsch 08~14

English 01~07

德语

英文

法语

西班牙

意大利

日本

-DE13-

Installationsanleitung für Zubehör

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Magnet SpiegelHakenBefestigung-
svorrichtung(3)

Zubehör

Installationsdiagramm

1 2

Présentation de la fonction

4
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2Goût puissant
Appuyez et maintenez le bouton 
pendant 3 secondes pour allumer 
et éteindre l'appareil

Zoom d'écran
Mise à l'échelle circulaire 
1,0x-1,5x-2,0x

Rotation de l'écran
L'écran pivote à 180 degrés

Touche fléchée vers le 
haut
Lecteur vidéo monter/rembobin-
er

Clé de réglage
Appuyez brièvement pour 
accéder au menu des 
paramètres

Touche OK
Touche OK/Image image fixe

7
8Amplification de la 

lumière
0-60-80-100% pas

Goût des photos
Mode photo : appuyez brièvement 
pour prendre une photo / Mode 
vidéo : enregistrer une vidéo

9 10Bouton de mode
Appuyez brièvement pour parcourir 
les modes de prévisualisation 
photo/vidéo/image

Caméra miroir/inter-
rupteur
Miroir d'écran à gauche et à 
droite
S'il s'agit d'un double objectif : 
appuyez brièvement pour 
changer d'objectif 
avant/latéral11

12

Touche vers le bas
Descendre/avancer rapidement 
pendant la lecture vidéo Lumières tamisées

100-80-60-0 % décroissant

Mode d'emploi

Insérez la carte TF

        Insérez la carte TF :
●Veuillez insérer la carte TF lorsque l'appareil 
est éteint.

●Veuillez faire attention à savoir si la direction 
ainsi que l'avant et l'arrière de l'emplacement 
pour carte TF sont corrects.

●Veuillez ne pas utiliser de force excessive lors 
de l'insertion ou du retrait de la carte TF pour 
éviter d'endommager la structure de 
l'emplacement pour carte.

Connectez l'adaptateur 
Type-C

1. Connectez l'appareil à l'adaptateur Type-C 
(5V/1A) pour le charger. Le produit ne prend 
pas en charge la charge rapide.

2. Pendant la charge, le voyant LED rouge 
s'allume pendant une longue période.

3. Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
le voyant LED vert reste fixe. (Utilisez le câble 
de chargement de type C pour charger 
l'appareil.)
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-FR16- -FR17- -FR18- -FR21-

Caractéristiques

Nom du produit : endoscope industriel.

Taille de l'écran : 4,3 pouces

Capteur : CMOS

Lumens : 24 lm

Plage de distance focale : 2 à 10 cm

Niveau d'étanchéité : IP67

Charge : 5 V/1 A.

Champ de vision : 70 degrés

Température de la caméra : 33,8 ℉-176 ℉

Température de fonctionnement : 33,8 ℉-113 ℉

Temps de charge : 2,5 heures

Autonomie de la batterie : 3 heures

Interface de chargement : TYPE-C

Résolution : 1920*1080

Copier des fichiers image et vidéo

Lecteur 
de cartes

A

Câble de données 
de type C

B

Vous pouvez utiliser un lecteur de carte TF pour copier directement, ou 
utiliser un câble de données Type-C pour vous connecter à un ordinateur 
pour copier.

Lors de la copie, si l'appareil et l'ordinateur ne sont pas connectés, 
veuillez redémarrer l'appareil ou brancher et débrancher le câble de 
données Type-C. Veuillez ne pas brancher ou débrancher le câble 
de données Type-C pendant le transfert de données, sinon le 
transfert de données échouera.

paramètres de langue

Le système prend en charge le chinois simplifié, le japonais, 
l'anglais, le coréen, le français, l'allemand, l'italien, l'espagnol, le 
russe et le polonais.
①Appuyez sur le bouton «        » pour accéder à la page de 
configuration
②Sélectionnez le paramètre de langue
③Appuyez sur les boutons haut et bas pour sélectionner la langue 
souhaitée
④Appuyez sur «       » pour enregistrer

●Veuillez utiliser un chargeur domestique (5 V /1 A) conforme aux règles de 
sécurité pour charger l'appareil. La charge rapide n'est pas prise en charge.

●Cet appareil prend en charge le chargement pendant son utilisation.

●Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
charger au moins une fois tous les 3 mois pour éviter des dommages 
irréparables causés par une décharge excessive de la batterie.

●Le produit est une caméra d'endoscopie industrielle, non destinée à un 
usage médical ou à un examen humain.

● Ne frappez pas violemment la caméra et ne tirez pas sur le câble.

●Lorsqu'il est utilisé dans un environnement à fort impact, veuillez faire 
preuve de prudence pour éviter de rayer la couche protectrice imperméable 
de la sonde.

●La sonde de la caméra n'est pas constituée de matériaux résistants à la 
chaleur et aux températures élevées. Lors de la vérification du moteur de la 
voiture, assurez-vous que la température dans le moteur descend à la 
température normale.

●Lorsque vous ne vous en servez pas, assurez-vous que l'objectif et l'unité 
principale sont propres et secs et évitez tout contact avec de l'huile, etc. ou 
d'autres substances corrosives et dangereuses.

●Ce produit ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées.

●Ne laissez pas les enfants toucher et utiliser cet appareil.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation !

Instructions pour la batterie

Sécurité et maintenance

-FR15- -FR19- -FR20-

FAQ

1. Il y a eu un retard dans la sortie photo du produit

Veuillez vérifier si le produit a suffisamment de puissance ou redémarrer 
l'appareil.

2. L'écran d'image n'est pas clair

La meilleure distance focale d'image du produit est : 2 cm à 10 cm. Veuillez 
calibrer la distance par rapport à l'objet ou nettoyer l'avant de la caméra avec 
une lingette imbibée d'alcool propre.

3. Chargement du produit

Veuillez utiliser un chargeur (5 V/1 A) pour charger l'appareil. Le produit ne 
prend pas en charge la charge rapide.

4. La caméra est chaude

Il est normal que la caméra chauffe, surtout lorsque la lumière LED de la 
caméra est allumée à sa luminosité la plus élevée. Toutefois, cela n’affecte 
pas l’utilisation normale ni la durée de vie.

5. La carte TF n'est pas reconnue

Veuillez confirmer si le format TF est le format FTA32. Sinon, veuillez le 
formater. Si elle n'est pas reconnue, veuillez réinsérer et retirer la carte TF.

Guide d'installation des accessoires

Crochet (1), aimant (1), miroir (1), dispositif de fixation (3)

Aimant SpiegelCrochetDispositif de
fixation(3)

Accessoires

Schéma d'installation

1 2

Resumen de funciones
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2Sabor potente
Mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos para encender 
y apagar el dispositivo

Zoom de pantalla
Escala circular 1,0x-1,5x-2,0x

Rotacion de pantalla
La pantalla gira 180 grados.

Tecla de flecha hacia 
arriba
Edición/rebobinado del 
reproductor de vídeo

Tecla de ajuste
Presione brevemente para 
ingresar al menú de configura-
ción

Tecla Aceptar
Botón OK/Imagen imagen 
fija

7
8Amplificación de luz

0-60-80-100% pasos

sabor de fotos
Modo foto: presione brevemente 
para tomar una foto / Modo video: 
grabe un video

9 10Botón de modo
Presione brevemente para recorrer 
los modos de vista previa de 
foto/vídeo/imagen.

Espejo/Cambiar 
cámara
Espejo de pantalla izquierda y 
derecha
Si es lente dual: presione 
brevemente para cambiar la 
lente frontal/lateral

11

12

Tecla abajo
Avance/abajo rápido durante la 
reproducción de vídeo Luces tenues

100-80-60-0 % descendente

Modo de empleo

Insertar tarjeta TF

        Insertar tarjeta TF:
●Inserte la tarjeta TF cuando el dispositivo 
esté apagado.

●Preste atención a si la dirección y la parte 
delantera y trasera de la ranura para tarjeta TF 
son correctas.

●No utilice fuerza excesiva al insertar o retirar 
la tarjeta TF para evitar dañar la estructura de 
la ranura para tarjetas.

Conecte el adaptador tipo 
C

1. Conecte el dispositivo al adaptador tipo C 
(5V/1A) para cargarlo. El producto no admite 
carga rápida.

2. Durante la carga, el indicador LED rojo se 
ilumina durante un tiempo prolongado.

3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, la luz LED verde permanecerá fija. 
(Utilice el cable de carga tipo C para cargar el 
dispositivo).
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Características

Nombre del producto: Endoscopio industrial

Tamaño de pantalla: 4,3 pulgadas

Sensor: CMOS

Lúmenes: 24lm

Rango de distancia focal: 2-10 cm

Nivel impermeable: IP67

Carga: 5V/1A

Campo de visión: 70 grados

Temperatura de la cámara: 33,8 ℉-176 ℉

Temperatura de funcionamiento: 33,8 ℉-113 ℉

Tiempo de carga: 2,5 horas

Duración de la batería: 3 horas

Interfaz de carga: TIPO-C

Resolución: 1920*1080

●Utilice un cargador doméstico (5V /1A) que cumpla con las normas de 
seguridad para cargar el dispositivo. No se admite la carga rápida.

●Este dispositivo admite la carga mientras está en uso.

●Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, asegúrese 
de cargarlo al menos una vez cada 3 meses para evitar daños irreparables 
causados   por una descarga excesiva de la batería.

●El producto es una cámara de endoscopia industrial, no diseñada para 
uso médico ni examen humano.

● No golpee violentamente la cámara ni tire del cable.

●Cuando se utilice en un entorno de alto impacto, tenga cuidado para 
evitar rayar la capa protectora impermeable de la sonda.

●La sonda de la cámara no está fabricada con materiales resistentes al 
calor y a las altas temperaturas. Al revisar el motor del automóvil, asegúrese 
de que la temperatura en el motor baje a la temperatura normal.

●Cuando no esté en uso, asegúrese de que la lente y la unidad principal 
estén limpias y secas y evite el contacto con aceite, etc. u otras sustancias 
corrosivas y peligrosas.

●Este producto no es adecuado para personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas.

●No permita que los niños toquen ni utilicen este dispositivo.

¡Lea atentamente estas instrucciones antes de 
usarlas!

Instrucciones de la batería

Seguridad y mantenimiento

-ES22- -ES25- -ES26- -ES27-

FAQ

1. Hubo un retraso en la publicación de las fotografías del 
producto.
Verifique si el producto tiene suficiente energía o reinicie el dispositivo.

2. La imagen de la pantalla no es clara.
La mejor distancia focal de imagen del producto es: 2 cm a 10 cm. Calibre la 
distancia al objeto o limpie la parte frontal de la cámara con un paño limpio 
con alcohol.

3. Cargando el producto
Utilice un cargador (5V/1A) para cargar el dispositivo. El producto no admite 
carga rápida.

4. La cámara está caliente
Es normal que la cámara se caliente, especialmente cuando la luz LED de la 
cámara está encendida al máximo brillo. Sin embargo, esto no afecta el uso 
normal ni la vida útil.

5. La tarjeta TF no se reconoce
Confirme si el formato TF es el formato FTA32. De lo contrario, formatéelo. Si 
no se reconoce, reinserte y retire la tarjeta TF.

Guía de instalación de accesorios

Gancho (1), imán (1), espejo (1), dispositivo de fijación (3)

Imán spiegelTejerDispositivo de 
fijación(3)

Accesorios

Diagrama de instalación

1 2

Copiar archivos de imagen y vídeo.

Lector de 
tarjetasA

Cable de datos 
tipo C

B

Puede usar un lector de tarjetas TF para copiar directamente o usar 
un cable de datos tipo C para conectarse a una computadora para 
copiar.

Al copiar, si el dispositivo y la computadora no están conectados, 
reinicie el dispositivo o conecte y desconecte el cable de datos tipo 
C. No conecte ni desconecte el cable de datos tipo C durante la 
transferencia de datos; de lo contrario, la transferencia de datos 
fallará.

Configuración de lenguaje

El sistema admite chino simplificado, japonés, inglés, coreano, 
francés, alemán, italiano, español, ruso y polaco.
①Presione el botón “       ” para ingresar a la página de configura-
ción
②Seleccione la configuración de idioma
③Presione los botones arriba y abajo para seleccionar el idioma 
deseado
④Presione “       ” para guardar

Riepilogo delle funzionalità
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2Sabor potente
Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per accendere e spegnere 
il dispositivo

Zoom dello schermo
Scala circolare 1.0x-1.5x-2.0x

Rotazione dello 
schermo
Lo schermo ruota di 180 gradi.

Tasto freccia su
Modifica/riavvolgimento del 
lettore video

Chiave di regolazione
Premere brevemente per 
accedere al menu di impostazi-
one

Tasto OK
Pulsante OK/immagine fissa

7

8

Amplificazione della 
luce
Incrementi 0-60-80-100%.

gusto delle foto
Modalità foto: premere 
brevemente per scattare una foto 
/ Modalità video: registrare un 
video

9 10pulsante modalità
Premere brevemente per scorrere 
le modalità di anteprima 
foto/video/immagine.

Specchia/Cambia 
telecamera
Specchio dello schermo 
sinistro e destro
Se si tratta di doppia lente: 
premere brevemente per 
cambiare lente anteriore/lat-
erale11

12

Tasto Giù
Avanzamento/giù veloce durante la 
riproduzione video Abiti di Luce

100-80-60-0% discendente

Come usare

Inserisci la scheda TF

        Inserisci la scheda TF:
●Inserire la scheda TF quando il dispositivo è 
spento.

●Prestare attenzione se la direzione e la parte 
anteriore e posteriore dello slot della scheda TF 
sono corrette.

●Non usare una forza eccessiva durante 
l'inserimento o la rimozione della scheda TF per 
evitare di danneggiare la struttura dello slot 
della scheda.

Collegare l'adattatore di 
tipo C

1. Collegare il dispositivo all'adattatore di tipo 
C (5 V/1 A) per caricarlo. Il prodotto non 
supporta la ricarica rapida.

2. Durante la ricarica, l'indicatore LED rosso si 
accende a lungo.

3. Quando il dispositivo è completamente 
carico, la luce LED verde rimarrà fissa. 
(Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per 
caricare il dispositivo.)
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Caratteristiche

Nome del prodotto: endoscopio industriale

Dimensioni dello schermo: 4,3 pollici

Sensore: CMOS

Lumen: 24lm

Intervallo di lunghezza focale: 2-10 cm

Livello di impermeabilità: IP67

Carico: 5 V/1 A

Campo visivo: 70 gradi

Temperatura della camera: 33,8 ℉ -176 ℉

Temperatura operativa: 33,8 ℉ -113 ℉

Tempo di ricarica: 2,5 ore

Durata della batteria: 3 ore

Interfaccia di ricarica: TYPE-C

Risoluzione: 1920*1080

●Utilizzare un caricabatterie domestico (5 V/1 A) che soddisfi gli standard di 
sicurezza per caricare il dispositivo. La ricarica rapida non è supportata.

●Questo dispositivo supporta la ricarica durante l'uso.

●Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni irreparabili causati 
da un eccessivo scaricamento della batteria.

●Il prodotto è una telecamera endoscopica industriale, non destinata 

all'uso medico o all'esame umano.

● Non colpire violentemente la fotocamera né tirare il cavo.

●Se utilizzato in un ambiente ad alto impatto, fare attenzione a evitare di 

graffiare lo strato protettivo impermeabile della sonda.

●La sonda della fotocamera non è realizzata con materiali resistenti al 

calore e alle alte temperature. Quando si controlla il motore dell'auto, 

assicurarsi che la temperatura nel motore scenda alla temperatura normale.

●Quando non vengono utilizzati, assicurarsi che l'obiettivo e l'unità 

principale siano puliti e asciutti ed evitare il contatto con olio, ecc. o altre 

sostanze corrosive e pericolose.

●Questo prodotto non è adatto a persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali limitate.

●Non permettere ai bambini di toccare o utilizzare questo dispositivo.

Si prega di leggere attentamente queste istruzi-
oni prima dell'uso!

Istruzioni per la batteria

Sicurezza e manutenzione

-IT29- -IT32- -IT33- -IT34-

FAQ

1. C'è stato un ritardo nella pubblicazione delle fotografie dei 
prodotti.
Verificare se il prodotto dispone di alimentazione sufficiente o riavviare il 
dispositivo.

2. L'immagine sullo schermo non è chiara.
La migliore lunghezza focale dell'immagine del prodotto è: da 2 cm a 10 cm. 
Calibrare la distanza dall'oggetto o pulire la parte anteriore della fotocamera 
con un panno pulito e alcol.

3. Caricamento del prodotto
Utilizzare un caricabatterie (5 V/1 A) per caricare il dispositivo. Il prodotto 
non supporta la ricarica rapida.

4. La fotocamera è calda
È normale che la fotocamera si surriscaldi, soprattutto quando la luce LED 
della fotocamera è accesa alla massima luminosità. Tuttavia, ciò non influisce 
sul normale utilizzo e sulla durata.

5. La carta TF non viene riconosciuta
Conferma se il formato TF è il formato FTA32. Altrimenti formattalo. Se non 
viene riconosciuta, reinserire e rimuovere la scheda TF.

Guida all'installazione degli accessori

Gancio (1), magnete (1), specchio (1), dispositivo di fissaggio (3)

Magnete SpiegelTessereDispositivo di 
fissaggio(3)

Accessori

Schema di installazione

1 2

Copia file di immagini e video.

lettore di 
schedeA

Cavo dati di 
tipo C

B

È possibile utilizzare un lettore di schede TF per copiare diretta-
mente o utilizzare un cavo dati di tipo C per connettersi a un 
computer per copiare.

Durante la copia, se il dispositivo e il computer non sono collegati, 
riavviare il dispositivo o collegare e scollegare il cavo dati Type-C. 
Non collegare o scollegare il cavo dati Type-C durante il trasferi-
mento dei dati; in caso contrario il trasferimento dei dati fallirà.

Impostazioni della lingua

Il sistema supporta cinese semplificato, giapponese, inglese, 
coreano, francese, tedesco, italiano, spagnolo, russo e polacco.
①Premere il pulsante “     ” per accedere alla pagina delle 
impostazioni
②Selezionare l'impostazione della lingua
③Premere i pulsanti su e giù per selezionare la lingua desiderata
④Premere “      ” per salvare

機能の概要
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2力強い味わい
ボタンを 3 秒間押し続けると、デ
バイスの電源がオンまたはオフにな
ります

画面ズーム
円形スケール 1.0x-1.5x-2.0x

画面の回転
画面が180度回転します。

上矢印キー
ビデオプレーヤーの変更/巻き戻
し

調整キー
短く押すとセットアップメニュー
に入ります

OKボタン
OK/静止画ボタン

7

8

光の増幅
0-60-80-100% ずつ増加します。

写真の味
写真モード: 短く押して写真を撮り
ます / ビデオモード: ビデオを録画
します

9 10モードボタン
短く押すと、写真/ビデオ/画像プレ
ビュー モードが切り替わります。

ミラーリング/カメラ変
更
左右のスクリーンミラー
デュアルレンズの場合: 短く押
すとフロント/サイドレンズが
切り替わります。

11 12下キー
ビデオ再生中の早送り/早送り

光の服
100-80-60-0% 下降

使い方

TF カードを挿入します

        TF カードを挿入します :
●デバイスの電源がオフのときに TF カードを挿
入します。

●TF カードスロットの向きや表裏に注意してく
ださい。

●カードスロットの構造の損傷を避けるため、TF 
カードを挿入または取り外すときに過度の力を
加えないでください。

Type-C アダプターを接続
する

1. デバイスを Type-C アダプター (5V/1A) に接
続して充電します。 本製品は急速充電には対応
しておりません。

2. 充電中は、赤色の LED インジケーターが長時
間点灯します。

3. デバイスが完全に充電されると、緑色の LED 
ライトが点灯したままになります。 (デバイス
の充電にはType-C充電ケーブルを使用してくだ
さい。)
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特徴

製品名: 工業用内視鏡

画面サイズ：4.3インチ

センサー: CMOS

ルーメン: 24lm

焦点距離範囲: 2-10cm

防水レベル：IP67

負荷: 5V/1A

視野: 70度

チャンバー温度: 33.8℉ -176℉

動作温度: 33.8℉-113℉

充電時間: 2.5 時間

バッテリー寿命: 3 時間

充電インターフェース: TYPE-C

解像度: 1920*1080

●充電には安全基準に適合した家庭用充電器(5V/1A)をご使用ください。 急速
充電はサポートされていません。

●本機は使用中の充電に対応しています。

●長期間使用しない場合は、電池の過放電による修復不可能な損傷を防ぐた
め、少なくとも3か月に1回は必ず充電してください。

●本製品は工業用内視鏡カメラであり、医療用や人間の検査を目的としたも

のではありません。

●カメラを強くぶつけたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。

●衝撃の多い環境で使用する場合は、プローブの防水保護層を傷つけないよ

う注意してください。

●カメラプローブは耐熱・高温に強い素材ではありません。 車のエンジンを

点検するときは、エンジン内の温度が常温まで下がっていることを確認して

ください。

●ご使用にならないときは、レンズや本体が清潔で乾燥していることを確認

し、油等がつかないようにしてください。 またはその他の腐食性および危険

な物質。

●本製品は、身体的、感覚的、精神的能力が制限されている方には適してい

ません。

●お子様に触れさせたり、使用させたりしないでください。

ご使用前にこれらの説明をよくお読みください。

バッテリーの説明書

安全性とメンテナンス

-JP36- -JP39- -JP40- -JP41-

FAQ

1.商品写真の掲載が遅れました。
製品に十分な電力があるかどうかを確認するか、デバイスを再起動してくださ
い。

2. 画面上の画像が鮮明ではありません。
商品画像の最適焦点距離は2cm～10cmです。 対象物までの距離を校正するか
、きれいな布とアルコールでカメラの前面を拭きます。

3. 製品の読み込み
デバイスの充電には充電器 (5V/1A) を使用してください。 本製品は急速充電に
は対応しておりません。

4. カメラが熱くなります
特にカメラの LED ライトが最大の明るさでオンになっている場合、カメラが
温かくなるのは正常です。 ただし、通常の使用や耐久性に影響はありません。

5.TFカードが認識されない
TFフォーマットがFTA32フォーマットであるか確認してください。 それ以外の
場合はフォーマットしてください。 認識されない場合は、TF カードを再度挿
入して取り外してください。

付属品の取り付けガイド

フック(1)、マグネット(1)、ミラー(1)、ファスナー(3)

磁石 シュピーゲル織りますファスナー(3)

アクセサリー

設置図

1 2

画像ファイルとビデオファイルをコピーします。

カード読み
取り装置A

Type-C 
データケーブル

B

TF カード リーダーを使用して直接コピーすることも、Type-C データ 
ケーブルを使用してコンピューターに接続してコピーすることもで
きます。

コピー中にデバイスとパソコンが接続されていない場合は、デバイ
スを再起動するか、Type-C データケーブルを抜き差ししてください
。 データ転送中に Type-C データ ケーブルを接続したり取り外した
りしないでください。 そうしないと、データ転送が失敗します。

言語設定

Iこのシステムは、簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、フランス
語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語
をサポートしています。
①「       」ボタンを押して設定ページに入ります。
②言語設定を選択します
③上下ボタンを押して希望の言語を選択します。
④「       」を押して保存します
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●Please use a（5V    1A） household charger that meets the safety 
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

●This device supports charging while using.

●lf the device is not used for a long time, please ensure that it is charged  
  at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by  
  excessive discharge of the battery.

尺寸：85*120mm

Industrial Endoscope
Manual

●The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for 
medical use or human examination.

●Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

●When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to 
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

●The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature 
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the 
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

●When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean 
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous 
substances.

●This product is not suitable for people with limited physical, sensory 
ormental abilities.

●Do not allow children to touch and operate this equipment.

Please read this manual carefully before use! Function Introduction

Battery Instructions

Safety and Maintenance

Version 1.0
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2Power button
Press and hold for 3 seconds to 
turn on and off the power of the 
machine

Screen zoom
1.0x-1.5x-2.0x circular scaling

Screen rotation
The screen rotates 180 degrees

Up key
Move up/Rewind video player

Setting key
Short press to enter the settings 
menu

OK key
OK key/image still

7 8Light enhancement
0-60-80-100% increment

Photo button
Photo mode: short press to take 
photo / Video mode: record video

9 10Mode key
Short press to cycle through 
photo/video/image preview modes

Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lights dimmed
100-80-60-0% decreasing

Instructions for use

Insert TF card

        Insert TF card:
●Please insert the TF card when the 
power is turned off.
●Please pay attention to whether the 
direction and front and back of the TF 
card insertion are correct.
●Please do not use excessive force when 
inserting or removing the TF card to 
avoid damaging the card slot structure.

Connect Type-C adapter

1. Connect the device to the Type-C 
adapter for charging(5V/1A). The 
product does not support fast charging.
2. During in charging, the red LED 
indicator light on for a long time.
3.When the device is fully charged, the 
green LED indicator light will remain 
solid.(Use the Type-C charging cable to 
charge the device)
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FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear
The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate 
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean 
alcohol cloth.

3. Product charging 
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not 
support fast charging.

4. The camera is heat
It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light 
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service 
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format 
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

Specifications

Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8℉-176℉

Working temperature: 33.8℉-113℉

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

Accessories installation Guide

Hook(1)，Magnet(1)，Mirror(1)，Fixing device(3)

Magnet MirrorHookFixing device(3)

Accessories

Installation diagram

1 2

Copy picture and video files

Card readerA

Type-C data cableB

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data 
cable to connect to a computer for copying.

When copying, if the machine and computer are not connected, 
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data 
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during 
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean, 
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish
①Press "     " button to enter the setting page
②Select the language setting
③Press the up and down button to select the desired language
④Press "     " to save

●Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerät, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht 
unterstützt.

●Dieses Gerät unterstützt das Laden während der Verwendung.

●Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schäden 
durch übermäßige Entladung des Akkus zu vermeiden.

●Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera, 
die nicht für den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von 
Menschen bestimmt ist.

● Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

●Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken Stößen gehen Sie bitte 
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der 
Sonde zerkratzt wird.

●Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebeständigen und hochtempera-
turbeständigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Überprüfung des 
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale 
Temperatur sinkt.

●Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das 
Hauptgerät sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Öl 
usw. oder anderen ätzenden und gefährlichen Substanzen.

●Dieses Produkt ist nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten geeignet.

●Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerät zu berühren und zu bedienen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfältig durch!

Funktionseinführung

Batterieanweisungen

Sicherheit und Wartung

4

1

3

5 6

2Power-Taste
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- 
und auszuschalten

Bildschirmzoom
1,0x-1,5x-2,0x kreisförmige 
Skalierung

Bildschirm Rotation
Der Bildschirm dreht sich um 
180 Grad

Pfeiltaste nach oben
Videoplayer nach oben/zurück-
spulen

Einstellschlüssel
Kurz drücken, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen

OK-Taste
OK-Taste/Bildstandbild

7 8Lichtverstärkung
0-60-80-100 %-Schritte

Foto-Taste
Fotomodus: Kurz drücken, um ein 
Foto aufzunehmen / Videomodus: 
Video aufnehmen

9 10Modus-Taste
Kurz drücken, um durch die 
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu 
wechseln

Kamera spiegel-
n/wechseln
Bildschirmspiegelung links 
und rechts
If it is a dual lens: short press 
to switch front/side lens

11 12Down key
Move down / Fast forward during 
video playback

Lichter gedimmt
100-80-60-0 % abnehmend

Gebrauchsanweisung

TF-Karte einlegen

        TF-Karte einlegen:
●Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

●Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung 
sowie die Vorder- und Rückseite des 
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

●Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder 
Entfernen der TF-Karte keine übermäßige Kraft 
an, um eine Beschädigung der Struktur des 
Kartensteckplatzes zu vermeiden.

Schließen Sie den 
Typ-C-Adapter an

1. Schließen Sie das Gerät zum Laden an den 
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt 
unterstützt kein Schnellladen.

2. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED-Anzeige für längere Zeit.

3. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die grüne LED-Anzeige dauerhaft. 
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das 
Gerät aufzuladen.)
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FAQ

1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzögerungen

Bitte prüfen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das 
Gerät neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts beträgt: 2 cm bis 10 cm. Bitte 
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der 
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts 

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geräts ein Ladegerät (5 V/1 A). Das 
Produkt unterstützt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist heiß

Es ist normal, dass sich die Kamera erwärmt, insbesondere wenn das 
LED-Licht der Kamera mit der höchsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat 
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestätigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht, 
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte 
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

Bildschirmgröße: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2–10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8℉-176℉

Arbeitstemperatur: 33,8℉-113℉

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflösung: 1920*1080

Kopieren Sie Bild- und Videodateien

KartenleserA

Typ-C-DatenkabelB

Sie können zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder 
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu 
einem Computer herzustellen.

Wenn beim Kopieren das Gerät und der Computer nicht 
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerät bitte neu oder 
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie 
das Typ-C-Datenkabel während der Datenübertragung nicht ein 
oder aus, da sonst die Datenübertragung fehlschlägt.

Spracheinstellungen

Das System unterstützt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch, 
Englisch, Koreanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Russisch und Polnisch
①Drücken Sie die Taste „       “, um die Einstellungsseite aufzurufen
②Wählen Sie die Spracheinstellung
③Drücken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewünschte Sprache 
auszuwählen
④Drücken Sie „        “, um zu speichern

Français 15~21

Español 22~28

Italiano 29~35

日本語 36~42

Deutsch 08~14

English 01~07

德语

英文

法语

西班牙

意大利

日本

-DE13-

Installationsanleitung für Zubehör

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

Magnet SpiegelHakenBefestigung-
svorrichtung(3)

Zubehör

Installationsdiagramm

1 2

Présentation de la fonction

4

1

3

5 6

2Goût puissant
Appuyez et maintenez le bouton 
pendant 3 secondes pour allumer 
et éteindre l'appareil

Zoom d'écran
Mise à l'échelle circulaire 
1,0x-1,5x-2,0x

Rotation de l'écran
L'écran pivote à 180 degrés

Touche fléchée vers le 
haut
Lecteur vidéo monter/rembobin-
er

Clé de réglage
Appuyez brièvement pour 
accéder au menu des 
paramètres

Touche OK
Touche OK/Image image fixe

7
8Amplification de la 

lumière
0-60-80-100% pas

Goût des photos
Mode photo : appuyez brièvement 
pour prendre une photo / Mode 
vidéo : enregistrer une vidéo

9 10Bouton de mode
Appuyez brièvement pour parcourir 
les modes de prévisualisation 
photo/vidéo/image

Caméra miroir/inter-
rupteur
Miroir d'écran à gauche et à 
droite
S'il s'agit d'un double objectif : 
appuyez brièvement pour 
changer d'objectif 
avant/latéral11

12

Touche vers le bas
Descendre/avancer rapidement 
pendant la lecture vidéo Lumières tamisées

100-80-60-0 % décroissant

Mode d'emploi

Insérez la carte TF

        Insérez la carte TF :
●Veuillez insérer la carte TF lorsque l'appareil 
est éteint.

●Veuillez faire attention à savoir si la direction 
ainsi que l'avant et l'arrière de l'emplacement 
pour carte TF sont corrects.

●Veuillez ne pas utiliser de force excessive lors 
de l'insertion ou du retrait de la carte TF pour 
éviter d'endommager la structure de 
l'emplacement pour carte.

Connectez l'adaptateur 
Type-C

1. Connectez l'appareil à l'adaptateur Type-C 
(5V/1A) pour le charger. Le produit ne prend 
pas en charge la charge rapide.

2. Pendant la charge, le voyant LED rouge 
s'allume pendant une longue période.

3. Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
le voyant LED vert reste fixe. (Utilisez le câble 
de chargement de type C pour charger 
l'appareil.)
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Caractéristiques

Nom du produit : endoscope industriel.

Taille de l'écran : 4,3 pouces

Capteur : CMOS

Lumens : 24 lm

Plage de distance focale : 2 à 10 cm

Niveau d'étanchéité : IP67

Charge : 5 V/1 A.

Champ de vision : 70 degrés

Température de la caméra : 33,8 ℉-176 ℉

Température de fonctionnement : 33,8 ℉-113 ℉

Temps de charge : 2,5 heures

Autonomie de la batterie : 3 heures

Interface de chargement : TYPE-C

Résolution : 1920*1080

Copier des fichiers image et vidéo

Lecteur 
de cartes

A

Câble de données 
de type C

B

Vous pouvez utiliser un lecteur de carte TF pour copier directement, ou 
utiliser un câble de données Type-C pour vous connecter à un ordinateur 
pour copier.

Lors de la copie, si l'appareil et l'ordinateur ne sont pas connectés, 
veuillez redémarrer l'appareil ou brancher et débrancher le câble de 
données Type-C. Veuillez ne pas brancher ou débrancher le câble 
de données Type-C pendant le transfert de données, sinon le 
transfert de données échouera.

paramètres de langue

Le système prend en charge le chinois simplifié, le japonais, 
l'anglais, le coréen, le français, l'allemand, l'italien, l'espagnol, le 
russe et le polonais.
①Appuyez sur le bouton «        » pour accéder à la page de 
configuration
②Sélectionnez le paramètre de langue
③Appuyez sur les boutons haut et bas pour sélectionner la langue 
souhaitée
④Appuyez sur «       » pour enregistrer

●Veuillez utiliser un chargeur domestique (5 V /1 A) conforme aux règles de 
sécurité pour charger l'appareil. La charge rapide n'est pas prise en charge.

●Cet appareil prend en charge le chargement pendant son utilisation.

●Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
charger au moins une fois tous les 3 mois pour éviter des dommages 
irréparables causés par une décharge excessive de la batterie.

●Le produit est une caméra d'endoscopie industrielle, non destinée à un 
usage médical ou à un examen humain.

● Ne frappez pas violemment la caméra et ne tirez pas sur le câble.

●Lorsqu'il est utilisé dans un environnement à fort impact, veuillez faire 
preuve de prudence pour éviter de rayer la couche protectrice imperméable 
de la sonde.

●La sonde de la caméra n'est pas constituée de matériaux résistants à la 
chaleur et aux températures élevées. Lors de la vérification du moteur de la 
voiture, assurez-vous que la température dans le moteur descend à la 
température normale.

●Lorsque vous ne vous en servez pas, assurez-vous que l'objectif et l'unité 
principale sont propres et secs et évitez tout contact avec de l'huile, etc. ou 
d'autres substances corrosives et dangereuses.

●Ce produit ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées.

●Ne laissez pas les enfants toucher et utiliser cet appareil.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant 
utilisation !

Instructions pour la batterie

Sécurité et maintenance

-FR15- -FR19- -FR20-

FAQ

1. Il y a eu un retard dans la sortie photo du produit

Veuillez vérifier si le produit a suffisamment de puissance ou redémarrer 
l'appareil.

2. L'écran d'image n'est pas clair

La meilleure distance focale d'image du produit est : 2 cm à 10 cm. Veuillez 
calibrer la distance par rapport à l'objet ou nettoyer l'avant de la caméra avec 
une lingette imbibée d'alcool propre.

3. Chargement du produit

Veuillez utiliser un chargeur (5 V/1 A) pour charger l'appareil. Le produit ne 
prend pas en charge la charge rapide.

4. La caméra est chaude

Il est normal que la caméra chauffe, surtout lorsque la lumière LED de la 
caméra est allumée à sa luminosité la plus élevée. Toutefois, cela n’affecte 
pas l’utilisation normale ni la durée de vie.

5. La carte TF n'est pas reconnue

Veuillez confirmer si le format TF est le format FTA32. Sinon, veuillez le 
formater. Si elle n'est pas reconnue, veuillez réinsérer et retirer la carte TF.

Guide d'installation des accessoires

Crochet (1), aimant (1), miroir (1), dispositif de fixation (3)

Aimant SpiegelCrochetDispositif de
fixation(3)

Accessoires

Schéma d'installation

1 2

Resumen de funciones
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2Sabor potente
Mantenga presionado el botón 
durante 3 segundos para encender 
y apagar el dispositivo

Zoom de pantalla
Escala circular 1,0x-1,5x-2,0x

Rotacion de pantalla
La pantalla gira 180 grados.

Tecla de flecha hacia 
arriba
Edición/rebobinado del 
reproductor de vídeo

Tecla de ajuste
Presione brevemente para 
ingresar al menú de configura-
ción

Tecla Aceptar
Botón OK/Imagen imagen 
fija

7
8Amplificación de luz

0-60-80-100% pasos

sabor de fotos
Modo foto: presione brevemente 
para tomar una foto / Modo video: 
grabe un video

9 10Botón de modo
Presione brevemente para recorrer 
los modos de vista previa de 
foto/vídeo/imagen.

Espejo/Cambiar 
cámara
Espejo de pantalla izquierda y 
derecha
Si es lente dual: presione 
brevemente para cambiar la 
lente frontal/lateral

11

12

Tecla abajo
Avance/abajo rápido durante la 
reproducción de vídeo Luces tenues

100-80-60-0 % descendente

Modo de empleo

Insertar tarjeta TF

        Insertar tarjeta TF:
●Inserte la tarjeta TF cuando el dispositivo 
esté apagado.

●Preste atención a si la dirección y la parte 
delantera y trasera de la ranura para tarjeta TF 
son correctas.

●No utilice fuerza excesiva al insertar o retirar 
la tarjeta TF para evitar dañar la estructura de 
la ranura para tarjetas.

Conecte el adaptador tipo 
C

1. Conecte el dispositivo al adaptador tipo C 
(5V/1A) para cargarlo. El producto no admite 
carga rápida.

2. Durante la carga, el indicador LED rojo se 
ilumina durante un tiempo prolongado.

3. Cuando el dispositivo esté completamente 
cargado, la luz LED verde permanecerá fija. 
(Utilice el cable de carga tipo C para cargar el 
dispositivo).
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Características

Nombre del producto: Endoscopio industrial

Tamaño de pantalla: 4,3 pulgadas

Sensor: CMOS

Lúmenes: 24lm

Rango de distancia focal: 2-10 cm

Nivel impermeable: IP67

Carga: 5V/1A

Campo de visión: 70 grados

Temperatura de la cámara: 33,8 ℉-176 ℉

Temperatura de funcionamiento: 33,8 ℉-113 ℉

Tiempo de carga: 2,5 horas

Duración de la batería: 3 horas

Interfaz de carga: TIPO-C

Resolución: 1920*1080

●Utilice un cargador doméstico (5V /1A) que cumpla con las normas de 
seguridad para cargar el dispositivo. No se admite la carga rápida.

●Este dispositivo admite la carga mientras está en uso.

●Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, asegúrese 
de cargarlo al menos una vez cada 3 meses para evitar daños irreparables 
causados   por una descarga excesiva de la batería.

●El producto es una cámara de endoscopia industrial, no diseñada para 
uso médico ni examen humano.

● No golpee violentamente la cámara ni tire del cable.

●Cuando se utilice en un entorno de alto impacto, tenga cuidado para 
evitar rayar la capa protectora impermeable de la sonda.

●La sonda de la cámara no está fabricada con materiales resistentes al 
calor y a las altas temperaturas. Al revisar el motor del automóvil, asegúrese 
de que la temperatura en el motor baje a la temperatura normal.

●Cuando no esté en uso, asegúrese de que la lente y la unidad principal 
estén limpias y secas y evite el contacto con aceite, etc. u otras sustancias 
corrosivas y peligrosas.

●Este producto no es adecuado para personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas.

●No permita que los niños toquen ni utilicen este dispositivo.

¡Lea atentamente estas instrucciones antes de 
usarlas!

Instrucciones de la batería

Seguridad y mantenimiento

-ES22- -ES25- -ES26- -ES27-

FAQ

1. Hubo un retraso en la publicación de las fotografías del 
producto.
Verifique si el producto tiene suficiente energía o reinicie el dispositivo.

2. La imagen de la pantalla no es clara.
La mejor distancia focal de imagen del producto es: 2 cm a 10 cm. Calibre la 
distancia al objeto o limpie la parte frontal de la cámara con un paño limpio 
con alcohol.

3. Cargando el producto
Utilice un cargador (5V/1A) para cargar el dispositivo. El producto no admite 
carga rápida.

4. La cámara está caliente
Es normal que la cámara se caliente, especialmente cuando la luz LED de la 
cámara está encendida al máximo brillo. Sin embargo, esto no afecta el uso 
normal ni la vida útil.

5. La tarjeta TF no se reconoce
Confirme si el formato TF es el formato FTA32. De lo contrario, formatéelo. Si 
no se reconoce, reinserte y retire la tarjeta TF.

Guía de instalación de accesorios

Gancho (1), imán (1), espejo (1), dispositivo de fijación (3)

Imán spiegelTejerDispositivo de 
fijación(3)

Accesorios

Diagrama de instalación

1 2

Copiar archivos de imagen y vídeo.

Lector de 
tarjetasA

Cable de datos 
tipo C

B

Puede usar un lector de tarjetas TF para copiar directamente o usar 
un cable de datos tipo C para conectarse a una computadora para 
copiar.

Al copiar, si el dispositivo y la computadora no están conectados, 
reinicie el dispositivo o conecte y desconecte el cable de datos tipo 
C. No conecte ni desconecte el cable de datos tipo C durante la 
transferencia de datos; de lo contrario, la transferencia de datos 
fallará.

Configuración de lenguaje

El sistema admite chino simplificado, japonés, inglés, coreano, 
francés, alemán, italiano, español, ruso y polaco.
①Presione el botón “       ” para ingresar a la página de configura-
ción
②Seleccione la configuración de idioma
③Presione los botones arriba y abajo para seleccionar el idioma 
deseado
④Presione “       ” para guardar

Riepilogo delle funzionalità
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2Sabor potente
Tenere premuto il pulsante per 3 
secondi per accendere e spegnere 
il dispositivo

Zoom dello schermo
Scala circolare 1.0x-1.5x-2.0x

Rotazione dello 
schermo
Lo schermo ruota di 180 gradi.

Tasto freccia su
Modifica/riavvolgimento del 
lettore video

Chiave di regolazione
Premere brevemente per 
accedere al menu di impostazi-
one

Tasto OK
Pulsante OK/immagine fissa

7

8

Amplificazione della 
luce
Incrementi 0-60-80-100%.

gusto delle foto
Modalità foto: premere 
brevemente per scattare una foto 
/ Modalità video: registrare un 
video

9 10pulsante modalità
Premere brevemente per scorrere 
le modalità di anteprima 
foto/video/immagine.

Specchia/Cambia 
telecamera
Specchio dello schermo 
sinistro e destro
Se si tratta di doppia lente: 
premere brevemente per 
cambiare lente anteriore/lat-
erale11

12

Tasto Giù
Avanzamento/giù veloce durante la 
riproduzione video Abiti di Luce

100-80-60-0% discendente

Come usare

Inserisci la scheda TF

        Inserisci la scheda TF:
●Inserire la scheda TF quando il dispositivo è 
spento.

●Prestare attenzione se la direzione e la parte 
anteriore e posteriore dello slot della scheda TF 
sono corrette.

●Non usare una forza eccessiva durante 
l'inserimento o la rimozione della scheda TF per 
evitare di danneggiare la struttura dello slot 
della scheda.

Collegare l'adattatore di 
tipo C

1. Collegare il dispositivo all'adattatore di tipo 
C (5 V/1 A) per caricarlo. Il prodotto non 
supporta la ricarica rapida.

2. Durante la ricarica, l'indicatore LED rosso si 
accende a lungo.

3. Quando il dispositivo è completamente 
carico, la luce LED verde rimarrà fissa. 
(Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per 
caricare il dispositivo.)
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Caratteristiche

Nome del prodotto: endoscopio industriale

Dimensioni dello schermo: 4,3 pollici

Sensore: CMOS

Lumen: 24lm

Intervallo di lunghezza focale: 2-10 cm

Livello di impermeabilità: IP67

Carico: 5 V/1 A

Campo visivo: 70 gradi

Temperatura della camera: 33,8 ℉ -176 ℉

Temperatura operativa: 33,8 ℉ -113 ℉

Tempo di ricarica: 2,5 ore

Durata della batteria: 3 ore

Interfaccia di ricarica: TYPE-C

Risoluzione: 1920*1080

●Utilizzare un caricabatterie domestico (5 V/1 A) che soddisfi gli standard di 
sicurezza per caricare il dispositivo. La ricarica rapida non è supportata.

●Questo dispositivo supporta la ricarica durante l'uso.

●Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni irreparabili causati 
da un eccessivo scaricamento della batteria.

●Il prodotto è una telecamera endoscopica industriale, non destinata 

all'uso medico o all'esame umano.

● Non colpire violentemente la fotocamera né tirare il cavo.

●Se utilizzato in un ambiente ad alto impatto, fare attenzione a evitare di 

graffiare lo strato protettivo impermeabile della sonda.

●La sonda della fotocamera non è realizzata con materiali resistenti al 

calore e alle alte temperature. Quando si controlla il motore dell'auto, 

assicurarsi che la temperatura nel motore scenda alla temperatura normale.

●Quando non vengono utilizzati, assicurarsi che l'obiettivo e l'unità 

principale siano puliti e asciutti ed evitare il contatto con olio, ecc. o altre 

sostanze corrosive e pericolose.

●Questo prodotto non è adatto a persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali limitate.

●Non permettere ai bambini di toccare o utilizzare questo dispositivo.

Si prega di leggere attentamente queste istruzi-
oni prima dell'uso!

Istruzioni per la batteria

Sicurezza e manutenzione
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FAQ

1. C'è stato un ritardo nella pubblicazione delle fotografie dei 
prodotti.
Verificare se il prodotto dispone di alimentazione sufficiente o riavviare il 
dispositivo.

2. L'immagine sullo schermo non è chiara.
La migliore lunghezza focale dell'immagine del prodotto è: da 2 cm a 10 cm. 
Calibrare la distanza dall'oggetto o pulire la parte anteriore della fotocamera 
con un panno pulito e alcol.

3. Caricamento del prodotto
Utilizzare un caricabatterie (5 V/1 A) per caricare il dispositivo. Il prodotto 
non supporta la ricarica rapida.

4. La fotocamera è calda
È normale che la fotocamera si surriscaldi, soprattutto quando la luce LED 
della fotocamera è accesa alla massima luminosità. Tuttavia, ciò non influisce 
sul normale utilizzo e sulla durata.

5. La carta TF non viene riconosciuta
Conferma se il formato TF è il formato FTA32. Altrimenti formattalo. Se non 
viene riconosciuta, reinserire e rimuovere la scheda TF.

Guida all'installazione degli accessori

Gancio (1), magnete (1), specchio (1), dispositivo di fissaggio (3)

Magnete SpiegelTessereDispositivo di 
fissaggio(3)

Accessori

Schema di installazione

1 2

Copia file di immagini e video.

lettore di 
schedeA

Cavo dati di 
tipo C

B

È possibile utilizzare un lettore di schede TF per copiare diretta-
mente o utilizzare un cavo dati di tipo C per connettersi a un 
computer per copiare.

Durante la copia, se il dispositivo e il computer non sono collegati, 
riavviare il dispositivo o collegare e scollegare il cavo dati Type-C. 
Non collegare o scollegare il cavo dati Type-C durante il trasferi-
mento dei dati; in caso contrario il trasferimento dei dati fallirà.

Impostazioni della lingua

Il sistema supporta cinese semplificato, giapponese, inglese, 
coreano, francese, tedesco, italiano, spagnolo, russo e polacco.
①Premere il pulsante “     ” per accedere alla pagina delle 
impostazioni
②Selezionare l'impostazione della lingua
③Premere i pulsanti su e giù per selezionare la lingua desiderata
④Premere “      ” per salvare

機能の概要

4

1

3

5 6

2力強い味わい
ボタンを 3 秒間押し続けると、デ
バイスの電源がオンまたはオフにな
ります

画面ズーム
円形スケール 1.0x-1.5x-2.0x

画面の回転
画面が180度回転します。

上矢印キー
ビデオプレーヤーの変更/巻き戻
し

調整キー
短く押すとセットアップメニュー
に入ります

OKボタン
OK/静止画ボタン

7

8

光の増幅
0-60-80-100% ずつ増加します。

写真の味
写真モード: 短く押して写真を撮り
ます / ビデオモード: ビデオを録画
します

9 10モードボタン
短く押すと、写真/ビデオ/画像プレ
ビュー モードが切り替わります。

ミラーリング/カメラ変
更
左右のスクリーンミラー
デュアルレンズの場合: 短く押
すとフロント/サイドレンズが
切り替わります。

11 12下キー
ビデオ再生中の早送り/早送り

光の服
100-80-60-0% 下降

使い方

TF カードを挿入します

        TF カードを挿入します :
●デバイスの電源がオフのときに TF カードを挿
入します。

●TF カードスロットの向きや表裏に注意してく
ださい。

●カードスロットの構造の損傷を避けるため、TF 
カードを挿入または取り外すときに過度の力を
加えないでください。

Type-C アダプターを接続
する

1. デバイスを Type-C アダプター (5V/1A) に接
続して充電します。 本製品は急速充電には対応
しておりません。

2. 充電中は、赤色の LED インジケーターが長時
間点灯します。

3. デバイスが完全に充電されると、緑色の LED 
ライトが点灯したままになります。 (デバイス
の充電にはType-C充電ケーブルを使用してくだ
さい。)

2

1

8

9

10

11

12
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特徴

製品名: 工業用内視鏡

画面サイズ：4.3インチ

センサー: CMOS

ルーメン: 24lm

焦点距離範囲: 2-10cm

防水レベル：IP67

負荷: 5V/1A

視野: 70度

チャンバー温度: 33.8℉ -176℉

動作温度: 33.8℉-113℉

充電時間: 2.5 時間

バッテリー寿命: 3 時間

充電インターフェース: TYPE-C

解像度: 1920*1080

●充電には安全基準に適合した家庭用充電器(5V/1A)をご使用ください。 急速
充電はサポートされていません。

●本機は使用中の充電に対応しています。

●長期間使用しない場合は、電池の過放電による修復不可能な損傷を防ぐた
め、少なくとも3か月に1回は必ず充電してください。

●本製品は工業用内視鏡カメラであり、医療用や人間の検査を目的としたも

のではありません。

●カメラを強くぶつけたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。

●衝撃の多い環境で使用する場合は、プローブの防水保護層を傷つけないよ

う注意してください。

●カメラプローブは耐熱・高温に強い素材ではありません。 車のエンジンを

点検するときは、エンジン内の温度が常温まで下がっていることを確認して

ください。

●ご使用にならないときは、レンズや本体が清潔で乾燥していることを確認

し、油等がつかないようにしてください。 またはその他の腐食性および危険

な物質。

●本製品は、身体的、感覚的、精神的能力が制限されている方には適してい

ません。

●お子様に触れさせたり、使用させたりしないでください。

ご使用前にこれらの説明をよくお読みください。

バッテリーの説明書

安全性とメンテナンス
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FAQ

1.商品写真の掲載が遅れました。
製品に十分な電力があるかどうかを確認するか、デバイスを再起動してくださ
い。

2. 画面上の画像が鮮明ではありません。
商品画像の最適焦点距離は2cm～10cmです。 対象物までの距離を校正するか
、きれいな布とアルコールでカメラの前面を拭きます。

3. 製品の読み込み
デバイスの充電には充電器 (5V/1A) を使用してください。 本製品は急速充電に
は対応しておりません。

4. カメラが熱くなります
特にカメラの LED ライトが最大の明るさでオンになっている場合、カメラが
温かくなるのは正常です。 ただし、通常の使用や耐久性に影響はありません。

5.TFカードが認識されない
TFフォーマットがFTA32フォーマットであるか確認してください。 それ以外の
場合はフォーマットしてください。 認識されない場合は、TF カードを再度挿
入して取り外してください。

付属品の取り付けガイド

フック(1)、マグネット(1)、ミラー(1)、ファスナー(3)

磁石 シュピーゲル織りますファスナー(3)

アクセサリー

設置図

1 2

画像ファイルとビデオファイルをコピーします。

カード読み
取り装置A

Type-C 
データケーブル

B

TF カード リーダーを使用して直接コピーすることも、Type-C データ 
ケーブルを使用してコンピューターに接続してコピーすることもで
きます。

コピー中にデバイスとパソコンが接続されていない場合は、デバイ
スを再起動するか、Type-C データケーブルを抜き差ししてください
。 データ転送中に Type-C データ ケーブルを接続したり取り外した
りしないでください。 そうしないと、データ転送が失敗します。

言語設定

Iこのシステムは、簡体字中国語、日本語、英語、韓国語、フランス
語、ドイツ語、イタリア語、スペイン語、ロシア語、ポーランド語
をサポートしています。
①「       」ボタンを押して設定ページに入ります。
②言語設定を選択します
③上下ボタンを押して希望の言語を選択します。
④「       」を押して保存します
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